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veneunt apud IE x. BaTLE1UM, ad Inſigne Co- 
lumbae, in Pater-noſter-row, & T'. Coccrum, 


juxta Burſam regalem in Cornhill. Mycexxxiv. 
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A Tas1z of Sums, in Attic Money, 
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Printed for J. Bar LEV at the Dove in Pater- 


noſter- row, and T. Cox at the Royal Exchange 
in Cornhill. Mnocexxxty,.. = 
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HAVE long had 
an earneſt Deſire of 
paying my Reſpect 
n to your Lordſhip in 
an Offering worthy your Ac- 
ceptance, and as I am inclined 
to think I have it now in my 
Power, I am fearful of Procra- 


ſtinating 
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The DEDICATION: 


ſtinating my- Delſign in Hopes 
of a fairer Occaſion,” leſt ſome 
2 Accident ſhould: prove fatal to Nc 
my Wishes, and prevent my \ 
ever h wing another Oppor t 
nity of leaving a T — auf of ill 1 
my Eſteem for one of the po- \ 
liteft Characters of our Age. | 
[ 
: 
{ 
{ 


To your Lordſhip I ſhall fay | 
N othing of the Rank in which 
our Author, as a fine Writer, 
has always ſtood among the 
Antients and Moderns; what 
Honours he has received your 
Lordſhip knows too well to 
need any Information from 
me. I ſhall not preſume to 
trouble your Lordſhip with an 
Account of your own Excel- 
lences, nor of TxRENCE'S 5 the 
World has exalted Notions of 
the 
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the firſt; and your Lordſhip 
is well acquainted- with the 


| other. I do not addreſs this 


Volume to your Lordſhip in 
the Light of a Tranſlator, in 


which I can be of no Uſe to 5 


you, but as one who has zea- 
louſly endeavoured to wipe off 


the Ruſt which the Poet has 


gathered in ſeveral Ages, and 
to purge him of thoſe Corrup- 
tions which have creeped into 
his Works by the Careleſſneſs, 
Ignorance, and Arrogance, of 
different Tranſcribers and Edi- 
tors. If what I here fubmit to 
your Lordſhip proves not in- 
grateful to you, it will add 
much to the Satisfaction which 
I received in the Courſe of the 
Work, and to the Pleaſure 
= which 


The DEDICATION. 


which I propoſed: in paying 
this ſincere. Offering to your 
Worth. Allow me the.” Ho- 


nour to be, my Lonp, : 
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moſt obedient, 


and 570 bumble, We: 
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ACTA LUDIS ROMANIS, L. Poll 


$TUMIOALBIiNoO L.CoRNELIO MERUL if 


Reading, notwithſtanding the moſt eminent Editors 


E ſame Space, for ave ſee the Names of the ſame Conſuls 
to both the Eunuch and this. I rather believe it ſbould 
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AEDILIB. CURULIB. EGERE LF" 
AmMBiviusTureio. L. ATiILIusSPR att 
 NESTINUs. MODOS FECIT FTA Ho 
cus CLavpi TIBIIS INPARIB. TOW 
TA GRAECA AroLLopoRv  Epipi.ſrc 


cazomenos. ACTA EST (1) CA 
FANNIO M. VALERI1O — . 


9 0 : _ . a * . 0 


1. I cannot believe facta eſt INIT to be the right 


preſerve it. Hare thinks it ſhould be acta eſt; evbick is 
more likely: but I can not approve of either with IIII, 
tho Eraſmus has acta with quarto at Length. I can 
not conceive why Phormio, which is not our Poet's bf 

Play, ſhould have been acted four Times, and the 
Eunuch, vbich is certainly the beſt, but twice within . 
the ſame Space of Time ; and it muſt have been in the 
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Y SP HORMIO, 
of | 

L erformed at the Roman Sports, L. Po- 
Lifrovmius ALBinus and CoRxELIusS 
ar 1: xvLA Curule Aediles. L. AuBIvius 
copie and L. ATilius PRAENES 
O. ivus ated. FL Accus, CLAupluss 
pi. Freedman, compoſed the Mufic for un- 
C. qual Flutes. It is taken entirely from 
\roLLODORUS'S Greek Comedy called 
PIDICAZOMENOS. It was ated when 
. Fannivs and M. VALERIus were 
onſuls. | 


obt my 7 60680, "Ou We” 
Ie acta without IIII: hoevever, the Unlikelyhood of 
1K hormio being acted oftener than the Eunuch in the 
ame Year is no Proof that it wat not: we have ſeen 
everal Plays run many Nights at our own Theatres 
within theſe few Years, and not one of them an En- 
ie Fertainment to a Man of J = and we have ſome 
Kubich are numbered <vith what the Players call flock 


„ Plays, and acted every Year, which are ſo far from 
us eing Works of Genius, that they have Nothing in 
% When: but Indications of Folly and Impudence. I give 
be Igcta withont IIII, as 4 find it in two of Dr. Mead's 
% %s. | 
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CHRE- 


. 


CHREMEs. 
DEMIPHO. 2 Fates. 


PHAED RIA, CHREMETIS F lius. | 
ANTIPHO, DEMIPHONIS Filius. © 
PHORMIO, Paraſitus. * 
GETA, DEMIPHONIS Pa 4 
DAVOS, GETAE Socins. 


HEGIO. "OO. 
CRATINUS ae. £1] 

CRITO 

NAUSISTRATA, CHREMETIS Der. 


SOPHRONA, Nutrix. _— 


| Sens ATHENAE. 


: 7 Y q 7 N 0 x c ; 4 * * | ; c 
FABULAE INTERLOCUTORES. 


ts K. „ KO 


PERSONS of the MAC MURS 


CHREMES 
DEMIPHO. 2 Brothers. 


PHAEDRIA, CHR EMES's Son. 
ANTIPHO, DEMIPHO's Son. 
P HOR MIO, a Paraſite. 

DORTO, a Cock-bawd. 

GET A, DEMIPHO's Servant. 
DAU, a Crony of GETA's, 
HEGIO. © 

CRATINUS. Freren 

CRI TO. | 
NAUSISTRAT A, CHREMESs Wie. 35 
SOPHRONA, a Nurſe. | ee 


Scene ATHENS, 
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PROLOGUS. 
S@20STQUAM Poeta vetus Poctam 
LEN non poteſt XY; 
Retrahere ab Studio, & tranſdere 
Hominem in Ottum, - 
Maledictis deterrere, ne ſcribat, 
parat.. 
Qui ita dictitat, quas antehac fecit Fabulas _ 
Tenui eſſe Oratione et Scriptura levi 5. 
nuſquam inſanum n Aduleſcentu- 
um (2) „ . | 
Cervam — fugere, & ect Canes, IF 
Er eam plorare, orare ut ſubveniat fibt : 
Quod ft intellegeret, olim cum ſtetit nova, | 
Actoris Opera magis ſtetiſſe quam ſua, 10. | 
Minus multo audacter, quam nunc laedit, laederet, f 
Et magis placerent quas feciſſet Fabulas. (3) 
Ny 9 | 38 4 4 
Nun 
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2. This doubtleſs alludes to ſome abſurd Paſſage in 1 

one of Lavinius's Plays. The preceding Verſe, tenui eſſe 

Oratione et Scripiura levi, Eugraphius interprets I 
Soliditatem in Verbis nullam, nullam in Rebus. 

3. Faernus rejects this Verſe, becauſe it is not in *. 

; B:zrmbo's ard fore. other Copys. I find it among the 4 


Eri of Oxtora's, and it is after Terence's Manner. 
In this, and in the third Verſe of the Prologue to the 
| Andria, «we fee Fabulas where Fabulac would ſeem 

R 5 : . * a | . 4 / 70 
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THE 


PROLOGUE. 
C2 FE I'NCE the old Bard can not proyoke 
our Poet | 6 DG 
To Jeave. the Muſe, and fir here- 
== after ide, be ref 
He new Invectives now prepares, in 
>" Hopes 3 
To terrify him that he'll write no more: 
His former Plays, maliciouſly he crys, 5. 
Are lightly ſcribled, and the Stile 1s poor :. 
This he reports, becauſe our Poet never (2) 
Brought on the Stage a frantic Vouth that ſaw _—, 
A Hind in Flight, and by the Hounds purſued, 
Her Cafe lamenting, and imploring Aid: 10. 
But was he conſcious that his Plays Succeſs _ 
Was thro the Actor's Merit, not his own, 
He wou'd not, as he now offends, offend, 
And then his Plays wou'd meet with greater 
Favour. . | 


- —— 


— 


io be the more proper Latin, according as the Words 
ftand in both Places: but as Dr. Clarke has judici- 
ouſly olſerved, in his Note on the following Paſſage in 
Homer, this Manner of writing is frequent in Greek 
and Latin Authors. The aubole Note is ſo juſt a Piece 
of Criticiſm, that I cannot avoid giving a Tranſla- 
tion of the Subſtance of it here. = 
Ad eg yn avy 4TH MEYAAnTR Or HerwwrOr, 
Heri 0s , YrogAkAeo Z tt. 
Heri 
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„ PROLOGUS. - 


_ Nunc fi quis eft, qui hoc dicat, aut fic cogitet, 

Vetus fi Poeta non laceſſiſſet prior, * 
Nullum invenire Prologum potuiſſet novos 15. 

Quem diceret, niſi haberet cui malediceret, | 


Ils fibi Reſponſum hoc habeat; in Medio omnibus 
Palmam elfe 


poſitam, qui Artem tractant muſicam. 
Ille ad Famem hunc ab Studio ſtuduit reicere: 
Hic reſpondere voluit, non laceſſere: . 
Benedictis fi certaſſet, audi'ſſet benee 
Quod ab illo adlatum'ſt, ſibi eſſe id rellatum pu- 
et, | 7 1 

De illo jam Finem faciam dicundi mihi, 
Peccandi cum ipſe de ſe Finem non facit. (4) 


12 — ——_ —— ** Br 


Merle is not put here for Herto S, by that moſt 
filly Figure which they call Antiptoſis: but HeTiov 
os, Eetion qui, 3s the ſame as Os Tis Her, qui 
quidem Ee:ton, that is, which Eenon: the ſame 


Manner of writing we find among the Latins, as in 


Terence, 

Populo ut placerent, quas feciſſet Fabulas : 
the Confiru#ion of avhich is, ut, quas Fabulas feciſ- 
tet, placerent Populo: /o in Virgil, 

Urbem quam ſtatuo, veſtra eſt: 
the Syntax of which is, quam Urbem ſtatub, veſtra 
eſt. Aeneid 1. V. 577. Thus far the learned and 
judicious Critic on Homer. Antiptoſis is a Figure by 
evhich they ſay one Caſe is put for another, from ct. 
and II eis Caſus: which js truly, as Dy. Clarke 
calls it, Figura ineptiſſima. See likecviſe the 11th 
Verſe of the zd Scene of the 4th Act of the Eunuch. 
4 Bentley rejetts this Reading for one of bis own, 
and, in my Opinion, but ill ſupported. This, which 
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Nunc 


10 the wulo av Reading, 7s ſativical and elegant. J. 
fays Terence, jball reprebend this obflinate old Tel- 
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If any now ſhall ſay, or can ſuppoſe, 15. 
That, had not the old Poet firſt provok'd 


The young one to abuſe him in Return, 


This had not known what Prologues to have 


wrote, 


Our Poet anſwers thus; the Prize to all 
The Servants of the Mules is propos'd. 0 20, 
He ſtrove to drive our Poet from his Studys, 


And to ſubject him to the Hand of Need: 

This ſtrives to anſwer him, not to provoke: _- 
Had his Contention been in gentle Words, 

He, in Return, had gently been reprov'd : 25. 
But let him think that, which he brought, re- 


| Pay =. x 
| Henceforward I ſhall ceaſe to ſpeak of him, 


Since he continues to Expoſe himſelf. (4) 
| B 3 . 


SN 


— * * * — 


* 


low Lavinius no mere, for be ſufficiently expoſes bim- 
ſelf, without my Help this is the plain — 
and is confirmed by the Prologue to the Brothers, 
which is the only Play of cur Poet's after this, and in 
which Lavinius tis not ſingularly aimed at as in the © 
«ther Prologues. The Anſwer in the Prologue to the 
Jrothers ig, in general, to Numbers, and levelled at 
7 articular one. 


\ 


8 PROLO GUS. 

nov am | SHR 
Epidicazomenon (5) quam vocant Comoediam. 
Graeci, Latini Phormionem nominant : 


Quia, primas Partis qui aget, is erit Phormio 
Paraſitus, per quem Res geretur maxume, 


25. 


Voluntas voſtra ſi ad Poetam acceſſerit. 30. 
Date Operam, adeſte aequo Animo per Silen- 
tium, © . . 


Ne ſimili utamur Fortuna, atque uſi ſumus 


Cum per Tumultum noſter Grex motus Loco 


eſt; (6) 45 
Quem Actoris Virtus nobis reftituit Locum, 
Bonuaſque voſtra adjutans atque Aequanimitas. 35. 


— . Y_—_ *— —— — * „ 


5. Donatus ſays that the Comedy from which this 
cas tranſlated was called Epidicazomene, from the 
oung Woman who was the Occaſion of the Law-ſuit : 
1 reads Epidicazomenen :. but I prefer Epidi- 
Cazomenon, that bring in all the Copys which Fhavs 
ſeen : our Poet calls it Phormio, and gives. his Rea- 
ſon in the two following Verſes for the Comedy being 
6alled after the Name of the Paraſite : and Plantus 


call: 


 PHOR- 


Nunc quid velim Animum attendite : adporto 


I; 
J- 


If in the Poet's Favour ye're inclin'd. 


fellaved the Greek Titles. 
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Now kindly to my humble Suit attend x 


I here preſent to ye a Play that's new;,' 30. 


This Comedy Phormio the Latins call, 
And Epidicazomenos (5) the Greeks : 


— 


= Phormio tis call'd from the chief Character, 


The Paraſite, who ſhall the Bus'nefs guide, 


Silent attend with an impartial Ear, | 
That the ſame Fortune now we may not meet, 
Which we before had, when our Compan 


Was by the Tumult from their Places drove; (6) 


Which, by the Actor's Excellence, have ſince, 40; 
Aſſiſted by your Goodneſs, been reſtor'd. 


n. PR OLOOGU E. ng 


35 


calls one of his Comedys Epidicus for the ſame Reaſon 
 evhich Terence gives for calling this Phormio, the 
ave are not told ſo by Plautus, there being no Prologue to 
Epidicus ; but the Reaſon is plain from the Buſyneſs of 


the Play : and I doubt not but both the Latin Poets 


6. This alludes to the ill Succeſs with which the 


Stepmother was received; an Account of which is re- 
laicd in the ſecond Prologue to that Play. 
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ACTUS IL Sena I. 


_— H 
by — > MICUS fummus meus et popularis 
n 1088 | Ceta L 8 | 
Go . Her! ad me venit: erat ei de Rati- 
uncula 3 
Jampridem aput me Relliquom 
| pauxillulum 77" Si 
Nummorum ; id ut conficerem; confeci, adſero. 
Nam herilem Filium ejus duxifle audio 5. 


\ Uxorem; ei credo Munus hoc conraditur. 
Quam inique conparatum'ſt, ii qui minus habent 
Ut ſemper aliquid addant divitioribus! 
Quod ille unciatim vix de Demenſo ſuo, (7) 

ö Suum 


. This is a beauty'idl Paſſage; the Language of K 


which is very expreſſive ; laut it cannot be underſtood a 
in the Force coli the gutbor intended cbitbout a per- #s 
feet Iden of the Word Demenſum. Servants, ſays a 
 Ponains, received four Meaſures of Bread: corn mM: 
every Month: from ihis menthly Alanner of paying tr. 


S8rvants 
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[ I. Scexs I. 


US. 


Y good Friend and Countryman Geta 
came to me Yeſterday : I had a lit- 
a2 tle Money of his in my Hands on 
an old Account; which he defir'd 
LDR me to make up; I have made it up, 
and am carrying it to him, I hear 

that his Maſter's ſon is marry'd ; I believe this is 
ſcrap'd together for a Preſent to his Bride. How 
unjuſt it is, that they who have but little ſhou'd 
be always adding Something to the Wealth of 
the rich! All that this poor Fellow has m_—_ 5 

| | | | it 


Servants. Demenſum vas the Word uſed for Wages + 

and, as thoſe Wages were in Corn, unciatim, which 

is an Adverb from Uncia an Ounce, is as ſignificant 
? 


| a Word as poſſibly could be here choſe. The Meaſure 


mentioned by Donatus is Modus, which is commontiy 
tranſlated a Bujhel. 
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Suum defrudans Genium, conperſit miſer, f 20 
Id illa univerſum abripiet, haut exiſtumans 


Quanto Labore partum: porro autem Gers | 


Ferietur (8) alio Munere, ubi Hera pepererit, 


44 . « n 1 1 | : | 
Porro alio autem, ubi erit Puero natalis Dies, | 
Ubi initiabunt (9): omne hoc Mater auferet, 15. 


| Puer Cauſa erit mittundi: ſet videon' Getam? ; TP 
| | Hate. 
Bo 

8. Here are two Expreſſions in this Speech which 


ſeem to be nearly *anſwered by tævo vulgar Expreſſions of 
of our own, ſaum defrudans Genium, and ferierur | fro 
alio Munere : hen any one ſtints himſelf too claſely, 


eve 2 ſay he cheats his Belly, and that ſuch a - 
one ſtrikes another for Money is in the Mouths of moſt By 


of our common People: the Meaning of which, I ſup- ft 
poſe, is that when any one takes Money from another * 

i is as bad as giving him a Blum. 4 8 
r 9. This 


) SCENA IL 
G ETA ct DAVOS. 


5 : 
2 . GERM. 
l quis me quaeret rufus — 
5 
| Praeſto'ſt, define. 
GET, 


Oh! 


At ego obviam conabar tibi, Dave. 
| DA 
| | Accipe; hem 
Lectum'ſt; conveniet Numerus quantum debui. 
; [Dat Nummum Getae, 
. 


* 
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Wittle and little, out of his Wages, cheating his 
Ielly ar che fame Time for'r, muſt go at once to 
ier, who does not think with what Difficulty 
etwas got: beſides Getz will be ſtruck (8) for an- 


and for another when the Son's Birth-day comes 
about next Year, at which Time he'll be initi- 
Jated (9): all this goes to the Mother, tho the 
[Boy's the Pretence: but is n't that Geta I ſee? 


6—— CEC 


< 9. This alludes to ſome Cuſtom among the Ancients 


ns of Initiation; of which vere ſeveral Kinds, as appear 
3 from many Paſſages in old Authors. Varro, in bis 
3 


de Lingua Latina, mentions one Sort, quum Late 
et Cunis ad ſolidiores Cibos et Lectulos tranſibant, 
auen tb left their Milk and Cradles for more ſub- 
* ſtautial Food and Lodgings. | 


/ 


f 


8 CEE II. 
6 ETA Hd DAV US. 


| © 7. 
IF a red-hair'd Man ſhou'd enquire for me 
= . | 
Say no more, he's at your Elbow. 
— GST: | 
O! Daus, J was juſt coming to you. 
a * = 
Here, take it; *tis-all good; there's exactly 
what I owe you” BL TOE 
= [He gives the Money to Geta. 
: G E . 


„ bg” 


other Sum when his Miſtreſs is brought to Bed, 8. 
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3 nr 1 
Ame te; et non necle xiſſe habeo Gratiam. 


5 : DAT. 

Praeſertim ut nunc ſunt Mores; adeo Res redit, F, 
Siquis quid reddit, magna habenda'ſt Gratia: 
225 quid tu es triſtis? 


.G E 4 
Egone? ? Neſcis quo in Metu et 
Quanto in Peric o ſimus. 


D AT. 
Om iſtuc eſt ? 
GET 
Scies, 
| Modo ut tacere poſſis. | 
DAV. 
Abi ſis, inſciens: _ 
 Cyyus tu Fidem in Pecunia perſpexeris, 10. 
Poe Verba ei credere ? Us quid mihi Lucri 
e 
Te fallere ? 
” G E N. 
Ergo auſculta. 
BDA 
Hanc Operam tibi dico. 
G E T. 


Senis noſtri, Dave, Fratrem majorem Chremem 
No my? 
D 


uidni? 
V GET. 


Quid? 5 Gnatinh Phacdriam ? 


EET 7 
Evenit Senibus ambobus Gaal. 15. 
ner, 1 illi in Lomas ut eſſet, noſtro in Giliciam 


Ad 


me 


el 


0 
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J love you, and thank you for not neglecting 
me. | ne 8 
| D AT. 


Eſpecially as Times go now; Things are come 
to ſuch a Paſs, that if a Man pays what he owes, 


his Creditor's to ſay he's much oblig'd to him: 


but why are you melancholly ? 
| 7. | | 
I You do n't know what Trebulation and 
Danger TW. ! L 2M g 
| AF. 


What's the Matter ? 
TXT. 
I'll tell you, if you can be ſecret. 


* 
Away, you Fool: are you afraid to traſt him 


| with Words that you've found faithful in Money? 


What Intereſt have I in betraying you? 


. 


Well, hear me. 
| | . 
I'm attentive. 5 | 
| G ET. 


Do you know Chremes, Davus, our old Man's 
elder Brother? | 
| iD 4 F. 


Know him? Yes. 
| | G ET. 


Do you? And his Son Phaedria ? 
| FT 
As well as I know you. 
_ ESE. Ts 90 
The old Men both took a Journey at 'one 
Time, he that I've been ſpeaking of to Lemnos, 
our old Gentleman to Cilicia to an old Acquaint- 
Vor, III. | C ä 


26 P HO R MIO. Acrus 1. 'F 
Ad Hoſpitem antiquom : is Senem per Epiſtolas 
Pellexit, modo non Montes Auri pollicens. 


| Aa 
Cui tanta erat Res, et ſupererat? 


6 


DDr 
—— 2 —wVͤ kx —½ PRI n 
N 


| | | Deſinas : 
Sic eſt Ingenium. | 5 
| e , i | 
Oh! Regem me eſſe oportuit. 20. 


| | GET 
Abeuntes ambo hinc tum Senes me Filiis 
| Relinquont quaſi Magiſtrum. ; 
| | D 4# 
O! Geta, Provinciam 


e n 
| Mi' Uſus venit, hoc ſcio: 
Memini relinqui me, Deo irato meo. 
Coepi adverſari primo: quid Verbis Opu'ſt? 25. 
Senibus (10) fidelis dum ſum, Scapulas perdidi: 
Venere in Mentem mr iſthaec; namque Inſc iti af, 
Advorſum Stimulum calces : coepi his omnia 
Facere, obſequi quae vellent. IT 


Cepiſti duram. 


wy „ „ on 


EÞ 


DAT. 


— 


: * 
—— 
Q 


10.The common Reading is Seni fidelis dum ſum; 
tut Verſe the 21ft both the old Men left him as Go- 
vernour to their Sons: therefore I give Senibus fidelis 
dum ſum. Bentley. Senibus I think preferable to 
Sent for the Reaſon which our learned Critic gives 
above ; and [think it not unlikely to le Terence“, 
' Theſe Merds, venere in Mentem mi' iſthaec, nam- 


que 
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ü ance there: this ſame Acquaintance 8 our 


old Man over by Letters, promiſing him Moun- 
tains of Gold, and what not ? 
„„ 
'To one ſo Ren. and who has more may he 
knows what to do with? 
| G E . 
Hold your Tongue : *tis his TOR: 


AF. 
0 If I was what I en to de, I ſhou' d be a 
King. 
GET. 


When the old Men went from 6 they 


doth left me as Governour over their Sons. 


. 
O! Seta, tis a hard Task you've taken on 
yourſelf. 
GET; 


That 1 know by Experience : I am ſure m 


Genius was angr. „or I had not been left with 


ſuch a Charge. began at firſt to oppoſe em: 
in ſhort, While I was faithful to the old Men, 


my Shoulders ſmarted : I conlider'd, that 713 
Folly to kick againſt the Pricks : 1 then devoted 
| myleif entirely to my young Maſters, and did 


ev'ry Tun they'd have me. | 


To 


— — 


22S 


que - Inſcitis- it, advorſum Stimulum calces, are 


uſually put into Davus' s Mouth ; but Bentley throws 


them into Geta's Speech, and judicioi ly; for bow can 
Davus ſay, with any Propriety, venere in the third 


Tenſe? eta gives this as a Reaſon for complying 


with, bis young Mafters ; ; for ſays be, I conſider'd, thas 


dis Folly to kick againſt the Pricks. 
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28 PHOR MIO. Acrus I. 
EMEA D AV. . 
| Sci'ſti uti Foro. 
Noſter Mali Nil quicquam primo; hic Phaedria 30. 
Continno quandam nactus eſt Puellulam 5 
Cithariftriam ; hanc amare coepit perdite; 
Ea ſerviebat Lenoni inpuriſſimo; | 
Neque quod daretur quicquam,id cura'rant Patres: 
Reftabat aliud Nil, niſi Oculos paſcere, 35. 
Sectari, in Ludum (11) ducere, et redducere. 
Nos otioſi Operam dabamus Phaedriae | 
In quo haec diſcebat Ludo, exadvorſum ei Loco 
Tonſtrina erat quaedam : hie fotebamus fere 
Plerumque eam opperiri, dum inde iret Do- 


mum: . | 40. 

Interca, dum ſedemus illi, intervenit 

Aduleſcens quidam lacrumans: nos mirarier: 0 
Rogamus quid fit : mumquam aeque, inquit, ac modo 1 
Paupertas mihi Onus viſa eſt et miſerum et graue. as] 
Modo quendam vid; Virainem hic Viciniae _ 45. ne. 
Hiſtram, fam Matrem lamentari mortuam . 
Ea ſita erat exadvorſum; neque illi bencuolens | IM the 
 Neque Notus neque Cognatus, extra unam Aniculam, 17 


Duiſquem aderat, qui adiutaret Funus : miſeritum'ſt.: W kir 
Fireo ipſa Facieegregia | Quid Verbis Opu' ſt: 50. 0 


Commo'rat omnes nos: ibi continuo Avtipho 1 
F eftifne camus twijere ? Alius, cenjeo, h 
Camus: duc nos ſedes. Imus, venimus, 1 


Videmus: Virgo pulchra, et, quo magis diceres, I pr. 
Nihil aderat Adjumenti ad Pulchritudinem: 55. th 


Capillus paſſus, nudus Pes, ipſa horrida, an 
Lacrumae, Veſtitus turpis, ut, ni Vis Bon: A 
| - In he 


* — WI” _ * _ * r * 


11. Ludus is here the Muſte- ſekool, epheve the 8 te 
Dealers in yeung Wenches ſent their Girls to be ediica- Co 
| | | ted, | 

* 


wa 


I 
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You knew how to make you Market. 
E 7. 


Our Spark did not fly into any Miſchief at 
firſt; but Phaedria was not long before he got his 

NMuſic-girl; and he became deſperately fond of 
ber; ſhe was in the Hands of a ſordid Raſcal of 

a Cock. bawd; and their Fathers had taken Care 
that they ſhou'd not have it in their Pow'r to 
| I any Thing: in the Meanwhile he cou'd db 


cothing with her but feed his Eyes, and dangle 


after her, and lead her to School (11) and back 
again. We at our Leiſure gave Phaedria our At- 


tendance: over againſt the School where this 


Girl was educated was a' Barber's Shop: there 


we uſually waned till ſhe came from School to 

o Home: as we were futing there, a young 
lan came crying to us: we were ſurpris'd : we 
ask'd him what's the Matter: Poverty, ſays he, 
never ſeem'd to me ſo ſad and heavy a Burden as it did 
juſt now. I have juſt: ſeen @ poor unhappy Maid in 


the Neighbourbood here, lamenting over her departed 
other: ſhe was plac'd juſt againſt ber, without any 


kind Friend, Acquaintance, or Relation, excepting one 
old Woman, to aſſiſt her in the Funeral: it griev d 
ny Heart, to ſee ſuch Beauty in Diſtreſs ! In ſhort, 
he mov'd us all: then ſays Antiſho immediately, 


ball ave go and fee her? Tes, ſays one, let us ga: 


pray /hew us the Way. We walk on, we come to 
the Place, we behold her: fair ſhe was indeed, 
and the more ſo, becauſe ſhe had no Help from 
Art to her Beauty: looſe was her Hair, and bare 


her. Feet, ſhe was dirty, ill dreſs'd, and all in 
: Wan . „% Tears, 
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In ipſa ineſſet Forma, haec Formam extinguerent 
Ille, qui Ham amabat Fidicinam, tantummodo, 
Gy quit, ſcita fr noſter vero 


D * 2 — EE 
Jam ſeio: 5 60, Þ 
Aare eoepir. 
GET. 
Sci quam ? Quo evadat vide. f 


Poſtridie ad Anum recta pergit; obſecrat 
Ut ſibi ejus faeiat Copiam: i enim ſe negat; 
Neque eum aequom facere ait, "lam — elle 
Bonam, bonds prognatam, ſi — 5 64, 
Lege id licere facere, fin aliter, negat. 
Nofter, quid agerer, neſcire; et illam guete 
Syprebat, et metuebat abſentem Patrem. | | 
D rad, 
Non, f. aide, ei Dauer un dare + 0 7 


Itle indotatam 8 * 2 /; 130; 
* illi: Numquam faceret. 25 
e 
r am fit denique? | 
. GC E T. "i 
Quid Gat? ER Paraſitus quidam Rb 
Homo confidens, qui, illum Dis omnes Eraunt— 


| D 
id is fecit? 
VS GET. 


Hoc Conſilium quod dicam Aar 

Lex +ft ut orbae, qui ſunt Genere proxumi, 75 

{is nubant, et illes ducere eadem hatc Lex jubet: BY 

Zoo te Coe natum dicam, et libi ſeribam Dicam: 

Paternum Amicum me adſimulalo Virginis-: 

Ad Judices veniemus e: qui ſuerit Pater, i 

Rune Mater, qui cogr ata tibi fit, omnia Bare 
- 


inf HUN HTA gx 


n. Tears, ſo that, had there not been a native Force 
5 of Beauty in her Charms, they had been extin- 
= 1 The Spark that lov'd the Muſic» 


irl only ſay d, ſbe's pretty yl bat our Is, 


60. I eaſyly 5 be was N 
| : 3 -G 2 "a 
1 Bur can : you oo ges how deeply: 2 Obſerve the: - 
next Day he goes directly to 


= = dw Won: oman; he intreats her to let him poſ- 
ſſe feſs the Girl: ſhe refuſes, and. tells him *tis 
| to do it, that ſhe's a Citizeh of Athens, of a good: 
65, Character, and good Parentage, if he has a 
Mind to marry her, that he may lawfully do ;. 
he had a ftrong Inclination to marry her, but was. 
afraid of his. Father who's abroad. 
n ) D AF. 
Wou'd not his Father give him Leave, af ber 


was come e Home? 0 * 


* 018 A1 . BD i Malen 
70 He g give: him Leave 10 marry 2 : Wench bf an 
Birth or Fortune Never. 
SIR be D ATV. | 
- W hat's come of. it at laſt? | 1 = 
WY. _ 
| - - WM hats come of 112 here's a certain Paraſite, 
— one Pharmio, a Fellow of ad undaunted Aſſur ance, 
N who, the Devil take him for it, — TH 
| D A V. | | 
a2 What has he done? | 1 1 
N 5 
ef obo him the Glowing Sl "tis as 
75. Law, ſays he, that young. I onen, who are Or- 


thans, hall be marry d to their neareſt Relations, and 

this ſame. Law obliges the Mien io marry them 101 

ſay. you are her Kinſman, and Iell be: your Proſecutor +- 
/ pretend to be her Father's Friend ape'll\ bring it 
$0, Hare the Judges: who ter Father was, who her. Mo- 


- ; . ther,, 
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Confingam, quod eri mibi zanum et 1 th 
Cum tu horum Nil refelles, vincam ſcilice. 
Pater aderit : mihi paratue r _— mea? 


Ila quidem noſtra erit. Lao 15 
'D p V. 
Jocularem Audaciam : : 
MCA.) Ru” 0 Wy (82 15: 
Perfuaſit Nen Eee t: -ventums'ft: vinci- 
>> UT 2! £2 55 (14% Ep 
DO i; 5 5 > D Fs F396 > 05 97 
ot | Quid narras 7} tf | nel 
in, G80: N 
eee a audis. 
-D _ V. 
3 0 ee, 
Quid mdr. 33) e Lt 


Neſcio, hercle: unum | hand bie, 


Quid Fors feret, feremus acquo. Animo. 0 


DA. 14 
\ Placer: 
Hem, iſtuc Viri'ſt Officium.. . » edi 
"GET. 
In me omnis Hou mihi eſt, 1 N 
Laudo. — — e 2:2 oil 


GET. 


Ad Precatorem adtam, credo, qui mihi 90. 


Sic oret. nunc amitte, quarſo, hunc, ceterum 
: Pcſthac fi quicquam, Nil precor: tantummodo 
Non a _ 151 80 binc e os oer idita. N 
. Quid Paedagogus 3 ille qui, Gente Wit Ki 
ha 11+ . il 1 
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ve will be his Speech, - 
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eber, and bow ſbe's related to Jous leave to my Ma- 
nagement, Il Bave all ready, to carry it to my own 
Advantage and in Favour o me; *. w diſprove 

rene of theſs' Articles, I ſhall g ny Caufy 

= Father vill come Home: be'll 1 a Pull with mee > 

= hat then? We ſball fecure our Woman. | 


Tour 


D . 
A humourous Piece of Irapudence ! ! 
= & 2 - 
He prevail d on the young Man: they ſet a- 


bout it: my come into Court: he marry d her. 


333 DAP... 3 
What's t chat you faz FFF 
"Tis juſt as RT 1 

Sb * 2 a 15 

O Cera, what will become of fon? | 


M37 8 


FE 
n't tell, by. Hercules this 1 3 whats 
Me 


ortune lays Upon 1 bear it patiently. 
on gael to to hear vou ſay i: tis what we all 


4 

an EE 
m. pe in m 
I C2 


1 commend u. 
2. NN 
Sup poſe I get one * intercede for me, this 
pray forgive Bim 
Jaw, but if he does ſo again, I'll not © a Word for 
bim e tis well if he do n't add, when Im gene, 


een hang bim. a 


What of the lake pie Hero Wha Exploit 
bas he in 3 5 EA 


34 P H'ORMTO.” Aerus! 

ens 

10 A Sic tenuiter, * 0 wh 
Non multum haber | 025 = 


Immo Nihil, niſi. Spem m meram. 
4 2 D 4 V. a 
aber 6 r i, annon ? 
5 G EN 
Nondum. | 
54 > 
| Gu; Senem 
2 Quoad exſpectatis veſtrum ns eds 
1 GET. 
Non certum ſcia; X 
Set Epiſtolam ab eo adlatam eſſe audivi modo, th 
Et ad Portitores eſſe delatam: hanc petam. 100. tb 
> D AV. 
me. com aliud me-vis? 
2 6 . g. ir-+ 1. 0 ET, 
Ut bene fit bi. (Exjt Davos. 
Fuer Ne Nemon- huc prodit? Fs Puer.— e. 
„e, da hoc Dorcio. © ok 1 
2 Nommum Peer et exit, 


O ENA 1212 


WF pimnmnod I - 


aer et PHAEDRIA. 


4 NT. 
DON. . rediſſe, ut qui mihi conſul- 
tum optume velit eſſe, 
* Patrem ut extimeſcam, ubt 1 in Mentem 
J Pik VER: i arts 0 20% 
Quod ni em incogitans, ita cym exſpectarem. 
ut Par fuit. 


9 


© * 


nn 


ACT, 1. P HORM IO. 


— 6 
Nothing worth ſpea ing of (is 2451 bi 
| D AV. 
„ perhaps he has it not in his Pow'r to dion 
much. 
IEP = 
He can give othing but Hope. 
DA V. 
1 his Father come Home, or not ? 
Not yet. | 
11 2 Dr . . 
Well, when d' y* expect youre old Man? 
G ET. 


I do n't know certainly; but I hear'd juſt now 
lo, that there's a Letter come trom him, —_ left at 
vo, the Port: I'll go for i = 3 
\D A F. | 

Have you any more to ay, to me, Geta ? 


0s, Nothing, but that I wiſh you well. [Davus 

— W 20s.}) Here 1 Te Will Nobody come out? LA 
ay comes.) Take this, and give it to Dorcius. 

i, 1 . glu. the * to the By and an 


SCENE III. 
ANTIPHO and PHAEDRIA. 


En ENT 7 | 
al- HAT it ſhou'd come to this, Phaedria, 
; that I ſhou'd be afraid of my Father when 
m I do bur think of his Return, of a Father who 


wiſhes me fo well! Had I not been an inconſi- 
m, derate Fool, I might have expected him as 1 
ought, 


D. „ | PHAED. 


+ 
4 Ie anne — 1 
"I - = 1 > gt > 0 2 —— _ * E 
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-A E D. 


Quid iſtoc eſt ? Se Row Nai 


ANT: 


conſcius fis 
Quod utinam ne Pbormiani id ſuadere i in Menten 
incidiſſet, 5. 


Neu me cupidum eo inpulifſer quod mi” ' Princi 
pium'ſt Malt! 
Non potitus eſſem, fuiſſet tum illos mi” aegre a- 


liquot Dies; 8 
At non cotidiana Cura haec angeret WG: 
P HAZ. 
Audio. 
1 kawe ill 
um | mox veniat anc mihi 
-  . adimat — 575 . 
p H AE D. 
Allis, quia defit quod amant, en:; tibi, quia 
ſupereſt, dolet. 10. 


Amore abundas, Antipho ; 

Nam tua quidem, hercle, certo Vita haec expe- 
tenda optandaque eſt. 

Ira me Di bene ament, ut, mi' liceat tamdiu quod 


amo frui, | 
Jam depeciſci Morte cupio: tu conjicito cetera, 


Quid ego ex hac Inopia nunc capiam, et _ tu 


ex iſtac Copia; 15. 


Ut ne addam, quod ſine Sumptu ingenuam libe- 


- ralem nactus es, 


Quod habes, ita ut voluiſti, Uxorem fine mala 
Fama palam : 


Beatus, ni unum hoc deſi it, Animus qui modeſte 


iſtaec ferat; 


Quod, fi tibi Res ſit cum eo Lenone quocum mihi 
eſt, tum ſentias: 


Ita plerique Ingenio | ſumus — noſtri noſmet 


poenitet. 2 


42 1 1. 


Rog _ 16 tam dacis Fcinors i | 
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7 PHAED. 
What's the Matter? 
| X ANT. 
W Is that a Queſtion, for you to ask, who was my 
Confidant in ſo bold an Enterpriſe ? O! that it 
m had never enter'd into Phormio's Head to perſuade 
"2 me to it, and that he had not drove me in my Fir 


of Love on what has prov'd the Source of m 
Misfortunes ! If I had not obtain'd her, then 
ſhou'd have been uneaſy ſome few Days; bur I 


- © which ev'ry Day torments me. 
9 
I hear you. . | 
oo SST. —- | 
hi While I'm ev'ry Moment in Expectation 


of his Return, who will force me from the Arms 
of my belov'd. 5 
LS | E. 

ia *Tis a Grievance to ſome that they can't have 


o. what they love; Satiety's the Root of your Com- 


plaint. Amipbo you're too rich in Love; for 
e- ſuch, by Hercules, is your Situation, tis worth 
: our warmeſt Wiſhes and Endeavours By Heav'n, 
dd I cou'd I poſſeſs my Love fo long, I'd purchaſe it 
with Death; nor think it dear: do but conſider, 


ly what I] endure amidſt my preſent Want, and 
tu W what you gather from your plenteous Store; not 
5. to mention your good Fortune, in having gain'd, 


e- according to your Will, an honeſt wellbred Wife, 
| whoſe Character has never yet been ſtain'd: 
la ou're a happy Man, if you had but this one 
: hing, a Mind to bear your Fortune as you 
te oughr; you'd feel how tis, if you had to do 
mY with ſuch a Cockbawd as I have: but tis in the 
hi Nature of us all to murmur at our own Condi-. 
tion. 7 On” 


# 


Vo: D . AN 7. 


ſhou'd have eſcap'd this Perplexity of Mind, 


38 P H OR A 7 0. Aerusl ; 
W_—_ ; 

At'tu mihi contra nunc . Kortiinatus," Phae. : 
dria, E 
Cui de integro eſt Poteſtas etiam confulendi quid 
meln, 5 
KRetinere, amare, amittere: ego in eum incic 5 
intelix Locum, x , 
Ut neque mi” Jus (12) fi t amittendi, nec reti z 


nendi Copia:—— In. 
Set quid hoc eſt ? Videon' ego Getam currentem N 
| huc advenire? — 235. N 


Is eſt ipſus: hei, timeo miſer quam hic mihi nunc 
nuntiet Rem. | 


\ 


9 1 


12. 1% of the written Wind frimebil Copy: have ut Be 
neque mihi ejus ſit amittendi, nec retinendi, Co- 
pia. Bentley gives the Deen: ehich I uſe above, 
on the Authority of tao 05 ys in the King's Library, 

one at the Univerſ ty, (of Cambridge I ſuppoſe,) and di 
one e<vhich Guyetus quotes; 5 which, as our learned ha 
h ä Bentley 


' GETA, ANTIPHO, et PHAEDRIAN © 


GET.  [Seerſim, illos non 
videns. 


Una: s, Geta, miſt aliquod j jam tibi Conſilium 1 


? N celere repereris, 


Ita nunc inparatum ſubito tanta te inpendent del 


Mala; 
Quae neque uti divitem ſcio, neque quomodo me the 


inde extraham ; 4 
Nam 


Acr I. P HO R M 0. 1 


„F e 
But, on the contrary, Phaedria, you are the 


8 . fortunate Man in my Eye now ; 1n whom is lodg'd 
ia the Pow'r without Conſtraint of conſulting what 
I pleaſes you beſt, to keep her, love her, or to 
i leave her: I'm unhappyly fall'n into ſach a 
Streight, that I have no Right to turn her off, 
ti. nor Pow'r to keep her: — but what's here? Is 
Int that Geta that comes runing hither? Tis he 
em himſelf: I'm aſraid, Jeſt he ſhou'd bring ſome 
5 News now that wo' n't pleaſe me. | 
nc 


bY * 
* 


ut! Bentley obſerves, is a more reaſonable and more ele- 
Jo- Zant Reading than the other. ' Non Jus amittendi, 
be, repudiandi, continues our Critic, becauſe of the Laus 
1 which obliged him to marry her: non Copia retinen- 


2 di, becauſe of bis Father who is coming and may per- 
ed aps turn her out. | 


RENE TV. 
1M GETA, ANTIPHO, and PITAEDRIA.. 


nl 6 E E [To himſelf, not ſeeing. 
: | | them. | | 
tum HO U'rt undone, Gta, unleſs thy Inven- 


; tion can relieve thee ſoon, ſo many ſud- 

dent den Misfortunes hang over thy Head now when 

thou'rt ill prepar'd. for em; which I know nei- 

me] er how to ward againſt, nor to get myſelf out 
| = 2 of; 


40 PHORM TO. Acrus I. 


Nam non poteſt celari noſtra diutius jam Audacia; 
Quae, fi non Aſtu providentur, me aut Herum 


ſſum dabunt. (13) # 

8 ANT | 
Quidnam ille commotus venit? [ Phaedrice. 

bs 6 EE 

Tum Temporis mihi Punctum ad hanc Rem eſt, 
Herus adeſt © Seorſi m. 

8 ANT. 

| Quid iftuc Mali'ft ? 

GET 


| niam Iracundiae? . \ 
Loquarne ? Incendam : taceam ? Inſtigem : pur- 
| gem me? Laterem lavem. (14) 

Eheu me miſerum ! Cum mihi paveo, tum Anti- 
pho me excruciat Animi; | 10. 
Ejus me miſeret ; ei nunc timeo ; is nunc me re- 

tinet; nam, abſque eo eſſet, Os 
-» Refte ego mihi vidiflem, et Senis eſſem ultus 
N Iracundiam; 1 * A 
Aliquid conraſiſſem (15), atque hinc me proti- 

nam conjicerem in Pedes. . 

| | | [Seorſem, illos non videns- 


6 — 


— = — „ 


13. This Perſe is in the firſt Act of the Andrian, 
Sc. 4. V. 3. Bentley ſays it is abſent here in one of 
the w__ Copys: and I think, with our learned Critic, 
it would be better away. : 

14. Laterem lavare is an old Proverb, ſignifying 
to labour in vain, as endeavouring to waſh a Brick or 
a Tile is, quod Rubedo, ſay ſome of the Interpre- 
ters, illa in Lateribus ablui non poteſt. 

| | | 15. The 


Quod cum audi'erit, quod ejus Remedium inve- 


"INT. 


Rer. PHORMT O. 47 
e. for the Boldneſs of our Proceedings can't be 
Secret long; which, if not cunningly guarded 
| gainſt, will fall heavyly = me or my Maſter. 

' AN 7 


What's the Meaning of his Confuſion here? 
| | [To Phaedria. 
2. | 
= Then I've ſcarcely a Minute to turn myſelf 
bout in, my Maſter's ſo near : — [To himfelf. 
A | A N 77 
What Miſchief's forwards ? 
Which when he ſhall hear of, how ſhall P 
Soppoſe his Anger? Suppoſe I pretend to ſpeak 2? 
I hall enrage him: what, if I ſay Nothing? L 
full provoke him: how if I attempt to clear 
myſelf ? Twill be Labour in vain. Alas! what 
an unhappy Fellow I am! While I tremble for 
* Wnyflf, Jam as much on the Rack for Antipho; 
J am concern'd for him; I fear on his Account; 
tis he that detains me; for, was it not for him, 
l hou'd have taken Care enough of myſelf, and 
have been reveng'd on the old Man's Anger; I 
” [Efou'd have ſcrap'd up ſomething for my Jour- 
ney, and have march'd off directly.. 
Jo himſelf, not ſeeing them. 
D 3 ANT. 


—_— 


1 5:The common Reading is convaſa'ſſem, and ſome 
1, ive convalifiem: but Bentley gives. conraſiſſem, 
F [Ms #t is in txwoof Dr. Mead's Copys; and the ſame 
„ erb is uſed in the firſt Scene of this AF, V. 6, and. 

in other Paſſages of our Peet, and by Plautus, inthe 
g eie Senſe. | 


42 PH OR MI O. Acrus I. 
5 ANT. 


Quam hic Fugam aut Furtum parat? ae. 
f GET. 


Set ubi Antiphonem reperiam ? Aut qua quaerere 
inſiſtam Via? [Seorſim, illos non videns. I5. 


P H AED. 
Te nominat. [ Antiphoni. 
4 
Neſcio quod magnum hoc Nuntio ex- 
ſpecto Malum. [Phaedriae, 
a PH AE | 
Ah! 
Sanu'n' es? ED 2 ka 
GET. 


Domum ire pergam : ibi plurimum'ſt. 
(l ⸗eorſim, illos non videns. 
PM 
Rovocemus Hominem, [.Antiphoni 
ANTE 


Sta ilico. [Getae. 


Hem ! 
Satis pro > Imperio quiſquis es. 
{ Audiens, ſed non videns, amn, 


ANT. 
Ga. | [Clare. 
G E T. 
Ipſe eſt, quem volui obviam. 
Videns illum. 
ANT. 
Cedo quid portas, obſecro ; atque id, ſi potes, 
Verbo — 1 Lat 
EE 
Faciam. 
A NT: 
Eloquere. 


GET. 


I —_ ANY. . =. 
e. What Journey is he making, or what is he 
WJ ſcraping up? KC [To Phaedria. 


re | But where ſhall I find Antipho 2 Or where ſhall 
5. I look for him? [Zo himſelf, not ſeeing them. 
2 F | 


HAZ D. 

I8ẽ0 Antipho. 

-I m afraid he's the Meſſenger of ſome very ill 

ze. News, tho I do n't know what. [To Phaedria. 


1. Hie names you. 


AA D. | 
Ah! Have you loſs'd your Senſes IC Zo Antipho. 
ni. | 
| G ET. 


I'll make the beſt of my Way homewards : 
1. eis moſt likely he's there. [Zo himſelf, not ſeeing 


them. 


-= SNA42D ies 
ni Let's call the Fellow back. [To Antipho. 
5 A on - 4 
: Stop, you, immediately. [To Geta. 
2 my GET. 


Huy, huy! You ſpeak with Authority, who- 


| ever you Arc. R 8 1 
1 1 [AHearing, but net ſeeing, Bim. 
N. 
* Geta. 8 [ Aloud, 
. . 
m. Tis the very Perſon I wanted to meet. 
= | | | [Seeing him. 
2 AUNT — 
es, Pray let us know what you're ſo full of; and 
ae. tell us in a Word, if you can. [To Geta. 
Er. 5 
Sol will. | 
—_—  - ANT. 
Out with it. 5 
J. : —_ .G ET. 
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At PHORMTIO. Ker Ll 


GA. 
Modo aput Portum 
A NY 
_ - _-- - ,Meumne? 
G ET. 
Intellex'ti. 
A NT. | 
Occidi. 
I 
| Hem! 20- 
h ANT. 
id agam ? 
D 25 N BY H A E 8 LE 
uid ais? 8 Getae. 
V G ET. 
Hujus Patrem vidiſſe me, Patruum tuum. 
ANT. 


Nam quod ego huic nunc ſubito Exitio Remedi- 
um inveniam miſer ? 
Quod ft co meae Fortunae redeunt, m, 
abs te ut diſtrahar, 
Nulla'ſt mihi Vita expetenda. 
G E T. 
Ergo iſtaec cum ita ſint, Amlitho, 
Tanto magis te advigilare aequom'ſt: fortes For- 
tuna adjuvat. 3 


ANT. 


Non ſum aput me. 
| GET. 


Atqui Opus eft nunc cum maxume ut 


{ts, Ant ipho; 
Nam fi ſenſerit te timidum Pater eſſe, abitrabi- 


tur 
Conmeruiſſe Culpam. 
P M © 
Hoc verum'ſt. 
A NT. 


Non poſſum inmutarier. 
GET. 


ſe] 


20. 


1 


- 


er I. PHORM TIO. 
3 There's now put into Port— 
= Who, my Father ? 


| You're right. 


i | Pſhaw! 


GET. 


ANT. 

$2. - 

ANT. 

PHAE D. 


ANT. 
What ſhall I do ? 
What ſay you? 5 | 
G E . 
That I ſaw his Father your Uncle. 
” & 


I'm ruin'd. 


Alas! what Remedy ſhall T find now to this 
ſudden Evil? If uch | 
Phany, that I muſt be torn from you, let me 


my Fortune, my dear 
part with Life and you together. 


„ Ie 
Therefore as the Affair ſtands, Antipho, you 


have the more Need to look ſharp about you: 


Fortune helps the brave. 
x | ANT. 
I'm quite confounded. | 
G ET. 


But now you've moſt Occaſion to exert your- 


ſelf, Antipho; for if your Father perceives yon 
to be afraid, he'll conclude you're m Fault. 
PHAE D. 


ANT. 
I can't change my Nature. 


That's true. 


22 Geta. 
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PR nn 


GET 


Quid faceres ſi aliud quid gravius tibi nunc fac | 


undum foret? 3 


ANT. 
Cum hoc non poſſum, illud minus poſſem. 


GET. | 
Hoc Nihil eſt, Phaedria; ilicet. 30 
Quid hic conterimus Operam fruſtra? Quin abeo, 
| P HA E D. 


Et quidem ego. 


ANT. 15 

Odbſecro, 

Quid- li adſimulo, Rin 
G. E T. h 

. Garris, | 

ANT, | 
Voltum contemplamini: hem! 


{ 


GET. 


ANT. OO. 
Gaia 6 fe? 

PY G@ ES; of 
| ; Fropemodum. | 


A N Quia 66 
ZEA id ſi fic? 
GET. 

Sat eſt: 


Hem! iſtuc ferva; et Verbum Verbo, Par Pari, 


reſpondeas; 
Ne te iratus ſuis ſaevis Dictis protelet. (16) 
ANT 


Sati'n' eſt fic : 


Non, 


off 


I 6. Protelo is _ by focal of the Antients in 


ihe owe Senſe with arceo and Propello. It has not 


- that 


5 by "i CG E . — x 
What wou'd you do if you had now a more 
difficult Affair on your Hands? 75 


= Since I can't go thro this, I ſhou'd' be less 
bee 88 1 $555 
0 | G E J. 


0. Here's Nothing in this, Phaedria; let him go. 
Why do we labour in vain here? I'll be gone. 
R | 


ANT. bn 
Pray now, ſuppoſe I put on a Countenance, 
Il . | 
. 
You do but trifle. 
IN. 

Lock in my Face: hum! Will this do: 


GET. 


ANT. 
What fay you to this? 
? G E. 
That will almoſt do. 
ANT. 


| GET 2 
ri, That will do: ay, keep that; and anſwer hi 
Word for Word, and give him as good as h 


So will J. 


No. 


W hat to this? 


brings; and don't let him bluſter you out of 


7. Countenance in his Paſſion. 


in 8 | . 
ot that fgurrative Meaning which ſome Critics have ima- 
at ¶ Eined from Protelum 4 Term for plowing. 


| ea tf { \ A . I n f 
Her I. PH OR MIO 40 

1 . 

= | 


ANT. 


3 Ps Regs n * * 5 
= TP E 
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A N. 
GET. 


Vi coactum te eſſe, invitum, Lege, Judicio: 


| tenes.? _ ; h 3 . ; 
Set quis hic eſt Senex, quem video in ultim 
latea ? * | 

g 8 : Ipſus eſt : 
Non poſſum adeſſmſe. | 

22 1 

| Ah! quid agis ? Quo abis, Antipho? 
Mane inquam. 2 

ANT. 


Egomet me novi et Peccatum meum : 


Vobis commendo Phanium et Vitam meam. 4o 
„„ [Exit Anti pho. 


S CR „ 
PHAE D RIA et GET A. 


ZE PHAED. 
ET A, quid nunc fiet? 
3 | 6 
Tu jim! | --.- 
Ego plectar pendens, niſi quid me fefellerit: 
Set quod modo hic nos Ant iphonem monuimus, 
Id noſmet ipſos facere oportet, Phaedria. 
5 PHASES | + 
Auter mi” oportet ; quin tu quid faciam impera. ; 
bs G ; 


Meminiſtin* olim ut fuerit Voſtra Oratio, 
In Re incipiunda, ad defendendam Noxiam, 
Juſtam illam Cauſam, facilem, vincibilem, optumam? 


p AE U. 


Scio. 33 


Ct; 
Lat 


I 


. 
Say you was forc'd, againſt your Will, by the 
Law, and Decree of the Court: do you under- 
ſtand me ? But what old Man's that, which I ſee 
5 at the farther End of the Street? 


Very well. 


e | 
Ti he himſelf: I can't ſtand my Ground, 
GD TS 


Ah! what are po. N Where are you 
going, Antipbo? Sta | 
Poing, AR 7 N a 


I know myſelf and my Offence : I leave my 
40 Phany and my Life to your Care. 


CAE N E Nos 
PHAEDRIA and GETA 


| Eg. 

7 HA T's to be done now, Geta? 
F EEATECEY. -:-.. * 
You'll have a Chiding now; but hanging will 
de my Lot, if I'm not miſtaking : but what we 


„ uſt now here advis'd Antipbo to do, we muſt do 
ourſelves, Phaedria _ „ 
: %%% NAZD. 
ra. 5. Leave out muſt; and command me what to do- 
Do you remember wliat you ſay'd, at the Bc. 
| inning of this Enterpriſe, as a Defence neceſſai 
am: 


o be made, that their Cauſe was juſt, plain, binu- 
ng, and the faireſt that cou d he? _ 


EU. You. III. 


Ker I. P HO RM IO. ay 


[Antipho goes. 
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50 PH OR MIT O., Aorvs l. 


P HA E D. 
Memini. 
1 
-Hem ! nunc ip Opus Ws, aut, gave 
poteſt, | 
Meliore et calldiore. 
PHAED. 
Fiet ſedulo. 8 10 
G EV | 
Nunc 1 prior adito tu : ego in Indi- ic ero 
Succenturiatus, ſi quid deficies, 
PHAE D. n ä 
Age. ä 


CEN 
_— GETA, et * D 


DEM. 
TANE 8 Uxorem ** Antipbo "N 
juſſu meo? 
Nec meum Imperium. ac (1 ) mitto Imperium, 
Uh non Simultatem meam 
Vereri faltem ? Non pudere? O! Facinus au- 
dax O! Geta, $5 


Monitor ! EY: | [Seorſtm, los non widens, 

2 6 ET. 

Vix randern, © [Separatin Phaedrize He 

* — — — kn — | — 

119. The common Reading 15 age, mitto Impe i. ſo Cic 

um; but Faernus gw AC from. Bembo's N ; ani cus, . 

1 4 £3 434 Ut ; fore oh 

ON 8 — 


bi PE 4.08, 


ar. 
I remember, _ 
EL G47 


Ah! now we have Need of it indeed, or, if we 
7 


cou'd have it, a better, and more ſubtle one. 


'PHAED. 
I'!] take Care about it. 
G ET. 


Now go you up to him firft: I'll ly ready te 
relieve you, if you ſhall happen to want Auxili- 


ar ys. ; : 


PHAE P. 
Come on. 
" EENE VE 
DEMIPHO,GETA, and PHAEDRIA. 


2D E- Av. 
S it ſo, is Antipho marfy'd without my Con- 


Authority, —ſhou'd not he have fear d my Diſ- 
pleaſure at leaft ? Is he not aſham'd? Audacious 
Act! O! Geta, thou Tutor! 


; E 2 5 a 


14—ͤ 


n 


cus, Book the 2d, Epiſt. 19th, as: Bentley bas be- 
fore obſerved: x | | | 9 Þ 
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* n 


ſent ? Shou'd not my Authority, but I wave: 


(20 himſelf, not ſeeing them. 


| | r e 
He's out at laſt. l. Aſide to Phaedria. 


ſo Cicero quotes this Paſſage in his Eyiftles to Atti 


. 


52 PHORMIO. " Acrvs 


> D E Me. 
Quid mihi dicent, aut quam Cauſam re- 
perient, 
Demiror. 
[Srorſom, its non hens 
G E . | 
Atqui reperi jam: aliud cura. 
D E M. 
„ et mihi, 5. 
iu fech Lex coegit? Audio, Fateor... 
(cem, illos non widens, 


GER | Wl 
aces, im, 
a D E M. 
Verum ſcientem, 4 Cauſam tradere Ad- 
verſariis! | 
Nee + A 101 cot ? born, His non videns, 


v H 4 Z D. 
IIlod durum. [Separatin Getae. 
„ GET 
Ego expediam : fine. 
Me [Separatimn * Phacdriae. 
„ D® A. 
Incertum'f quid agam, quia praeter Spem, atque 
incredibile, hoc mi” obtigit; _ 
Ita ſum inritatus, Animum ut nequeam ad .cogi- 
tandum inſtituere: 10. 
Quamobrem omnes, cum ſecundae Res ſunt max- 
ume, tum maxume 
 Meditari ſecum oportet quo Pacto advorſam Ae: 
rumnam ferant; 
Pericla, Damna, peregre rediens mer * 
cum (18) cogitet, 
Aut 


* F 7 ö — 


18. The 5 common. „ Reading of this Verſe $52» 
Pericla, Damna, EKxilia, * rediens ſem- 
per cogitet. | : Cicero 


— a 8 


[Separatim Phaedriae. 


Aer J. PHORMIO. 


DEM. 
| aller what they Il fay to me, or what Ex- 
cuſe wands find. 


I himſelf, not ſeeing them... 


GET. | 
T've found one © already : look you for another. 


[Aſide to Phaedria. 
D E Al. 


Will he excuſe himſelf by fa ying, I did it a- 
gainſt my Will, the Law ee d me? I hear him, 
and ow it to be ſo. [To A. not ſeeing them. 
622 
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Well fay'd. . + OG Aide. 
D E M. 
But HOT without ſſ eaking a Word, to 


give up his Cauſe to his Adverſarys! Did the 
Law eee him to that too ? 


[To 7 not ſeeing them... 
e 2 
That ſtrikes Home. Aide to Geta. | 
r 1 
e. VI - find. an ' Excuſe for that: leave it to me- 
A | [Aſide to Phaedria. 
; D E M. 

ue I know not what to do, becauſe this has hap- 
pen'd beyond my Expectation or Belief: I'm ſo 
i- provok'd, that J am ſcarcely. capable of think-- BBY 
LO. ing: ev'ry one therefore, in the Heighth ef his = 
x- 8 Proſperity, ſhou'd then think within himſelf Ag 
| how he cou'd bear Adverſi ity; let him always, as FI 
e- be returns 2 © N thus, I may meet with 
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1 v OR MIT o. Acros l. 


Aut Fili Peccatum, aut Uxoris eee aut 
Morbum Filiae, K > 

Communia eſſe haec, nequid — umquam: ac- 
cidat Animo novom, (1 ; |} 15. 


| Quicquid praeter Spem eveniat omne id deputare 


* 


eſſe in Lucro. e , illos non videns. 

; , 1 G E 7 r 

oO! Phorum, incredibile ſt quanto Herum ante- 
eo Sapientia: 

Meditata mihi ſunt omnia mea Incommoda, He. 
rus ſi redierit, 


Molendum (26) uſque io 6, vapulandum, 


habendae Compedes, 
Opus Ruri faciundum; horum Nil quiequam ac- 
cidet Animo noyom : | 20. 


Quicquid practer Spem eveniet, omne id depu 


= tabo eſſe in Lucro : 


Set quid ceſſas Hominem aqdire, et blande in 
Principio adloqui 7 
| e ation Phaedriae. 


£ * 


| 1 1 | 
Phardriam 1 mei Fratris video F ilium m1” ire Abri. 
am. (C Seogſin. 
0 | PHAE D. 
Mi Patrue, ſalve. 8 
D $635 
Salve: ſet ubi eſt 1 5 A „ 
N N P H A & D. 41 ol 
Salvom advenire. ä | 
DA 
Credo: reſponde hoc mihi. 2 


PHAED 


* —_ * 8 __ —_ 


19. The comnicn Read of this F ER is, 
Communia eſſe hace, tieri poſſe, ut ne W 


La Animo lit novom. 


Gb 


P 
© + 
I 
d 
tl 
ſt 
b 
A 


C 


= "Mo 


btn, wy 


Xx £ 
— * 


Aer I. P HO R MIT O. 35 
| Dangers, Loſſes, a diſobedient Son, a dead Wife, 
or a, fick Daughter, and theſe are Misfortunes 


common to all Men, there's. Nothing- new or 
ſtrange in either of them, therefore whatever 


happens beyond his Expectation he ſhou'd account 
as Gain. 


' [To himfelf, not ſeeing them. 
GET ty | 8 | 


O! Phaedria, tis ſcarcely to be believ'd how 
much wiſer I am than my Maſter : I have con- 
ſider'd of all the Inconveniencys. which can hap- 
pen to me, if my Maſter ſhou'd return, I con- 
cluded that I ſhou'd be condemnꝰd. to perpetual 
impriſonment to grind there (20), to be well 
drud'd, to be fetter'd, or ſentenc'd to work in 
the Fields; neither of which wou'd be new or 
ſtrange to me; therefore whatever happens be- 

ond my Expectation I ſhall account as Gain: 

t why do n't you go up to the old Gentleman, 
and ſpeak him fai?! | 


There's Phaedria my Brother's Son, I ſee, 
coming this Way. 
MA D.. 
Uncle, your Servant. 
D E Al. 

Your Servant: but where's Antipho? 

. D. 
Em glad to ſee you fate return'd. 

EM © 

: L believe you: but give me an Anſwer to what 
ask. | 4 


- 


PHAED. 


ow" FR La ded * 


* 


The. Verſe is preſerted pure by Cicero, 431 gide it in | 


the Text, and as Bentley has done before... 
20. See the 23d Nete to the Andrian. 


4 [Aſide to Phacdria. 


[To bimfelf. 
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5 PHORMTO. Aerus f 


| HAZ D. . 
Valet; ne eſt; it ti n. omnia ex x Sencentia ? 


DEM: 


PHAE D. 
Ha iſtuc eft : ARE, 
07. EAN 2 
1 th ena, Phardela * 
ness, to we abſente; hic confeciſti ee {hn 
- PH AED. kn 
Cho, an id ſuccenſes nunc ili? 2 
O. rti cem obum! Leo . 
D E A. i 1 


3 al 
Fell quem. 


Egon illi non ſaccenſeam ? Ipſum geſtio 30. | 
Dari mi” in Conſpectum, nunc ſua (21): Gale ut. he 


ſciar | no 
Lenem Patrem illum G me eſſe accerrimum. by 
.PHAE 
Atqui Nil fecit, Fatrue, quod ſuccenſeas. 

* Ons 1 yo 
| DEM | | 
Ecce autem fi milia omnia; omnes congruunt; 1 
Unum cum no'ris, omnes no'ris. (227) kn 

PP H AED: | = 

Haut ita'ft, 35. 
D E M. | 
Hic in Noxia eſt, ille ad defendendam Cauſam 5 
adeſt; to 
Cum ille ett, praeſto hic eſt; tradunt Operas olf 

mutuas. 

hs | | 2 GET. 
=: 21. aus ſays not only mihi, biet ſua, is con- a 
tracted into one Hllable in ſcanning this Verſe. © * 
22. The ys 
| n 


Aer l. POR MTG. 622 


P H A*E D. 
| He's very well; and 1 off; but are 
all Things as you d have em! 
"RE M. 
I with they were. OY bf 
re. | N 
What s the Matten? 
DEM. 
Do you ask, Phaedria? Ye ve puck up a 
fone Marriage here in my Abſence. 
. 
0, what, are you angry with him for that? 


He manages him 3 : [To himſelf. 
„ 
. = Oughtl not to be angry with. him ? I wiſh 


t be'd come into my Preſence, that he may ſee 
now how he has provok'd good natur d Father 


« 3 


„ey his Offence. bo 
r 
But he has done Nothing, a to merit 


your Diſpleaſure. FR 
DEM. 
See how they hang to 1 ; they" re all alike ; ; 


know one, you know. al 
AE D. 
ma you miſtake us. 
BE AL .. 
1 Let one commit a. Faulr, and t - other $ ready 


to defend him; if one's here, t' other's not far 


s of; ſo AE help one another. 
g 3 | G E 7 


I 227 7 he \wnlgar Reading is, unum cogno ris, 
omnes no'ris: Bentley gives unum noris, omnes 


Andrian, 
* utramvis recte no'rit, ambas noverit. 
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58 PHORMTO. Aervs1, 


GET. 
Probe horum Fat inprudens 12 Sener. 
(Kor ſim. 
DE M. 
Nam ni nec ita eſſent, cum illo haut ſtares, 
Pbaedria. | 
| P HAZ D. 
Si eſt, ee, Culpam ut Antipbo in ſe e 
rit, 10 


Ex qua Re minus Rei foret aut Famae temperans, 
Non Cauſam dico, quin quod meritus fir erat ; 
Set fi quis forte, Malitia fretus ſua, 
Inſidias noſtrae fecit Aduleſcentiae, 

Ac vicit, noſtran* Culpa ea eſt, an Judicum, 45 
Qui ſacpe propter Invidiam adimunt Diviti, 
Hat proper Mifericordiam addunt Pauperi? | 


G6 Eq." . 

Ni no Mem Cauſam . crederem, 1 vera wav loqui. 

. | an. 
5 | CD BME 


Al 1 8 eſt, qui oth noſtere/ 


Tua juſta, ubi tute Verbum non reſpondeas, A 


Ira ut ile fecit? | 
| 8 PHAED. £250 
Punctus Aduleſcentuli oft 
Officium liberalis; poſtquam ad. Judices 
Ventum'ſt, non potuir cogitata proloqui, 
Ira cum tum rimidum ibi obſtupefecit Pador. 


ET 
Laudo hunc: ſet ceſſo adire quamprimum Schem! ? 
[Seorſim. 55. 
Here, Live : ſalvom te adveniſſe 1 
— / | 
Oh ! 


Bone altos, ſalve, Columen vero 2 
Cui commendavi Filium hinc abiens meum. 
Jamdudum te omnis nos accuſare audio 


In- 


WI 


without knowing it. 


% 


Act I. PH OR MIO. 69 


The old Man has ſpoke the Truth of chem 


r 


For if it was not ſo, you wou'd not ſtand up 


for him Phaedria. 


Pp HA E D. 


: Uncle, if Amtipho had been ſo much EN own 


Enemy as to have been guilty of any Fault, con- 
trary to his Intereſt or Honour, I wou'd not 
open my Lips in his Behalf, but give him over to 


take from the rich, and as often thro Pity add 
to the poor ? | a, | 
G E . 


If I did not know the Affair, I ſhou'd believe 
what heꝰs ſay ing to be true. 
How ſhou'd any Judge know your Right, 


did not? 1 | 
Z HE D. | 


» 


He behav'd like a Gentleman; when he came 
before the Judges, he was unable to utter what 
he had premeditated, his Modeſty and Fear ſo 
confounded him. N 
G E T. 


Well defended : but why don't I go directly 
up to the old Man? [To himſelf.] Your. Servant, 


Sir: I'm glad to ſee you ſafe return d. 


| „CCC 
Oh! thou excellent Guardian, your Servant, 


thou Prop of our Family, to whoſe Care I com- 


mited my Son when pF from hence, ö 


I hear you have been accuſing us all undeſer- 


vedly, 


what he might deſerve ; but ſuppoſing any one, 

by his malicious Stratagems, has lay'd a Snare 
for us Lauth, and has caught us in it, are we to 

be blam'd, or the Judges, who often thro: Envy 


Aide. 


when you don't ſpeak a Word for yourſelf, as he 


3 
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bo PHORMIO. Aer bs 1. 


F 
Inmerito, et me horunc omnium inmeritiſſimo; 60. N 
Nam quid me in hac Re facere voluiſti tibi? 4 
Servom Hominem Cauſam orare + non ne, f 
r Teſtimoni 1 eſt. (23) | n 


Mitto omnia : 
Adde iftuc, inprudens timuit Aduleſcens, fino, {Ml 1 
Tu Servos; verum, fi. cognata eſt maxume, 65. b 
Non fuit neceſſe habere ; ſet, id 1 Lex jubet, o 
Dotem daretis; quaereret alium Virum: * 
* Wee inopem potius ducebat Domum gi 


an 
al 
GR 
Non Ratio, verum Argentum, deerat. 

5 Saneee ERS : 

Alicunde. LOIN 
1 : Alicunde? ? Nihil eſt dictu Letting, 70, ; 

. I 8 
Poſiremo , i nullo alio Facto, Foenore. ] 
; on 
GET, 
Hui ! dix'ti pulchre ; fi quidem quiſhuam, eredere) E 
Te) vivo. | | ; lenc 
| D ZE MM; ©: INT 

+ © © Non, non, fic futurum'ſt, non potuſt: N 
Egon illam cum illo ut patiar nuptam unum I fut 
W - Diem 2 no * 
Nil ſuave meritum'ſt. Homie conmonſtrarier 75. ¶ bros 
Mi' iſtum Po, aut ubi n demonftrarier. lives 
rn GN 
em ormionem. : | 
af Do avis ow wo N © 
PHES 075 5 Lune Patronum Mulieris T. 
OY oa. WE on . v. 


Ys 


— 6 WrEg_—_ ltr * P — — n — * * 


23. See the 624 Note to the Andrian. 


Aorlo}P BORMTO, © 6d 


| vedly, and me moſt undeſervedly of all; for 

BY what wou'd you have me do for you in this Af 

fair? The Laws don't allow a Servant to plead, 
nor is „ eee (23) 


Well, be it ſo: grant beſides that the young 

Nan was fooliſhly fearful, I allow it, you're 

bat a Servant-; however, t ſhe was deer 4 near 
related, there was no Occaſion for him to marr 


her; but, as the Law requires, you ſhou'd have 


giv'n her a Portion; and ſhe might look out for 
another Husband : what Reaſon h | 
a Beggar Home ? - 
G:£,C. - 
We did not want Reaſon, but Money. 
55 D E A. 
He ſhou'd have borrow'd it anywhere, 


. 
Anywhere? Nothing more eaſyly fay'd. 
= . 
If he cou'd not borrow it on other Terms. he 
ſhou'd have took it up on Intereſt. df 


E T. 


| G 
bt Huy! that's well fay'd : as if any one 1 
| End Liane while you are iv Fr OY 
| 83+ & Af. 5 | 
2 No, no, it muſt not be ſo, it never can: ſhall 
| ſuffer her to live with him one Day? There's 
no Temptation for't. I with that Fellow was 


CT 


75- brought before me, or that I knew where he 


lives. i 
— G E . 
You mean Pbormio. 
The Woman's Friend. 
Vor. III. F 


E. 


ad he to take 
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= T4 HORMIO. Aervs 1. 


GB" 
Jam faxo hic aderit. Sf 
| EO 36 de | 
. Antipho ubi nunc el! 
GET. 5 
| Foris. 
| D E . FX; | 
Abi, Phaedria, eum require, atque adduce huc. 
| PH AXE | 
5 by 2 | Eo 
Recta Via quidem inue. 
. G E . | 
. Nempe ad Pampbilam. 80. 
[Seorſim. 


 [Exeunt Phaedria et Gets, 


s ENA VIL 
DEM IP E o. 


T ego Deos Penatis hinc ſalutatum Domum 
Devortar ; inde ibo ad Forum, atque ali- 


quot mihi 


Amicos advocabo, ad hanc Rem qui adſient, 
Ut ne Inparatus ns. fi adveniat Phormio. | 4, 


Finis AcTus PRIMI, 


os 


A PHORMIO. 63 


GET 
I'll bring him here preſently: 
| „ 
Where's Antipho now? 

G E 7 
Within, 


D E A. 
Go, . look for him, and bring him 


hither. 
P HA E D. 
I'll go directly 


G E T. 


Ves to Pampbila. n 


[Phacdria and Geta 20. 
SCENE VIL 
D E,] HO 


1 go Home ind thank the Gods for my Re- 
turn; then I'll go to the Marker, and ſum- 
mons ſome of my. Friends to be preſent in this 


Affair, that I may not be unprovided if Pho 
comes FO 


The End of the firſt A, 


F 2 
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aAcrus II. Scan © 


PHORMIO er GETA. 


IT 4 Y< O R. 
TANE Patris als Conſpectum veritum hinc 
I _abuſle ? 
G E E: 
Admodum. 
Pp H. R. 
Phanium relive ſolam ? 
G E T. 
Sic. 
2 H OK 
Et iratum Senem * 
1 , GE 
Oppido. 
pP Þ a 1 1 
£ Ad te ſumma tolum, Phormio, Rerum 
| redit : 
Jute hoc int'riſti; tibi omne eſt excdendum : ac- 
cingere. 
G E . 
Obſecro te. 
PHO R, 
Si rogabit 
G E T. 
In te Spes ck. 
1 N. | 5 
Eccere, +. i 


"Quid {1/reddet ? 
_ GET. 


m 


* 


ACT II. Scexs I. 
PHORMIO and G ETA. 


p H O R. 


J's. you ſo, is he gone, and afraid to en his 


Face to his Father ? 
GE T. 


P H 0 K. 
a is * left to herſelf, ſay yon? 
GET. 
Nether better nor worſe. 
| P H OR. 
And is the old Man in a Rage? ? 


GET. 


'Tis even ſo. 


Yes, and in a 1 one. 


P H OR. 
The Burden, Phormio, muſt ly on your moul- 


ders: you've a hard Cruſt to mumble; you muſt 
down with it: ſet about it. 


G Ef. 


eK. 
Suppoſe he ſhou'd queſtion me about: 
. 
Our Hope is in you. 
3 a 
Ay, but conſider, what if he replys? 


F z 


Pray do. 


GET. 
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a | 0 A — . 0 
; SIC opinor. 
G E 7. | 
Subveni. 
Cedo 3 jam nr mihi ſunt Corde Con. 
| ſilia omnia. | Y 
1 6 OY. 
uid ages 7 
a | P HO R. 
Quid vis, niſi »utz maneat Phanium, 
atque ex Crimine hoc f 
Antiphonem eripiam, atque in me omnem Iram a 
derivem Senis ? | 
"GET. 
O! Vir fortis atque Amicus: verum hoc Bepe, 
Phormio, 10. 
Vereor, ne iſtaec Forutado in Nervom (24)er erum- 
pat Genique. 
P HO R. 
5 h! 
Non ita . factum oft Periclum ; ; jam Pedum 
viſaſt Via. 
Quot me cenſes Homines j jam deverbera fe uſque 
dad Necem, | 
| Hoſpites tum Ciyes ?- Quo/ mags novi, tanto ſac- 
mw. 
. en umquam Injuriarum audi ſti mihi 
ſcriptam Dicam ? K 15. 
GET. 5 
oc? | | = | « 


_ R 


8 *! 2 — 


24. Ne iſtaec Fortitudo in Nervom erumpat 7s 
a figurative and wery elegant Expreſſion, taken from 
tbe Archer drawing the Bow 1100 the String breaks. 


T * 3 * 5 
2 
4 9 


gl 
* 


Aer II. PHO RM TO. 67 
1 CET. 
Fou forc'd us. Ds 


Well, I think that's right. 
8 © on 
Come, give us your Aſſiſtance. 
* * ? H OR. 
Tiet the old Man come; Tl warrant you I am 
provided for him. 1 * 
. What do you intend ? 
What, but ſecure Phanium's Marriage, and 
free Antipho from-what he's aceus'd of, and take 
all the old Man's Anger on myſelf? 


| EE Fr 

You've a ftout Heart of your own, «and we 
are much oblig'd to you: but I'm very much 
atraid, Phormio, leſt you draw the String till it 
breaks at laſt. 8 1 | 

; 8 Pp HO R. 7 
Ah! there's no Danger of that; Fm experi- 
enc'd in thoſe Things; I tread ſure. How ma- 
ny Men d' y' think .I have worry'd to Death, 
Strangers and Citizens? The oftener I've try'd, 
the more my Hand's in. Tell me new, did you 

ever hear of an Action of Battery againſt me? 


ih | 
15. | : | ; 
GET. 
How have eſcap'd? 1 
t 76 
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PHOR. * 
Quia non Rete Accipitri tenditur ne- 
que e Miko, 7 
Qui male faciunt nobis; illis qui Nil faciunt ten- a: 
| ditur ; 3 | te 
Quia enim in his Fructus eſt, in illis Opera 1 ludi- | tþ 
tur : . 
Aliis de: eſt Periclum, unde aliquid abradi BW tc 
te th 
Mihi ſciunt Nil eſſe: dices, ducent damnatum | ye 
Domym ; 20. m 
Alere nolunt Hominem edacem ; et fapiunt, mea in 
Sententia, © nc 
Pro a fi Beneficium fummum nolunt red: ba 
ere. | 
GET. | 
Non poteſt ſatis pro Merite ab illo tibi n 
Gratia. | 5 
| Tres H 0 R. | Yo 
Immo enim. Nemo ſatis pro Merito Gratiam Reg 
refert. 4 
Ten' Aſymbolum in unctum, argue aan ro) 
e Balneis, at 


| Otioſum ab Animo, cum ille et Cura er Surge wit 


abſumitur ? ble 


Dum tibi fit quod placeat, ille ringitar, tu ri- chi 


dens, fel 
Prior bibas, prior decumbas, Cena dubia ad po- bio 
—_— 5 
| CES 
* iſtuc Verbi eft ? 
PH OX 1 
Ubi tu dubites call Lamas potilliqum | 
l Haec, E 
S | | 
a6 In this Speech cles in my Opini tan 2 
impertinent one here) are ſeveral —— - 5 a oy yo dingy von 
to ſeveral Cireumſtances in the Manner of eating a neis 


mor 


er u. H 10 69 


1 Pub OR 1 
Becauſe the Net is never ſpread for ſuch Birds 
as the Hawk or the Kite, which are miſchievous 
to us, but for ſuch as do ns no Harm; becauſe 
theſe are precious Morſels, the other are not 
worth the Labour: ſo they Who have any Thing 
to loſe are moſt in Danger; they know Lee No- 
thing: but they'll commit you to Priſon, ſay 
you; to which I anſwer they do n't chuſe to 
maintain ſuch a devouring Fellow as I am; and, 
in my Opinion, they'll ſhew their, Wiſdom, in 
not doing me ſo good an Office in Return for a 
bad one. * 


E E. 


He can never thank you enough for your Fa- 
your. | 
| HO R.. 


O! Nobody can thank a Prince enough for his 
royal Favour. Is it not pleaſant for you to come 
at free Coſt, anointed, and freſh from the Bath, 
with an eaſy Mind, while another has the Trou- 
ble and Expence? While you have what you 
chuſe, he's freting himſelf, you laugh, drink the 
firſt Cup, and take the firſt Place, when the du- 
bious Entertainment is ſerv'd up. (25) 


* 


. 


| Dubious, why dnbtous ? 
m: | 5 P HO R. | . 
ec Becauſe you're doubttul what to eat of moſt 
JET N „ 
— — Jy 


mong the Antients, as unctum, atque lautum e Bal- 
neis, decumbas, and Cena, 1 


j 
» 
; 
| 
_ 
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EN umquam cuiquam ben ein ius 


Adeſte quaeſo. "ia LAdvocali. 


| 


Haec, cum Rationem ineas, quam fint ſuavia, . 
quam cara ſint, | 
Ea qui praebet, non tu hunc ene plane prac 

ſentem Deum 7 
G E T. 


; Senen adeft : vide quid agas: gs Coitio'l 


acerrima; 
St cam ſuſtinueris, poſtilla | jam, ut labet,ludas licet, 


SCENA II. 


DEMIPHO, GETA, PHORMIO, D; 
HEG1O, CRATINUS, et CRITO. I 


DEM 


Audi'fti factam njuriam quam haec eſt mihi! 


N 
Iratus eſt. [Separatim Phormioni 1 
| PINS "es 
Quin tu hoc age; 

"Jus ego hunc agitabo. — Gn — . 
Pro De'um 1mmortalium ! 
Negat Phanium eſſe hanc ſibi cognatam Demipbo: 5 Do; 

Hanc e — eſſe „ 2 ? [Clare Getae. 


N t.  [Clare. 
e : 


5 13 eſſe opinor de quo agebam. Sequimini. , 


[Separatin: 9 K 


EF 
gue cus Fare ſe ſcire qui fuerit ? A 
( [Clare Getae * 

GET 


Negat. Clan 
* Hor * 


Mer II. Y H O R MN £0; % 71 
hen you conſider how delicious and dear theſe 
hings are, does not the Maſter of the Feaſt ap- 
Ipear a very God to you? | | 


Po 


Y 0 . 
Here comes the old Man: be on your Guard: 
the firſt Onſet's the fierceſt; if you ſuſtain that, 
you may wind him about as you will afterwards. : 


HEGIO, CRATINUS, and CRITO. 
| DEM. | 


D ID ye ever hear of any one being more in- 
# juariouſly us'd than I am in this? Pray aſſiſt 


tis me. [To the Advocates. 

: : CES - e 2 

m. He's in a Paſſion: [Afide to Phormio. 
”HOR'' 


Do you but mind your Cue; I'll rouſe him 
preſently. [Aſide to Geta J-—Good Gods! does 
Demipho deny that Phanium's related to him? 


5 Does Demipho deny it? [4loud to Geta. 
ae. | 9 
| Vie G E T. EIS 
. He does deny it. Aloud 
13 D E A1 

This is he, I think, that I've to do with. 
th Keep cloſe to me. [To the Advocates. 
nc And that he does not know who her Father 
4, N was ? | [Aloud to Geta. 
5 | 1 | 

” W He denys it. Aloud. 


PH OR. 
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— 
„ 
. Negat. Clare. 
P HO R. 


Quiz egens relicta eſt miſera, i „ Parens, 10. 
— — vide, Avaritia quid facit! 
[Clare Getae. 


4238 f 
Si Herum inſimulabis Avaritiae, male audies. 
| [Clare Phormioni. 


D E A. 
O Audaciam! Etiamne ultro accuſatum-- adve- 
CRT. [Separatim Advocatis, 

P H O R. 


Nam jam Aduleſcenti Nihil eſt quod ſuccenſeam, 


Si illum minus no rat; quippe Homo jam grandi- 


on 15. 

Pauper, cui in q re Vita erat, Ruri fere:: | 
Se continebat ; ibi Agrum de noſtro Patre 
Colendum Rakion: ſae pe interea mihi Senex 
Narrabat, ſe hunc . natum ſuum; 

At quem Virum? . viderim in Vita op- 
| tumum, „ 20. 
| | [Clare-Gerae. 

GE 2. 


Videas te atque illum ut narras. [Clare Phormioni. 


P H 0 R. 
I in malam Crucem; 


| Nam, — — eum exiſtima ſſem, numquam tam 


Ob = . caperem in noſtram Familiam, 
| __ 1s an, nunc tam inliberaliter. 


[Clare Getae. 
GET. 


Acr II. PHORMIO, 73 


„„ 
Nor who yo was? [Aloud to Geta. 
Gee 
He wi Nothing of him,  [Alud: 
H O R. 


Becauſe the was left deſtitute, poor Girl, her 
| Father's not known, and ſhe's ſlighted: ſee, what | 
Avarice can make ſome People do ! 


[loud to Geta. 

| GET. 
If you reflect upon my Maſter for Avarice, 
I'll give you your _ gb [ 4loud to Phormio. 


The Impudence of the Fellow! Does he come 
on Purpoſe to accuſe me ? ¶ Aſide to the Advoc ales. 
N PEK. 

There's no Reaſon to be angry with the you 
Man, if he had no great Knowledge of him; 
for the poor Man was old, and lib by his La- 
bour, almoſt confining himſelf to the ountry : 
where he farm'd a Piece of Ground of my Fa- 
ther: the old Man has often told me that this 
Kinſman of his ſlighted him; bur what a Man 
did he flight? The beſt Man that 1 ever ſaw in. 
my Late. 


| bau. to Geta. 
6 S 


Ses that you ſay no more than you can prove 


of yourſelf and him. [Loud to Phormio. 
P- H'O:R. 

Go hang yourſelf; if I did not think as well 
of him — report him, I'd never ger ſuch ill 
Will to our Family as I do for her —_ that he 
lo ung flights now. 


3 [ Aloud to Geta. 
Vol. HE © on G ET. 


} 1 


" 


74 PHORMIO. Actvell 


3 
G E T. 
Pergi n Hero abſenti male loqui, pion? 25. 
[Clare Phormion!. 
P HO R. , 
Dignum : autem hoc illo eſt. _ TY Clare Getae. 
ä 
Ai'n' tandem, Carcer ? [Clare Phormioni, 
D 
Geta. | 
G E . | 
Bonorum Extortor, Legum Cor 
| [Clare Phormioni, ſimulans non j 
audire Denphognea, 
D £ A. 1 
Geta, 
: P H 0 R. | i 
Reſponde. [[ [Sparatim Getac. 
ok Ox OY” 
Quis Homo eſt? Ehem. 
DEM 
| Tace. | 
GET. | 
Abſenti tibi 
Te indignas ſeque dignas Contumelias * 
Numquam ceſſavit dicere. 2 51 Po 
| DEM HEM 
| Ohe define. [Getae. 30. | 
Aduleſcens, primum abs te hoc bona Venia ex- ,,, 
+ to, - | | © 
Si tibi placere potis eſt, mi ut reſpondeas, . 
Quem "+ as tuum ais fuiſſe iſtum, explana R. 
mihi, 
Et qui cognatum me ſibi eſſe diceret. [Phormioni 
P HQ, & 
Pr oinde expiſcare, quaſi non no'ſles, 
| D EM 3 
= . | No'ſſem? a | | 
3 P HO R. | 
| Ita. 35. 


D E 1. 


i Acer II. P H O RM 10. f * 


| 3 . | 
Do you ftill abuſe my Maſter in his Abſence, 
you Villain? I» [ Aloud to Phormio. 
en. | L 
"Tis no more than he deſerves. ¶ Aloud to Geta. 
. a 
Say you ſo, you Jail-bird ? [_4/oud to Phormio. 
-: D E A.. 5 
Geta, : | 
G PT. 


You're an Invader of other People's Rights, 

a Perverter of the Laws 3 
| [ Aloud to Phormio, pretending 
not to hear Demipho. | 


He has. been abuſing you behind yonr Back, 
without ceaſing, in ſuch a Manner as you 
don't deſerve, tho he does. | 

| D E A. 
Well, ſay no more. [Jo Geta.)—— Firſt, 
young Man, if you'll vouchſafe me an Anſuer, 
deſire to know, with your good Leave, who 
that Friend of your was, and how he claim'd 
1a Relation to me. OE {To Phormio, 


| D E M. ö 
Geta. | 1 
Anſwer him. | [Aſide to Geta, $ 
Who's that? O! is't you, Sir? : is 
| 8. | DE ae 14 

JJ Me: : fn [57 


Mi. | 
| FHORKR | 
So you examine me, as if you did not know. 
| D E M. 
I know ? e: | 
4 9 RR: 
5, Ves. 


1 = Ga - B&W 
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DEM. 
Ego me vage tu, qui ais, redige in Memoriar | 
P H O R. 
ho, tu Sobrinum tuum non no'ras ! |< 
DEM. 
| = : | Enicas : 
Dic Nomen. | | 
P:' HM OK. 
. | Nomen? | 
5 D EM: - 
S] (26 ) Maxume. Quid nunc taces ? 
m—_  -- 
Peru, hercle, Nomen perdidi.  [Seorfim. 
D E A.. 
Hiem, quid ais? 
5 P H 2 R. : 
| r . 
$i meminiſti jd quod olim dictum 't, ſubjice. LS. . 
paratim Getae .]—Hem, a 14008 © 
Non dico, quaſi non noris Temptatum advenis. wy 
LVemipboni. 
D E A. | 15 75 
Egone autem tempto?ꝰ 
GET. 


Stilpho, 9 Fhorwivni. 
PHO 


L | A — vid mea ? 
| Stipbo k. 9 5 
5 5 DE A. 
1em dix'ti ? 
A 0K. 


— 


— — * ww — 2 
5 * 


15. Maxume 1. common iy in Phormio's Speech, 
as Nomen? Maxume : the Diviſion above, which [ 
think better, is according to Bentley. | 


N. 
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DE N | 
1 au it; you, who affirm it, rub up my 


Memory. 
PHOR. 
Huy, buy, as if you did not know your firſt. 


Couſin! 
D E ag 8 
You kill me: : rell me his Name. 


| P H H R 
His Name? 5 


— 74 1 E 17 . . 

To be ſure. Why don't you tell it? 
FXAOA - 

I'm ruin d, by Hercules, I've forgot his Name. 


[AA ſi de. 
DEM. 5 


Ha, din s that you ſay? 
FHO. R. 
Ota, if you remember the Name I told you 
„ust now, tell it me. [Aſide to Geta. I'll not 
tell you, as if ou did not know ! You come to- 
„ ry me. : 
; | | 1 7 5 of 0 Demirho 
| LD D EA 


HH / . Ad to Phormio: 
"= OR 
What is't to me ? Tis Stilpho.. 
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What” 8 his Name, 27 y yo ow? | 


N LS - - p Ho R. 


h, * . 
51 


; 8 
* ys 
MN) 


P #o R NMI O. Bars 11. 
P O R. 
1 iT inquam, We 


Neque « ego illum no'ram, Neque n m1” cognatus fait 
Quan iſtoc Nomine. : 
= HO 
Itane ? Non te hor um ler 45. 
At ſi Talent um 6 Rem E * decem B 


Di tibi malefaciant. 
'PHOR. a 
Primus eſſes memoriter Fi 
Progeniem veſtram uſque ab Avo ae Atavo ye 
proferens. | 
D E Al. 


Ita ut dicis; b an ">. cum adveniſſem, qui * 
Cognata ea eſſet dicerem : itidem tu face : $5o co 


A 


78 


Cedo qui eſt cognata. 980 tw of - do 
GET. 
Heu noſter, recte. [Demiphoni — 
Heus tu, cave. me. NT 
| P MOR 
Dilucide expedivi, £ 5. me oportuit, 
iabus: tum id, 6s falſum fuerit, Filius be 
3 ur non refellit? yo 
YZ . Frum narras mihi, 


Carve de Stullitia dici, —— 0 ſt, non poteſt 255M ca 
| oP 


At tu, qui Sapiens es, Magilras adi, ö 
Judicium de eadem Cauſa iterum ut reddant tibi, MW A; 


uandoquidem ſolus regnas, et ſoli licet try 
Hic de eadem Cauſa bis Judicium — " 
the 
D E M. 
Etſi mihi facta Injuria'ſt, verumtamen, 60. 
| | Potius 


— 


* 


27. See the Table of Money at the End of the Work 
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0 * 2 — Se 
Si 157 A new him. 

"' knit no fach Perſon, nor was « any of chat 
Name related to me. | 
p HO R. 

Can you fay ſo? Are n't you aſham'd of this 7 ? 
But if he had lefr an Eftate of ten . 
D EM. 

The Gods confound you. - 
a AHB OR 
——You'd baye been che ärſt to haue trac'd 
your Family from Generation to Generation. 


D E A. 
1 may be ſo; then, if I had went about i it, T 
cou'd have told how ſhe was related to me; now 
do you the fame : tell me how ſhe's we Relation. 
md. a x 
Well fay'd, Maſter. [To Demipho. ou, 
Sir, take Care of ge $4 - {To Phormis. 
I made it appear plain enough, where I ought, 
before the Judges: if 1 i was lie, es, did not 
your Son then * it? 


E A,. ; 
What tell you £ of my Son, whoſe 5 
can't be ſufficiently expreſs d? c 
P H OR 
But do you, who are ſo very wiſe, make your 
Appearance in Court, and get the fame Cauſe 
try'd over again, fince you are Sovereign here, 
and you 2. can obtain a ſecond Renee in 


the lame. 
D E FY 


Tho I — anjur 'd, yet, * abs i 
CY | ow 


980 PHO RMI O. Ac xrus 1, 
Potius quam Lites ſecter, aut K. te . 
Itidem ut Cognata ſi ſit, id Fay © 

Docem condi 2 hanc, Linas (26) quinque 


accipe . 
P H 0 R. 
Ha, ba, hae, Home ſuavis. 
| D E M. 


Quid eſt? Nam dne ie 
"hgh ne "him 4 ego adukcar, 3 Jus pub- 


licum'ſt? n 65. 
| P H 0 R. 
Itanꝰ tandem quaeſo, due item ut Meretrieem 
ubi abuſus ſis, 


Mercedem dare Lex juber e el atque amittere? 
An, ut ne quid Civis turpe in ſe admitteret 
Propter Egeſtatem, proxumo jufla'ſt dari, 

1700 cum uno err e yu tu eas: 70 


„ 


4 | 1852 DEM. en rd 
. proxumo quidem; 5 at nos undet Aut quam- 
obrem ? ”s 
| OR. nes $3 26611 
Lean, aiunt, ne agas. 10 
| D E M. 
Non agam: immo > baur definan 
1 hoc. | | 
LEE P. H o R. 
1 Ineptis. 
| 2 2 A. 1 
Sine e 
D YH 0 R | 


3 tecum Nil Rei nobis, 18 eſt; 


Tuus eſt damnatus Gnatus, non tu; nam tua 75. 


| 3 jam at ducendum Aetas. 


— 


97 E 1. 


n 0 8 4 
— ct — 


28. See the Table of Money at the End of the Work 


T4 


Ac II. 'P ORE FO 81 | 
| low Law-Suits, or hear you prate, I'II give ou 


fificen (28) Guineas with her, which 1s the Por- 
tion that is requir'd by Law fuppoſing the was 


my Relation. 
NEX. 


Ha, ha, ha, a pretty Sort of a Man, 
What's the Matter ? Is there: any Thing un- 
reaſonable in what I propoſe? Can't I obtain 
this, which is common Juſtice ? 
P H O R. 

Is it come to that pray, does the Law require, 
after you have us'd a Citizen like a Whore, that 
you ſhou'd pay her and turn her off? Is it not 
other wiſe, is it not requir'd, to prevent her from 
bringing Shame on herſelf thro Poverty, that 
ſhe ſhou'd be marry'd to her next Relation, that 
ſhe may have to do only with him, which you 
are * ? 


o 


5 E 1 
Ves, to her next Relation; but what hone we 


to do with that? Why muſt we be concern d] 
R 
O, o, tis all over, as they fy, you can't _ 


it again. 
IN Be lan d ill T 
N not try it in: yet I'll not drop it ti 
W (nur rl r 


P HO R. 
Words, Words. 
D E a 

See if I don' t make em . 

eK. 

In ſhort » Demipho, Ive Nothing to do with you ; 
tis your Son that's caſt, not you; for you are a 
little too » old 18 a young Bride. 

D E A. 


82 5 H OR MIT O. Aerus I. 


| Fives putato, quae ego nunc dico, dicere, 


.D: ©: 7 
| Omnia hee: 


Aut quidem cum Uxore hac ipſum prohibe bo 


Domo. | 2 
| "Fig GET. | 
Iratus eſt. 4 [Sparative Phormiori : 
| 15 WARE EST ot E 
Tute idem melius feceris. 
D Er: 
Itane es paratus facere me advorſum omnia, Lo, , 
Infelix ? fer +l! . et 
ys 22il Þ H 2 R. . 20 
; Metuit hic nos, tametſi ſelulo 
Difſimular. - (Separatim Getat. Nel 
{ng RS 7. | 
12 habent tibi Principia. ; 
CO: Phormioni. 
P HOR Ss 
| | Um quod eſt * 
e e fers?/Tuis dignum actis haz 1 
Ur Amici inter nos ſimus. ) 
= yet] uam "Ml f 
x ; on? e 
Anieitam: 2 te be vin auditum velim ? 19 by | 
| FM MA. [ 
Si concordabis cum illa, -habebis i quae tuam c 
Senecturem oblectet: 9 Aetatem tam. Ye 
D E M. 1 7 
Te oblectet, tibi habe. | 
OP H- Oak. 141 252 ; 
Minue vero "ay 4 


Hoc age: : 
Satis] jam Verborum'ſt ; oil tu properas Mulierem 
e, ego illam ejiciam: 88 Phornmio. 12 


P H OR 


D E MN. 


ſay to you, or I'll thruſt him and his Wife out 
of Doors. 1. eg i | 


r E 
He's nate [Aide to Phormio. 
PÞ'H R. N 

You'll think better on't. 

Are you ſo provided to do all you can againſt 
me, you unlucky Knave? 

 FH0OR | 

He's afraid of us, tho he endeavours ſo ear- 

neſtly to conceal it. | 


You have begun ſucceſsfully. 
; I (Aſide to Phormio. 
PH © R. 


0 


* 
ni. 


like a Man? "I will be more to your Advantage, 
if you end it amicably with us. 
2 EA 
or hear your Impertinence? 
2 PHOR. 
If you and ſhe can agree, you'll have a Com- 


fort to your old Age: have ſome Regard to your 


Years, . | 
Z 
Do you take her for a Comfort. 
a. 
Be n't in ſuch a Paſſion. 
” D E M. 


Obſerve. me: we have had Words enough ; 


1 W-icls you take the Wenchsgway quickly, III 
7 turn her out: I have ſay'd it, Phor mio. : 


Imagine that tis he that ſays all which I now. 
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[Aſrde to Geta. 


Why do . ber bear what can't be avoided 


Amicably with you ? Why ſhou'd I fee you, 


H OR. 


Fd 


Si quid Opus fuerit, heus Domo me. 


- Eo. 1 755 5 0 n Gen 


P O R. 
Si tu illam artigeris ſecus aun, agu eſt libe- 
Dicuen tibi inpingam andem : dixi Demipho. 
— [Clare Demiphoni, 


* fl ap 


| [Separatim Getac, 
oxi” 
Intellego. [Exit Phormio, 


SCENA III. 


DEMIPHO, GETA, HEC, 


CRATINUS, et © CRITO. 


D E * 
| ANTAn me Cura et Sollicitudine adficit 
Gnatus, qui me et ſe hiſce inpedivit Nup- 
ris ! 
Neque mi' in Conſpectum prodit, ut ſaltem ſciam 
uid de hac Re gien quidve ſit Sententiae. 
i tu, viſe redieritne jam an nondum Domum. 


[Getae. 5. 
GET. 


SCENA. IV. 


D EMI P HO, HE Co. CRA 
-TINUS, et CR 


8 


D E 7 
Videtis quo in Loco Res haec fie et: 


id ago? Dic, Hegio. 
Quid ag . 


DE 


** 2 


Aer II. PHORM TIO. 85 
O | 

It you offer to handle her otherwiſe than be- 
comes a Gentlewoman, I'll bring a heavy Action 
againſt you: I have ſay'd it, Demipho. [ Aloud to 
| Demipho.]-—If you want me, you'll find me at 
Home. | | 


E 2. 
J underſtand you. 


SCENE om 


DE MIP EO, GETA, HEGTO, 


CRATINUS, and CRITO. 


HAT Care and Anxiety my Son brings 
upon me, by intangling himſelf and me 
in this Marriage! and he does not come near me, 
that I may know at leaſt what he has to ſay for 
himſelf, or what his Sentiments are now 
Go you, and fee if he is n't come Home yet. 
[Zo Geta. 
CET. | | 


ta. 1 vill. . [Geta goes. 


SCENE Iv. 


TINUS, and CRITO. 


G K ſee how this Affair ſtands: what muſt I 
do? Your Opinion, Hegio. 
Yor, III. H 


{ Aſide to Geta. 


_ [Phormio goes, 


DEMIPHO, EE OI, CR A. 


EG. 
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2» PP HOW M 7 O. Aorvs II. 
E 
Ego ? Cratinum cenſeo, 


DEM. 
Dic, Cratine. 
C RAT. | 
| Mene _ 3 
D E MM. | 


CR AT. 
Ego, quae in Rem tuam fint, ea velim 


facias: mihi 6 
Sic hoc videtur, quod te abſente hic Filius 5. 
Egi:, reſtitui in integrum aequom eſt et bonum; 


1 id impetrabis: dixi. 
D E M. 


Dic nunc, Hegio. 
| HE G. 
Ego ſedulo hunc dixiſſe credo; verum ita eſt, 
Quot Homines tot Sententiae ; ſuus cuique Moc: 
Mihi non videtur quod fit factum Legibus 
Reſcindi poſſe; et turpe inceptu eſt. 


D E Al. 
Dic, Crito. 
C 
Ego enn deliberandum cenſeo: 


Res magna eſt. 
H 2 G. 


Numquid nos vis? | 
Feciſtis probe: [Exeunt Advocati am 
Incertior ſum multo quam dudum. (29) 


Si tibi videtur. 


Te. 


i 
} 
II 
8 


© "SOM 


* 4 


29. This is a _ſbort, but a very ee, Sene, but Ai 
not to be truly enj wh without a ftrong Idea of thre | 


* 


Acr II. PH OR MIO. 87 


„ > 
Whoſe mine ? Let Cratinus ſpeak firſt, if you 


think fit, ny | 
D E AM. 

Your Opinion, Cratinus. 
C RAT. 
Mine? 8 


D E M. 
Yes. 


CRATL. | 
Id have you do what is moſt to your Intereſt 
in this Affair: I think that what your Son did in 
your Abſence ought in Juſtice and Equity to be 


giy'n my Opinion. _ 
DEA 
Now, Hegio, your Opinion. 

- 44-6 


1 ans 26 
I believe he has ſpoke his beſt ; but ſo it is, ſo 
many Men ſo many Minds; ev'ry one has his 


revok'd ; and tis ſcandalous to attempt it. 
4 Gy „ 
rito, your Opinion. | 
E Cir! 
I think it requires more Time to conſider of 
it: *tis a weighty Affair. 
| 5 | HF E G. 
Do you want any more with us? 
; Ye *ve done enough : [The Advocates go.]—T 
11. am now more at a Loſs than I was before. (29) 
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grave and learned Council uttering Nothing with an 
ut Air of Importance. | 
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made void; and that's what you'll obtain: I've 


Way: I think what the Law has done can't be 
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8 PHORMIO. Actvsll. 


SC ENA V. 
GETA et DEMIPHO. 


G ET. 
* Negant 

Rediſſe. n 
1 D E M. 7 
Frater eſt exſpectandus mihi; 
Is quod mihi de hac Re dederit Conſilium, id 
N ſequar: 4 80 
Percontatum ibo ad Portum, quoad ſe recipiat. 
| | n LExit Demipho, 
GC 


At ego Antiphonem quaeram; ut quae acta hic 


nt ſciat: 


| 5 N | 5 . 
Set eccum ipſum video in Tempore huc ſe reci- 


+ pore. 


$ - 


SCEN A VI. (30) 
ANTI HO et GETA. 


| ANT. 
Nimvero, Arntipho, multimodis cum iſtoc Ani- 
mo es vituperandus; © 
| Itane 


— 


30. Here the third Ad begins in moſt. Editions ; 


evhich is ſo monſtrous a Diviſion that it could never be | 
the Poet's own : this whole Play is, in moſt Editions, 


more injudicioufly divided into Acts than any other f 
| our 


* 


N 
[: 


Aer I. P H O R IO. 8 89 
&C-EN ERV 
GETA and DEMIPHO, "Fe 


| AT. - 
HF not come Home, they ſay. 


b_ . HO 
I wait for my Brother; whoſe Advice III 
follow in this Affair: I'll go and enquire at the 
Water-ſide, to learn what Tydings I can of him. 
| 170 [Demipho goes. 


And I'll look out for 4ntipho, that I may in- 
form him of what's done here; but here he 
| comes juſt as I want him, | | 


SCENE. VI. (30) 


ANTIPHO and GET A. 
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i- Ndeed, Antipho, your Want of Courage is 
much to be blam'd; cou'd you go away, and 

ne | H 3 leave 


pita — 


15 


RY 


Ka S 8 T 
4 8 , 2 W Ka : Kos FE 8 2 oY e 5 
tm r F G ee . * SINN 4: y 
* ee een e geen To r Ws 
1 1 K N 2 "A 8 $ 


3, Wir Authors Comedys e and Editors differ more in 
js, er Diviſions of the Acts in this than in any other. 
of bave quite thyo conſulted the beſs Authoritys, and 
* P ropriety an any Diviſions, | DN 


gs PH OR MT o. Acnvs II. 


Itane te hinc abiſſe, et vitam tuam tutandam aliis 
dediſſe? 

Alios tuam Rem credidiſti magis quam tete ani- 
mad verſuros? 

Nam, ut ut erant alia, illi certe quae nunc tibi 
Domi'ſt conſuleres, 

Nequid * tuam F idem decepta pateretu 


e nunc miſerae Spes O 


ue funt 1 in te a 
omnes fitae. . 


* im, Men videns Getam 
G E 7. 
Et quidem, Here, jamdudum hic th abſentem in- 


cuſ; amus, qui abieris, 


ANT. 
Te ipſum quacrebam. 
CET: . 
247% Set ea Cauſa Nihilo magi "WIR 
AN 7. 
| Loquere, obſecro, quonam in Loco ſunt Res ei 
Fortunae meae : 


| Numquid * ſubolet? (31) 
G E 


Nil etiam. 2 
ANT. : 
Ec uid 5 1 orro'ſt? 
G E T q pei P 
Neſcio. 
ANT. . 
„A 10 
G E T7 | 
Nif P] ardria haut ceſlavit pro te eniti. 
| 3 
: Nil fecit novi. 
GE 


31. What he asks 10 is * bis Father ha 


any Suſpicion of his joini with Phormio to ſecu 
Mann to bimſelf. "= | 9 


ye 


dul 


> . . 
* * * ) 
8 4 * þ 
? 0 „ 
. 2 8 * 
5 2 2 { a 1 4 * 


enn 


| leave your Life and Safety in the Hands of other 
Perſons ? Did'you believe other People wou'd be 
more careful of your Affairs than yourſelf? How- 
ever other Things went, you ought certainly to 
conſider her that you left at Home, and not let 
her ſuffer any Harm, and be deceiv'd thro her - 
Confidence in you, whoſe Hope, poor Creature, 
and all whoſe Intereſt, now depend on you a- 
lone. | 
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[To himſelf, not ſeeing Geta. 


. 
And indeed, Maſter, we did not ſpare you in 
your Abſence for going from us. | 
= = ANT. 
I was looking for you. | 
FE. * "GET 


But we were never the more negligent for that. 
| A 


; Pray tell me how my Intereſts and my For- 
tunes ſtand: has my Father any Suſpicion ? (31) 
| GE T7: 
Not yet. | 
; Is there any Hope left? 
"7 CET 
I don't know. 
A N FT: 
How! | 
ET. 
But Phaedria did all he cou'd for you, 
- No | 


There's Nothing new in that. 
3 | | GET. 
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E 7. 


Tum Phormiv. . in 1 Re, ut in ali fire- 


nuum Hominem praebuit. 


W id is feci is 
ul t? 
GET. 
Conſurarit Verbis admodum iratum 
"en. 
„ 7. 
Heu! — | 
5 G ET. 
1 quod potui porro. 
4 NT. 
Mi Geta, omnis vos amo. 
G ET. . 
Sic habent Principia ſeſe ut dico : adhuc tran- 
quilla Res eſt; ar 15. 
Manſuruſque Patruum Pater el, dum huc adve- | 
nlat. 
AN 85 a 5 
1d cum ? 
GET. 
| Aibat. 
De cjus Conſilio velle ſeſe facere quod ad hanc 
jus Con adtinet. | | 
ANT, 


3 Metus eſt mii venire huc falyom nunc 
Patruum, Geta ?- 


Nam per ejus unam, ut anda aut viyam aut mo- 


riar, Sententiam. 


” CET 
Phaedria tibi adeſt, ' 
Ubinam? 
G E 7. 


in 


gr 
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„ 
Then Phormio has been as hearty and as active 
in this as in other Affairs. 
ANT. 
What has he done? 
GET. 


gry as he was. 
AT. 
0! brave Phormio /! 
. 
I did what I cou'd too. 
ANT. 
My Geta, I love ye all. 
GET. 
The firſt Conference was as 1 tell you: the 
Affair's in a good Situation at preſent; and your 


fore he proceeds any farther. 
ANT. 
What does he wait for him for? 
G E T. 
He ſay'd that he'd Ls directed * his Advice 
in this fair. 


ANT. 
How I dread my Uncle's Return 1 now, Geta/ 
For by his Sentence only, as you tell me, I nauft 
live or dy. 


e 
Here comes Phaedria. 


ANT. 
Where? 
| GET. 
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He was too hard for the old Gentlemas as an- 


Father now waits for your Uncle's Arrival, be- 
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G ET. | 
—__. ,, Eccumabſia Palaeſtra (32) exit 


2 


32. A. Paleftra was the Place where the You) 
practiced manly Exerciſes, the Poet makes Geta expre/; 
himſelf bb of Phaedria coming from his Miſtreſs , 


b 


SCENA VII. 


EDR. DOR 70, ANT o 
et GE TA. 


v AE b. 
ORIO, audi, obſecro. 
| [Now videns „ mol et Getam, 
D © 


Non audio. | 
 PHAE MK» 
| per. 
D 2 R. 


ae omitte me; 


PH AE B 


D OR. 
At enim tacdet j jam audire eadem 


H 4 EB 
At nunc dicam quod lubenter audias, 


DOR. 


Audi quid dicam. 


milies. 


Loquere, audio. 


PH AEO. 


T , > 77 id 1 * * 
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GZ. | 
See, he? O coming from his uſual Place of Ex- . 
erciſe. 


6 


by which 1 wou d inſinuate that ber Habitation is Lis 
Palaeftra or Place vf Ry See the 29th Note to 
the Eunuch. 


SCENE VII 


IJ AEDRIA, DORIO, ANTIPHO, 
| and GETA. 


| P H AE D. 
"Np" hear me, Dorio. 
[ Not 5 Antipho and Geta, 
-D 


Not J. 8 
| d. 
A little. 5 | 


D O R. 
Don- t trouble me. 
FF ALE D. 
em Hear what I have to fay. 
=... DOR, - 
But *tis tireſome to hear the ame a thouſand 
Times over and over. 


r 
But you'll be pleas'd with what I'm going to 
lo, Ney now. 
DOR. 


DM Wen, let's hear. 
. p HA E D. 


OL 


* 
1 
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E 2 
Nequeo te exorare ut maneas Triduum hoc? Quo We 
W | e 
LEM 2 
Mirabar ſi tu mihi quicquam adferres novi, 5. 
p 5 5 7 8 n 
AN To. 


Hei ! metuo Lenonem,ne quid ſuo ſuat Capiti.(33) 
| (7 | [Separatim Getae, 


G E T. 
Idem ego metuo. 
__ [Separatim Antiphoni. 
A OH ASME 5 
Non mihi credis. „ 
D O R. 
Hariolare. 
P-H- 8 FEC] 
3 Sin Fidem do. 
50 . 
Fabulae. 
5 P = 
Focneratum iſtuc Beneficium pulchre tibi dices. 
| el 
DAN 
| Logi. 
PHAED. 


9 — — 
- R R 


33, Faernus gives vereor, in the next Speech, firs 
from Bembo's Copy, and his Reaſon is becauſe it Ml * 
warys the 2 but Geta repeat metuo pre 
emphatically. From the Verb ſao comes our Englib Ml 
ſew, to join or faſten together; here ſuat js b moſt 9¹⁰ 
Interpreters ſayed to be uſed in the ſame Senſe with “r 
appingat and affigat: the Expreſſion is figura- thiy 
live, and the literal Meaning of ſuere aliquid ſuo Tex 
Capiti i, machinari aliquid. Some interpret ſuo 4 

Capiti, Phaedriae Capiti ; but the natural Con- © 
| : ſttruction F 
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a 


Can't I prevail on you to ſtay three Days long- 
er ! Where are you going ? „ 

DOR. 1 

I ſhou'd wonder if you had offer'd any Thing 


new to me. 
. | 4. 
The Bawd, I fear, .is drawing an old Houſe 
over his Head. „„ 
| G E T. HEE 


I fear ſo too. | 5 
| Aſide to Antipho. 
1 P H AED. „„ 

You do not believe me. 

1 5 . 

There you're right | 
D. 
Upon my Credit. 
. 


. Mere Flams. | | 
EPR 1 ED. 4 


: You'll have no Reaton to repent, you'll con- 
teſs to afterwards. 3 | Ma. 
| N. 
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cb, NVuction is ſibi to himſelf + but Bentley o4jects to the - 

tage, and ſays, than metuo or vereor, rathcy... 

tuo brecor or opto. I metuo, it muſt be taken zronj- 

ah without Doubt. The Reading which Bentley 

ges, but on the Authority of no Copy, is much bet- 

ter than the common received one ; but, as 1 cannot 

think it Was Terence's, 4 dare nat inſert it in the 

Text: the Reading which Le ayould ſubFfitute is this | 
Ant. Hei! metuo Lenonem, neg., . _ 
6m TOOTH Io 
Fuat the'ſame <ith ſit. 


_ 
, . 8 
ane 


; * 
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' P.H. 4 Rid | 
Crede. mihi, a Facto; verum, hercle, 
hoc eſt. 
2D | 
Somnium. 
p HA E D. 
Experire, non eſt longum. 
| O R. 
Cantilenam eandem canis. 10. 
2 Þ Ho dE 
Tu mihi Cognatus, tu Parens, tu Amicus, o 
t 
DOR. | 
Garris modo. 
7 1 4 
Adeonꝰ Ingenio eſſe duro te atque inexorabili, D 
Ut neque Miſericordia neque abe molliri to 
queas * 
i QKX 


Adeon' te eſſe incogitantem atque inprudentem, 
(34) Phaedria, - | 
Ut phaleratis Dictis ducas me, et meam ductes 


ak : | 15, 
SRL AN 
Miſeritum'ſt. n Getae. 
EHI 
Hei! veris vincor. : LSeorſim 
GE F. 


Quam uterque eſt ſimilis ſui ! 
| [Separatim Antiphoni. 
P HA E . 
Neque Antipho alia cum occupatus eſſerSollicitudine, 
Tum hoc eſſe mi” objectum Malum : 7 
| ANT. 


i N 2 80 8 — 2 n 


? SN W * 1 — ws 
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94, The he common + Pac) is in ez Ty , of 
Bentley very rightly rejects as inconſiſtent <vith the ſays ( 
Character 1 a Bad talking to a young © nana peritt 

one 
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pH AE O. | | 
Believe me, you'll be glad ot 1 it; 'tis true, by 


Hercules. 
: DOR. 
*Tis all a Dream. 
PHAED. 
Do but try, tis not long. | 
DOR. | 
The ſame Story over again. Os 
FRA D. 
Tl acknowledge you for a Kinſman, a NN 
ther, a Friend, a— 


DOR. 
Tis all but Talk. 
FAME DD. 
That you can be ſo harden'd and inexorable, 
| to be moy'd neither by Pity nor Intreaty ! 


DOR. 

; "I you can be fo inconſiderate and igno- 
rant, Phaedria, to think by your fine Speeches 
to wheedle me out. of what's my own for No- 


thing ! 

I 4 Agde to G 

I pity him. | [Aſide to eta. 
", 7 A E B. 


2 Ah! what he ſays is too © [To bimfelf 
G E 


How they den keep to their Characters 


ni. | [ Afide to Antipho. 


| P H AE D. 

ne, When Antipbo is in full Poſſeſſion of his Love, 
that I ſhou'd have this 1 a 

J. I 2 | ANT, 


— 
— 


D a N * 


„eb one of Dr. Meads days has inprudentem, that is, 


the WW ſays our learned Bentley, Rerum humanarum im- 


an: keritum. 
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I 
n aul iſtuc autem eſt, — ? 
„ "ES 
O! fornaatlime Antipho ! 
ANT. 
Egone ? 
PH AE, D. 
Cui quod amas Domi'ft, 
Nec cum hujuſmodi umquam Uſus venit ut con- 


yg, 


flictares Malo. 20. 
2 
Mr m Domi'ft ? * id quod aiunt, Aurilus fe- 
| neo Lupum ; 7 


Nam neque quo Pacto a me amittam, neque ut! 


retineam, ſcio. * 


DOR. 
Ipſum iſtuc mi' in hoc eſt, 
"2 
Heia, ne parum Leno c ies 
M ILenoni. 
Nunguid hic eonfeti; 2 „ [Phaedriae. 
ww | PHAED. 5 
Hicine? Quod Homo inhumaniſſimus 
Pampbilam meam vendidit. 
GE T. | 
Quid ? vendidit? 
"Þ A NT. . 
is —_ vendidit ? 25. 
Tt PH AED. i 
Vendidit. | 
RES D O R. 


Quam indignum Facinus, Apgillan 
Aere emptam ſuo ! 
„ 
Nequeo exorare ut maneat, et cum illo ut mutet 7 
Fidem, | 


Triduum hoc, dum id, quod eſt promiſſum, ab my 
Amicis 2 aufero: Antipheni. WI. Fo 
Si non tum dedero, unam praeterea Horam ne W * 
oppertus ſies. 5 Lenoni. 8 


* Bl ä 
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A NE. . 
Ah! Phaedria, what's the Matter? 
FTT . 
O! fortunate Antipho ! 
| . 
J fortunate ? 
a AE . 


Ves, in having what you love at Home, and 
in not having to do with ſuch a Villain as this. 


= PT. 

What I love at Home ? Yes, as the Saying is, 
F have a Wolf by the Ears; for I know not how 
| to let her go, nor how to keep her. 


RAC, 
That's my Caſe with this Spark. 
es el A | 
O! brave Bawd, don't depart from your Cha- 
racter. [To the Baud. What has he done at 
aſt'?* 3h [To Phaedria. 
„ RE. 
Done? Like an inhuman. Fellow, he has fold. 
my Pampbila. | ly 


What? Sold her? 
3 ANT. 


th Sold her, fay you! : 
. 
He has ſold her. . 
1 


A horrid Crime, to ſell a Weneh that I pay d. 


for! 0 
CER ESSE D. = 
can't perſuade him to break off with the 
ether, and ſtay three Days, till I get the Money 
ab .. "RY I oe. ; * 
FP which my Friends promis'd : [To Antipho.] —— 
"cM! | don't give it you then, don't ſtay an Hour 
longer. | [To the Bawd: 


Th: DOR 


am 


22 — —— — 
* * 
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102 


Obtund ie. RES 1 


P HO R5M1 0." Berus n. 
D O R. 


. 


AN 7 
Haut longum'ſ| id quod orat, Doris: 


exoret ſine: - 30. 


Idem hoc tibi, quod bene promeritus fueris, con- 


: Verbs iſtaec ſunt. | 


Neque ego, neque tu. 


duplicaverit. 


D R. 


ANT. | 
Pamphilamne hac Urbe privart 


fines ?; [ Phaedriae. 


Tum preterea horunc Amorem diftrahi poteri'n 
pat? I[Lenoni t 


DO R. 


„ 8 K 
Di tibi omnes id quod eſt dignum duint, 
' 
5 D O R. c 
Ego te compluris, advorſum Ingenium meum, 
Men ſes tuli. 3. „ 
Pollicitantem, flentem, & Nil ferentem; nunc, | 
contra omnia haec, b 
Repperi qui det neque lacrumet; da . me- 8 
lioribus. P 
ANG 
Certe, oe. 2 ego ſi ſatis commemini, tibi qui 
dem eſt olim Dies, D 
Quam ad dares huic, praeſtituta. [ Leyoni ha 
P HAS D. 
Factum. 
DVD A 4 
Num ego iſtuc nego ? 
PLLA, 8 


Jamne ca braeterüt; 


D OR. | 
Non, verum haec ei anteceſſit 


AN 


&s +#X# 


5 A 
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Lak 


ANT.. 2 binn 
"Tis but a little Time that he requires, Dorio e 

de prevail'd upon: he'll make it doubly up to 

you, and you'll deſerve it. 5 


Don. 
Theſe are but Words. | 


You ſtun me. 


; win you endure that Pamphila ſhou'd be car- 
. ry d from this Town? [To Phaedria. Can 
r you be ſo hard- hearted as to tare theſe Lovers 


* 


from one another? Vo the Baud. 
ase. | | 

Tis neither I, nor you, tbat do it. 

| | G E "M1 


N. 
ſerve. I's. 
I have, contrary to my Diſpoſition, indulg'd 
you many Months, you've promis'd, and whim- 
er'd, but never perform'd any Thing; now I 
Lack found one that proceeds in quite a different 
Strain, who can pay without fs 
Place to your betters ? 
1} NT. 2 Was 
Certainly, if I remember rightly, there was a 
Day fix'd tormerly, in which you was to let him: 
have her.. 2h To the Baud. 
FM SED. © 


220K. 


2. 
Is that Day paſs'd? 
; E 2 * DOR. f 
No, but this is come before it. „ 


There was ſo. 
Do I deny it? 
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, May the Gods deny you Nothing that you de- 


veling; give 


S e pope 
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x04 HORN Ares Il 
ANT 


Vanitatis? „ 


ename y 
PHAED. | 
': "Doris, 


lane tandem facere oportet ? 2 
N N 8 
IC 10M, it place oo 
ANT. places * 
icine hunc decipis ? PEE 
DO R. 
Immo enimvero, Antipho, hic 1 me 
Mt; 


eſſe aliter credidi ; 

Ike me fefellit; ego iſti Nihilo ſum aliter ac 
& eis! N. 

Set, ut ut haec ſunt, tamen hoc faciam; cras 

mane Argentum mihi | 

Miles dare ſe dixit; fi mihi prior tu attuleris 

e,, 

Mea Lege utar, ut potior ſit qui prior ad dan- 


dum eſt, ice [Exit Dorio. | 


0 E N A VIII. 


PHAE DR IA, ANTIPHO, et G ETA. 


a Fl 4 E B. 80 | 
UID faciam ? Unde ego nunc tam | ſubito 
huic Argentum inveniam miſer, 
Cui minus Nihilo eft ? Quod ft hic potuiſſet nunc 
exorarier 


Tri- 


Nam hic me dajecnodi ſei bat eſſe; ego hunc | 


STD 


IC 


& 5 * 
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"ANT. 


Are n't you aſham'd of your Roguery ? 
Not when tis to my Advantage. 
1 1 
Dirty Raſcal! 1 
| P H A E.Þ: 
| Dorio, d'y* think you do as you ought ? 


Wo 2: | 
Tis my Cuſtom, if you like me, uſe me. 
ANTE 


Do you impoſe upon him thus? 
| DOR. 


Rather, Antipho, he jimpoſes upon me - for he 
| knew me to be ſuch a Perſon; I thought him a- 
nother Sort of a Man; he has deceiv'd me; I am 


juſt the ſame with him that I always was: but yet, 
however the Affair ſtands, I'll do this; the Cap- 
tain promis'd to bring me the Money carte br 
morrow ; if you bring it before he does, Phae- 
dria , I'll keep up my — prefer the firſt 
Comer: ſo adieu. | 


PHAEDRIA, ANTIPHO, and GETA. 


a MAE D. | 
HAT ſhall I do? How ſhall I now, that 
am not worth a Straw, raiſe the Money 
lor him ſo ſuddenly ? If he coy'd but have been 
5 Pre? 
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105 P H OR M I O. Acros Il 
Triduum _ promiſſum fuerat. | 


l AN 7. ET 
Itane hunc, patiemur, Geta, 
Fieri miſerum, qui me dudum, ut dix ti, adju' 
rit (35) comiter?ꝰ 
Quin, cum Opus eſt, Beneficium rurſum ei ex. 
periamur reddere. 5: 
% 209@;: Br 3 
Scio n hoc eſſe aequom. 
| ANT. 


. ſolus ſervare hunc _ 


| GET 

Quid ici SAND 

8 el Ka NT. 
nventas ntum. 

rr 

Cupio; . 


Ah! Dictum flapionti ſat eſt 
G ET. 


ANT. 


G ES. - 
Sane, hercle, pulchre ſuades 
Etiam tu hinc abi? 
Non triumpho, ex * tuis fi Nil nanciſcor 
— | = 
f 


Itane ais? 


Ita. 


„ 


. ww. OR "IC 


35 e gives adjuerit, Muretus as adjurit both 
Contractions of adjuyerir and Bentley gives ad- 
Wea. - 


amy 
T "S 


58. 


eſt. 


10. 
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prevail'd upon to ſtay three Days, { was pro- 


mis'd it then. 


ANT. 


Shall we forſake him, Geta, in his Diftre, 

that, according to your own Report, aſſiſted me 
ſo friendly juſt now ? Rather let us try to return 
the Favour, | now there's Occaſion. 


G E J. 
i it is but juſt that we ſhou'd. 
ANT. 


that can ſave him. 
G E 7 


ANT 


GET 
With all my Heart; but tell me: how. 
ANT. 
My Father's at Hand. 
G E T. 
I know that; but what then? 
AN. 
Phhaw, a Word to the wile is enough. 
G E T. 


What can I do? 
Raiſe the Money. 


Say you ſo ? 
Yes. 


ANT. 

GET. 

Very fine Advice, by Hercules! Why don't 
you go about it? Shan't I have Reaſon to tri- 


umphy if I eſcape on the Account of your Mar- 
mage, but _ en now inſiſt on my bringing 
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Ni etiam nunc me hujus Cauſa quaerere i in Malo 
jubeas Malum ? N 2. 8. 
Verum hic dicit. . 
PH AE D. 
Quid ? - _— Geta , alienus ſum? 
G E 


Haut puto ; 

Sed parumne eft, quod omnibus nunc nobis ſuc- 
cenſet Senex, 

Ni inſtigemus, etiam, ut nullus Locus relinqua- 


tur Prect ? 
'PHAHAED. 
Alius ab Oculis meis illam in ignotum abducet 
Locum ? Hem !.. I 5, 


Dum igitur licet, dumque adſum, loquimini me- 

cum, Antipho, 

PI me, 
ä 

Quamobrem ? Aut quidnam factu- 


ru's ? Cedo. 
| PHAE D. 
Quoquo hinc aſportabitur Terrarum, certum eſt 
perſequi, ; 
Aut perire. 
GET. 
Di bene vortant, quod agas ; pede- 
temptim tamen. 
A ps 1 1 | 
Vide ſiquid Opis potes adferre huic. | 
9 * GE 25 
+ iquid ? Quid? 
Pr - Ms 
, obſecro, 
Ned 


— 


>» 


36. The common Reading is Crucem : Bentley 
n Malum on the Authority of Donatus. 
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one Misfortune on the Back of another over my | 
Head, for his Sake too ? 

. 

What he ſays is true. 

„„ b. 

What? Do Fol look upon me as a Stranger, 


Gee? 
G ET. 


By no Means; but is it of no Conſideration, 
now we have enrag'd the old Man againſt us all, 
whether we provoke him ſo that no Room can 
be leſt for Lacreaty ? ? 


E.E.4M4 EM. -: 

Shall another Man bear her from my Eyes to 
an unknown Land: Alas! Speak to me, Antipho, 
and conſider me, while you may, and while I'm 
with ye. | 
AN 7 
Why ? What are you about now? Tell me. 


| „„ 
Whatever part of the World ſhe's —— to, 
I'm reſolv d to follow her, or to periſh. 


| = Z 
hs Good Tack go with you; yer I'd . you 
not to be in a Hurry. 


A N 7 
See if you can aſſiſt him, do. 
„ 
Aſſiſt him ? How $8 
4 N T, 


Pray 770 leſt he ſhou' do more or leſs, ba, 
than 


Vorl, 1 


* ws 
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Nequid plus minuſye faxit Wan nos poſt pigeat, 


Geta. 
GET. _ 
Quaero.— Salvos eſt, ut opinor; verum enim 
metuo Malum. 
e 5 
Noli metuere : una tecum bona, mala, tolerabi | 
mus. 
0 E J. 
Quantum Opus eſt tibi Argenti? Loquere. | 
| [ Phaedriae, 
P — * E D. . 
olae triginta Minae. 
1 75 (37 . 
Triginta: Hui ! percara'ſt, Phaedria. 
i p H A E D. 
Iſtaec vero vilis eſt. 235. 
G E. Us 
8 Age, age, inventas reddam. 
PHAKE | 
O!] lepidum Caput! 
a Amplectitur Getam. 
G. 3 
Aufer te hinc. 
Y 
am Opu'ft, 
GET Jam Op 
Jam feres , 


Set . eſt mi B ad hanc Rem  Adju- 


torem dari. _. 
e 
Praeſto'ſt: audaciſſume Oneris quid vis inpone, 
et ret 
Solus eſt Homo Amico Amicus. 


7 ET 


— 


37. See the Table of Money at the End of the Wark: 


1, 


u- 


rk, | 


to his F riend. 
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than we'd wiſh, and which we ſhou' d be CHOY 
for afterwards.” _ 
GET. „ 
Im trying. He's ſecure, Abalieve; but 
I m afraid that 1 ſhall ſuffer for't. | 
CNT 
Don't be afraid: we'll ſhare your Fortune 


with you, be it good or bad. 


G E 8 
How much Money d'y' want? Tell me. 
[7 o Phaedria. 
P HA E D. 
But little more than he, Guineas, (37) 


Ninety. Guineas ? ? Ah! ſhe's very — Phat 


dia. 
p H A E P. 
She 's very cheap at that Price. 
GET. | 
Well, well, III get em. 8 
2E D. ” 


There's a good Fellow! 2 
Huging Geta. 


. 
14 me 80, Hands off. 
Ed. 
I want the Money now. 
G ZE 2. 
You ſhall have it preſently; but I mult have 
Phormio's Aſſiſtance. 
A N 7. 
He's ready; lay what Burden on him you 
will, and he'll bear it: he's of all Men trueſt 
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112 PHORM IO. Actos II. 

LADEN [+ e 

© Eamus ergo ad eum ocius. (38 

e on F 
umquid eſt quod Opera mea vobis Wh * 

DP 1 x pus 


Nil; verum abi Domum, zo. 


Et illam miſeram, quam ego nunc intus ſcio eſſe | 
exanimatam Metu, | | 

Conſolare. Ceflas ? 

. | "Af NY; | 2h 

Nihil eſt aeque quod faciam Iubens. ' 

f „ 

Qua Vis iſtuc facſes t 
GET 


Dicam in Itinere ; mods te hinc 


— — 


| 38. After this Speech the common Editions have 
this, Phaed. Abi, dic praeſto ut fit Domi: Fa- 
| =" eus 


Frs AcTvs SECUNDI. 


ACTUS 


Aer II. PH OR M T 0. 113 
G E T. 
Therefore let us haſten to him. 
„„ 
Have ye any farther Occaſion for me ? 
G E J. 
No; but go Home, and comfort that poor Crea- 
ture, Who is now, I know, quite diſpirited with 


Fear. Why d'y' ſtay ? 
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There's Nothing that I can do with ſo good a 4 
Will. 9 
2 D. 1 
How do =_ propoſe * that? Ra: 
In tell you as we go; bur make Haſte ohn . 
hence. 8 1 


ernus rejects it, as be found it not in Libro Bem- 


dino ner in Libro Victoriano. Bentley Jikeaviſe 
leav's it out. | 


2 


_— 


The End of tbe ſecond A. 
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ACTUS III. Scinal. 
DEN EO et CHRE MES. 


E "DEM 
vi D? Qua ane Cauſa hinc es Len- 1 


num, Chreme ? . 


3 Adduxtin” tecum Filiam ? 1 ” 
CHAREM 
N 
D E M. 
Quid ita non? 
C H R E M. 
Poſtquam videt me ejus Mater eſſe hic diutius, 
= Simul autem non manebat Aetas Virginis th 
= Meam Neclegentiam, ipſam cum omni Familia 5. | th 
A Ad me protectam eſſe a1'bant. be 
D E M. 
* Quid illic tl 
4 Quacſo, i igitur commorabare, ubi id audiyeras ? "el 
"I CHAS 
A Pol, me detinuit Morbus. 
= | DEN 
4 VUnde Aut qui? 
4 CHR E M. 5 
4 Rogas ? | 
16 Senectus ipſa'ft Morbus: ſet veniſſe eas | * 
4 Salvas audivi ex Nauta qui illas vexerat. 10 0 
90 D E M. 
3 Quid Gs obtigerit, me abſente, audi Ain MM. 
F Chreme? A” 
0 | CHREM 


0. 


N 7 


ACT III. ScENx I. 

DE MIT PEHO and C HRE ME S. 
SE 

THY, what did you go to 8 for, 


Cbremes ? Have you brought your Daugh- 
ter with you? 


| c HRE M. 
No. | 
| DE A. 
How ſo? + | 
$5.3 CHREM 


Her Mother, ſeeing that I ſtay'd here longer 
than ordinary, and that the Girl was of an Age 
that requir'd a Husband, 1s reported to have came 
here with all. her F amily i in Search of me. 

D E A. 

Pray what detain'd you ſo long there then, af- 

ter you had hear'd it 0 


H R E RH. b 
X Diſeaſe, 

DEM. 
How did you get it ? Or what was it? 

| GEAR E ME” 


There's a Queftion ! Old Age irſelf is a Dif. 
eaſe : but the Captain who brought de over 
told me that they arriv'd ſafe. a 

D E A 


Have you hear'd what has happen d t to my Son 


in my Abſence, Chremes ? ? 


ee 
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116 PH OR MNT o. Aerus Ill, 


CHR E M. 
Quod quidem me Factum Conſili incertum facit; 
Nam hanc Conditionem ſi cui tulero extrario, 


ew pO * 


Co Pacto, aut unde mihi fir, dicendum Ordine 


eſt: 
Te mihi fidelem eſſe aeque atque egomet ſum 
mihi | 15. 


Sci'bam; ille fi me alienus Adfinem. volet, 
Tacebit, dum intercedet Familiaritas; 

Sin ſpreverit me, plus quam Opus eſt ſcito ſciet: 
Vereorque ne Uxor aliqua hoc reſciſcat mea; 
Quod fi fit, ut me excutiam atque egrediar Do- 


me 20, 


Id reſtat ; nam ego meorum ſolus ſum meus. 
BR 1: 5 
Scio ita eſſe ; et iſtaec mihi Res Sollicitudini 1, 
Neque defetiſcar umquam ego experirier, 
Donec tibi id quod pollicitus ſum effecero. 


8 GC E N. Fl II. 
GE TA, CHREMES, et DEMIPHO. 


GET > 
"4 2122 + [Seorſomz non widens Chremem et De- 
miphonem. 


\ G O Hominem callidiorem vidi m 
Quam Phormionem : venio ad Hominem, ut 
dicerem 

Name Opus eſſe, et id quo Pacto fieret : 
Vix dum Dimidium dixeram, jntellexerar ; 
Gaudebat ; me laudabat; quaerebat Senem ; 8 5, 
Dis Gratias a ebat, Tempus ſibi dari 
Ubi MWaedriai ſe oſtenderet Nihilo minus | 
Amicum efle yn Antipboni : . Hominem ad Fo- 

rum ; 4 


Juſſi opperiri, eo me eſſe adducturum Senem : f 
| n Set 


G1 


\ 


Acer III. P HO RMI O. 117 
: CHER EM.” © 1 


Tis that which now makes me uncertain what 
to do; for if I ſhou'd marry her to a Stranger, 
| I muff tell him how ſhe's my Daughter, and 
| who's her Mother: I know that you wiſh me as 


well as Ido myſelf; but if one who was no Re- 


lation before ſhou'd marry her, he'll be ſilent 


as long as there's a good Underſtanding betwixt 


us; but if he begins to have no Value for me, I 
ſhall wiſh he did not know ſo much of me: and 
I'm afraid it ſhon'd come to my Wife's Know- 
ledge; and ſhou'd it, I've Nothing to do but to 
bruſh off, and leave my Houſe; for I'm the on- 
ly Friend I have at Home. 

T know it; and that's what troubles me; nor 
will I deſiſt, till J have perform'd all that I've 
promis'd you. CSE FL th | 


SCENE II. 


5 


GETA, CHREMES, and DE MIPHO. 


GET. 


[To himſelf, not ſeeing Chremes 


and Demipho. 


URELY there never was a cunninger Fel- 


low than Phormio : I went to him, to inform 


him that Money muſt be had, and how it might 


be got: he underſtood me before I had ſpoke 
Half what I had to ſay: he rejoic'd, commend- 
ed me, enquir'd after the old Man, and thank*d 
the Gods that he had an Opportunity to ſhew 
himſelt as much Phaedria's Friend as — 
I bad him wait for me at the Market, where 

vou'd bring the old Man to him: but here he 
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118 PH OR MI O. Acros III. 


Set eccum ipſum: quis ef ulterior ? Attat Phar- 


-driae: 13 10. 


Pater venit: 5 ſt nk pertimui autem Belua 2 
An quia, quos fallam, pro uno duo ſunt mihi 


dati : 


Commodius eſſe opinor duplici Spe 1 utier: 


Petam hinc unde a primo inſtitui; is ft datlſat eſt: 
Si ab eo Nil _ rum habe oor b ner t5 


* 
— 


8 | 0 EN A III. 


ANTIPHO, GETA, CHRE MES, 


on . 5 0 * ; N 
* > g g £ * 1 : 2 4 2 F ; 5 4 * 5 1 , . 4 
; * d 0 o Pr 
»” . ' 3 


Exegnere quam mox recipiat hue {eſe 


*; . * 
$3 
VS 


Geta : 


Set Patruum video cum Patre adftantem : hei 
Mihi } 7 i 


Quam timeo pate hujus quo inpellat Patrem 


Ne k ATE * 


enn We! T * 413 
Adibo e [Sw bm] —— o! ! ſalve, noſter 
Chrome. 


2h 'C H R E M 
| _ Geta. 
Venire falvom Volupe'ſt. 
5 | CHRE A. 
935: - .. Credo. 
E.. 


Quid a itur ? 5. 
C HRE A. 18 


MNMulta advenienti, ut fit, nova hic compluria. 


6 E 2 
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Acr III. E H 0 R MI O. 1179 
is: who is that behind him? Egad, tis Phae- 
dria's Father: but why, like a Beaſt, ſhou'd I be 
afraid? Becauſe I have two in my Pow r now to 
chouſe inſtead of one? *Tis better, I think, to 
have two Strings to a Bow: III fer upon him 
that I firſt propos'd ; if I get it from him, tis 


weil; if I make Nothing a "EY then I muſt 
attack this new Comer. | 


SCENE II. 


UNTIPHO, CE TA, CHR E MES, 
and DEM 75 NO. 


ANT. 

Expect Geta here: but ſorely that's y Un- 

| cle ſtanding with my Father there: Death! 
m in Pain to know what Effect his Arrival will 
wave on * Packer | in my Affair! 


co himſelf. 


I'll go up to em: [To 2 ]—wellcome 
Home, Mr. Chremes. 
C HRE. 


GET. 10 5 
I'm glad to ſee op * return'd. 
8 2 A. 


GET. 
How go Affairs? 
5. R E A¹ 
N I meet with many Alterations here, according 
s Cuſtom, 


How 1 is't, Geta ? 


I believe vou. 
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„ "F: 1M Wot 
bn: de 22 audi'ſtin quae fatta ? 


Tur dane talc? ? Chen plan 2] — Facinus in. 


dignum, Chrems, 
Sic circumuiri ! 
D E MA. 


Id cum hoo agebam commodum 
G ET. 
Nam, hercle, ego quoque id quidem e me- 
cum ſedulo, 10. 
Inveni, opinor, Remedium huic Rei. 
1 H R E Al. 
* Geta ? 
D E M. 
GET. 
Ut abii abs te, fit forte . 
Alibi Plormio + 
CHREM 


Qui, Phormio ? 
GET. 
Ie qui iſtam. 
CH K E A. | 
GET 
Viſum eft mi' ut ejus temptarem prius Sententiam 


Prendo Hominem ſolum: cur non, inquan, 
Phormio, oy 15 


Quod Remedium? 


Scio. | 


Videmus inter nos hs potius cum bona 


Ut componantur Gratia quam cum mala? 
Herus liberalis eſt, et fugitans Litium: : 
Nam coeteri quidem, her * Amici omnes modo 


Uno Ore Auctore s fuere, ut praecipitem hanc 
daret. 1 = | 20. 


4 F x OO. 
e IE OW - PF ³˙  — — — 
_— ad”; 4 5 4 N \ 


ANT, 


Phe 


him 
ſce 2 
Mea 
hero 
that 

im 


Vo 
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| GET. | 
True: have you hear'd what has happen'd to 


| Antipbo ? | 
CHR E A.. 


Ves, all. I : 
n 1 
Have you inform'd him. [Zo Demipho. ] 


| impos'd upon 


"DEM. | 
That's what I was talking to him about now. 
| | . | 


By Herewles, as I was thinking ſeriouſly of it 
with myſelf, I believe I found a Remedy to this 


Evil. 
CHA E AM. 
What is it, Geta? 


DE At. 
What Remedy ? | | 
. E GET. 
As I went from you, I happen'd to meer 
Phermio. | | | 
| | HX Z A 
Who, Phormio? 
| EET. 


The fame that took the young Woman's Part. 
| CARE A. | 
I know whom you mean. 
5 FAT. 
I thought it proper to pump him firſt : I take 
him aſide: Phormio, quoth I, why don't we 


nerons Man, and hates Strife; I can aſſure you 


tat all his Friends have unanimouſly advis'd 
him to turn her out; 


| What a ſhameful Thing tis, Chremes, to be fo 
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ire and make an End of this Bus'neſs by fair 
Means rather than by foul ? My Maſter's a ge- 
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122 P HO-R MA 0. AcTus III. 
ß Get: 
Quid hic coeptat, aut quo evadet hodie ? L Som. 


G.ET 


5 | An Legibus 
Daturum Poenas dices, fi illam ejecerit ? 

* id exploratum'ſt; heia, ſadabis ſatis, 

i cum illo inceptas Homine, ea Eloquentia eſt: 
Verum pone eſſe victum eum, at tandem tamen 25. 
Non Capitis ejus Res agitur, ſet Pecuniae: 
Poſtquam Hominem his Verbis ſentio mollirier, 
Soli ſumus nunc, inquam, hic; cho, quid vis 

dari | 
Tibi in Mapum, ut Herus his deſiſtat Litibus, 


Haec hinc faceſſat, tu moleſtus ne fies? —— zo. 


ANT. 


Sati'n' illi Di ſunt propitii ?  [Seorſim. 
G E T. bt 


—— Nam fat ſcio, 


Si tu aliquam Partem acqui bonique dixeris, 


Ut eft ille bonus Vir, tria non commutabitis 
Verba hodie inter vos. 7 
45 6 Qui E = "IF 
uis te iſtaec juſſit loqui ? 
C Ä * | 


Immo non potuit melius pervenirier . 
Eo quo nos volumus. | | 


3 7. | 
Occidi! (39) eo ſim. 


REA 


hd 


— 


39. The Verbs ocicdo and occido occuring often in 
our Author, and as they are both uſed in this Scene, 
occidi here and occĩdiſti in the 67th Verſe, it will 
not be improper to give the different Derivation and 
Signification of theſe two Words which are ſpelled a- 


like, 


like, 
heir 
and 
cadc 
inte y 


— 0 ö 
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r.. 

What is the Fellow about, or what will this 
come to at laſt ? [To himſelf. 
G ET. , 


Do you think he's in any Danger from the 
Laws, if he ſhou'd turn her out? He has had 
Counſel about that; pſhaw, you'll have enough 
ro do, if you go to Law with him, he does not 
want Words: but ſuppoſe you ſhou'd caſt him, 
he wo n't loſe his Life, a little Money. will brin 
him off: when I perceiv'd that what I had d 
had took down his Courage, we are now alone 
here, continu'd I; hark y', what wou'd you ex- 

& down to drop this Suit, to have her ſent 
hacks and to let us be no more troubled with 


you 2— WE 
au 
Is the Devil in him? 5 [To himſe f. 
8 

—— I very well know, if you ſhou'd make a 
Propoſal any Way juſt and reaſonable, that he's 
ſo good a Man, you will not have three Words 
to a Bargain. : FT. 


| D E M. | 
By what Authority did you ſay fo ? 
3 NE | 
He cou'd not bring abour what we want better. 
A NT. | 
I'm ruin'd ! : [To bimelf. 


L 2 : CHRE 16 


_—_ 8 


— 


like, and the Difference of which is knosun only by 
their Puantitys, Occido comes from ob and caedo, 
and is I kill, or ſlay: occido comes from ob and 
nd £40» which is I dy, or periſh. *This Note is not 
intended for ſuch as are Critics in the Language. 
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Quid ? Nimium. 


a. 


« # * 


P H OR M 1 O. Ac rus III. 
: CHO > 
2 ">. , erge eloqui. 


At primo Homo inſani' bat. 


D E M. 
Ce do, quid poſtulat ? 
G EN. 5 


CHR E A 

Quantum libuit dic, (40) 

S E 

. 5 Si quis daret 

Talentum magnum. (41) 

Immo Malum, hercle: ut Nil pudet! 
6 

Quod dixi adeo ei: quaeſo, quid ſi Filiam 40. 

Suam unicam locaret ? Parvi rettulit 

Non ſuſcepiſſe, inventa eſt quae Dotem petat: 


4 


Utt ad pauca redeam, ac mittam illius Ineptias, 


Haec denique ejus fuit poſtrema Oratio; 


Ego, inquit, jam a Principio Amici Filiam, 45. 


Ita ut aequom fuerat, volui Uxorem ducere; 

Nam mihi veni'bat in Mentem ejus Incommo- 
dum, | | 

In Servitutem Pauperem ad Ditem dari : 

Set mi' Opus erat, ut aperte tibi nunc fabuler, 

Aliquantulum quae adferret qui diſſolverem 50. 

Quae debeo; ct etiam nunc, ſi volt Demipho 


Dare 


— 


2 
— — 


40. The common Reading is Get. Quid? Nimt- 
um, quantum libuir. Chrem. Dic. Bentley give, 
Get. 1 88 ? Nimium quantum. Chrem. Quan- 
ic. As libuit is in all the Copys, I can noi 

Jet 


tum? 
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CH RE A. | 


= ET | 
At firſt the Fellow rav'd. 

bg DE Af | 
Why, what docs he ak? 


G E T. 
Ask? Too much. 
| CH R J a: 
Tell what he demands. 
| fd GET. 
He talk'd of no Icts than a great Talent. (41 


D EM. 

Hang the Raſcal: is n't he aſham'd ? 

| 7 EEE 

I ſay'd as much te him: what, continued I, 
cou'd he do more, if he was going to portion 
out an only Daughter of his own? Ar that Rare 
he has not gain'd much by not bringing one up, 
if another is found that he mult give a Fortune 
to: to be ſhort, and paſſing over his Imperti- 
nences, this was his final Antwer , I wou'd, ſays 
he, at firſt have marry'd my Friend's Daughten, 
as *twas reaſonable 1 thou'd ; for I confider'd 
what Inconvemences ſhe wou'd be ſubjected ta, 
poor Creature, by marrying into a rich Famil 
to be made a Slave of: bur, to be plain wich 
you now, I wanted one that cou'd: bring in Some- 
thing to pay the little that I owe ; therefore now, 
it D-mipho will give as much with her, as I am 
to have with this that I'm engag'd to, I don't 
| 3 ... know 


pr I 


ſee how it can le leſt out. I have ventured. to depart 
from the common Diviſion of the Words, which FE. 
ink gives them a better Senſe. 


„ + Se the Table . lerq at the End of the Niet. 


5 


LA 


126 PH OR MI O. Acros III. 
Dare quantum ab hac accipio quae ſponſa'ſt mihi, 
Nullam mihi malim quam iſtanc Uxorem dari. 
* FN A Ei + 
Utrum Stultitia facere ego hunc an Malitia 
Dicam, ſcientem an inprudentem, incertus 


ſum. . | [Seorſim. 55. 
Quid, fi Animam deber ? * 
G ET. | 


Ager oppoſitu'ſt Pignori 
Ob decem Minas (42), inquit. 08 
| D E M 


Age, age, jam ducat; dabo. 


— 


5 G E T. 
Aediculae item ſunt ob decem alias. 
DEM. Hae 
Hoi, hui! 
Nimium'ſt. | 
CHR 
Ne clama : petito haſce a me decem. 
GET. | 


Uxori emunda Ancilla'ſt ; tum autem pluſcula 6 

Supellectile Opus eſt; Opus eſt Sumptu ad 
Nuptias: 1 | 

His Rebus pone ſane, inquit, decem Minas. 

. Seſcentas proinde potius ſcribito jam mihi Dicas; 

Nil do; inpuratus me ille ut etiam inrideat ! 


"'CHREM | 
Quaefo, ego dabo, quieſce; tu modo Filius 65. 
Fac ut illam ducat nos quam volumus. 


ANT. 

| . Hei mihi! 

Geta, occidifti me tuis Fallaciis. [ eorſim. 
1 CE RE Al. 


— 


42. See ne Table of Money at the End of the Work 


ny wy 


4 


n I PH O RMT O. n 


know one in the World that I wou 4 ſooner 
chan for a Wife than her. 
A N T. 


J can't tell whether is Folly or Malice that 


makes him talk thus, whether he” does it de- 


ſignedly or not. [To himſelf... 
8 3 ſelf. 
W hat is'r to usif he owes his Soul to any one ? : 
G ET. 


He mortgag'd a Piece of Ground, he e for 
thirty Guineas. (42) | 


D E A. 
Well, well, let him marry her; F'l1 give him 
as much, 
82 7. 
And a Houſe for thirty more. 
D E M. 
Huy, Rug that's too much. 
HRE A. 
Silence you ſhall have theſe thirty from me. 
GET. 


A Maid muſt be bought for his Wife; then 
fome more Furniture 1s wanted ; and the Ex- 
pence of the Wedding is to be defray 'd: theſe, 
lays he, will require thirty more. 

© E AM. - 
„ ſooner bear ſix hundred Actions againſt 


I'll give _— ſhall I make myſelf a 
Laugh ock to the 2 


CHRE 


Pray be quiet, III pay ay warp only as 
e 


you prevail on your Son to marry t Woman 


we'd have him; 


ANT. 
Ah ! Geta, thou haſt ruin'd me by oy Trea- 
_ Chery. o bimſelf. 
c HR E AL 
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CHRE A. 
Mea Cauſa ejicitur ; me hoc eſt acquom amittere. 


GET. 
antum potes, me certiorem, inquit, face, 


Si illam dant, hanc ut mittam, ne incertus ſiem; 70.1 | 


Nam illi mihi Dotem jam conſtituerunt dare. 


C 
Jam accipiat; illis Repudium renunciet ; 


anc ducat. 
D E M. . | 
Quae quidem illi Res vortat male. 
CHR E A. | 
Opportune adeo Argentum nune mecum adtuli, 
Fructum quem Lemni Uxoris reddunt Praedia; - 5. 


Inde (43) ſumam; Uxori, tibi Opus eſſe, dix- 


ero. 


Exeunt Chremes et Demipho. 


43. 7 he common Reading is id ſumam, in which 
Donatus is = but Faernus gives inde 1u- 


mam from Bembo's Copy : id, as Bentley obſerves, | 


75 


SCENA IV. 
ANTIPHO & ETA. 
ANT. 


Fed | GET. | 


"Hem! 


3 


CRE A 


Tis on my Account ſhe's 'turn'd off; *tis but 


juſt therefore that I ſhou'd defray the Expence. 
Let me know as ſoon as you can, ſays he, that 

if they think fit to let me marry her, I may rid 

myſelf of the other, and not remain in an Un- 


certainty ; for they've appointed to pay me the 


Fortune directly. 

| CREAM | 

He ſhall have the Money immediately; let 
him break off with the other, and marry this. 

| DE M. 

And ill Luck go with him. 

AEM... 

I have very ſeaſonably drought Money with 
me now, the Rents of my Wife's Farms at Lem- 


nos; I'll make Uſe of Part of that; and Il 


tell my Wife that you wanted it. 
| [Chremes and Demipho go. 


—_— . 


is bads eve ave to ſuppoſe that the Eſtate at Lemnos 
was annually more than the Sum which be is to give 
Phormio : inde therefore is the Word, 


SCENE IV. 
ANTIPHO and GET A. 


ANT. 
Er. 
ANT. 
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| Quid ergo narras? 


Quid fter ? 


130 PHOR MIO. Acrvs II. 


G ET. Re 44; 
Emunxi Argento Senes. 


ANT. 


.. (8. Ta . 
Neſcio, hexcle, tantum juſſus ſum 


>. Hf 
Eho, verbero; aliud mihi reſpondes ac rogo ? 
CEL. 
ANT. | 
Quid ego narrem ? Opera tua 
Ad Reſtim mi' quidem Res redit planiſſume. 5. 
Ut te quidem omnes Di Deaeque, ſuperi inferi, 
Malis Rxomplic perdant ! Hem! ſi quid velis, 
Huic mandes, (44) qui te ad Scopulum e 'Tran- 
quillo inferat. "OG 


Sati'n* ſt id ? 


Quid minus utibile fait quam hoc Ulcus tangere, 


Aut nominare Uxorem ? Injecta eſt Spes Patri 10. 
Poſſe illam extrudi. Cedo nunc porro, Phormis 
Dotem ſi accipiet, Uxor ducenda eſt Domum, 


G E T. 
Non enim ducet. 


ANT. 


— 


* 


— 


44. Many Copys have this Reading, 
| - Hem! quid mm ...i- 
Huic mandes, quod quidem recte curatum 
li, — 


Qui 


Ac III. P H. O R NI 0. - #09 
| : ANL. 
What have you done ? 

r OT 
I have cleanly chous'd the old Men of the 


Money. 4 
ee e 7 
Is that ſufficient?: 
= % GEL. Fi 
That I can't tell, bur I've done no more than 
] was order'd. ref 25; i 
a 


I'll drub you; wo' n't you anſwer me to the 
Purpoſe ? TEE T | 
G E T. 


What d'y' mean? | 
| ANT. 


giv'n me a Halter as have done what you have. 
out of a Calm into a Storm, I'd recommend him 


You have givin my Father Hopes of his being 
able to turn her away. Pr'ythee tell me now, 
if Phormio accepts the Portion, he muſt marry 
her, what muſt be done then? 

| | G ET. 

But he'll not marry her. 


ANT. 


Qui te ad Scopulum e Tranquillo inferat. 
m Bi the Words quod quidem recte curatum velis 
ve rot in the beſt written Copys, nor in the beſt printed 
ul Wl Eaitiens ; and the Paſſage is nonſenſical with them. 


iS RE TR 
KY OS a ua 


What can I mean? You might as well have 


Heav'n and Hell confound you for an Example 
to ſuch Raſcals! If any one wants to be brought 


to you. What cou'd you have done worſe than 
have touch'd on this Sore, or nam'd my Wife? 
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ANT. 
Novi: ceterum 
Cum Argentum repetent, noſtra en ſcilicet | of 
In Nervom potius 1bit. 105 
GET. 
Nihil eſt, Antipho, 15. 
Quin male narrando poſſit depravarier: p in 
Tu + quod. Boni eft then. - dicis quod Mali 9 
Audi nunc contra jam; fi Argentum acceperit, mi 
Ducenda eſt Uxor, ut ais; concedo tibi; to 
Spatium quidem tandem apparandis Nuptiis, 20. anc 
Vocandi, ſacrificandi (45), dabitur paululnm : wil 
Interea Amici, quod polliciti ſunt, dabunt ; - hin 
Inde iſte reddet. | | 
ANT. 
| Quamobrem ? Aut quid dicet 2 
ma 
G ET; | 
Rogas? V 
Quot, Res poſt, illa Monſtra evenerunt mihi he x 
Introiit in Aedis ater alienus Canis, 235. Woee 
Anguis per Inpluvium decidit de Tegulis, Hou 
Gallina cecinit, inderdixit Hariolus, into 
Aruſpex vetuit ante Brumam aliquid novi Warn 
Negoti incipere ; quae Cauſa eſt — : on a 
Hacc fient, (46) be be 
ANT. 
Ut = fant. M' 
G ET. 
: Fient; me vide. 50. Th 
| Pater exit. Abi, dic eſſe Argentum Phaedriae. comin 
[Exit * Mone 
— 
45. See the 330 N ofe to the Eunuch. 46. 
eren 
SC ENA Vor 


Aer III. P H. 


How can that 


Wou'd you kn | 
he may ſay, have happen'd to me ſince the A- 
greement! A ſtrange black Dog came into my 
Houſe, a Snake fell alt the Tiles thro the Spour 
into my Yard, my Hen crow'd, the Soothſayer 
wara'd me, the Fortune-teller forbad me-to enter 
on any new Bug neſs before Winter; there can't 
be better Excuſes: t 


Wou'd they may. 


ANT. 


I grant it: but when they demand the Money 
of him back, our Cauſe will be much the ber- 
ter I ſuppoſe. | 


GET. 


There's Nothing, Antipho, but may be ſpoil'd 
in the telling: the good you omit here; but you 
mention the bad: now hear me; if he takes the 
Money, he muſt marry her, as you ſay; I ad- 
mit it; but there mult be a little Time allow'd 
to prepare for the Wedding, to invite Friends, 
and to ſacrifice (45): in the Meanwhile the other 
will get the Money which his Friends. promis'd 
him, and he may return it out of that. | 


N 
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be? Or what Excuſe will he 


6E J. 


ow ? What ſtrange P 


heſe will do. (46) 


GET 


They will; depend on me. 
Go, tell Phacdria he 


46. 45 Donatus has olſerved on this Paſſa 
erence ſecms to ſneer at theſe Suferſlitions, 


Yor... WE; 


M 


Your Father's _ 
all have the 
Antipho goes. 


n „ 
: _ 
erde 
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Ong 


Cad 


\ 
b. 
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A 
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Nos noftro Officio Nil degreſſos, quantum is vo- 


Datum eſſe Potis 
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65 IPHO, GET, et cure, 


* 2 D E A eee 
ietut eſto, inquam; ego cura n uid 
0 ag ofa, qv; | nth e > | 
Hoc temere numquam amittam ego a me, uin 1 
mihi Teſtes Lore ns | p a 0 5 
Cam dem; et quamobrem dem commeinorabo, 2 
. G ET. 
| Vi cautus eſt, ubi Nikhil Opu ſt! 
ö NES! we m. 
c H REM. 
nai ita Opus facto eft ; et matura, dum Libido H 
| eadem haec manet ; / 15 
Nam ſi altera illaec magis inſtabir, fork itan nos =» 
reiciat. 5. 
0 GE T. 2119 K 
Rem. ipſam puta'ſti. We, 10-7 ] 
DEM 12s 5 
Duc me ad eum ergo. 
G E . f 
Non moror. 
0 HRE Ä v 
Ubi hoc egeris * 
Tranſito ad Uxorem meam, ut conveniat hanc WF J. - 
prius quam hinc abit: _ 
Dicat eam dare nos Phormioni nuptum, ne. ſuc⸗ PLos 
Cenſeat, IP 
Et magis eſſe illum idoneum, qui ipſi fir familia — 
rior, p orti 


luerit 10. 


4 Fo 
v3» - ; 5 ; 
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n e EN E V. 

DEMIPHO, GEZ, and CHREMES. 
D E Ji. 

E eaſy, I he ; I'll take Care that he ſha” n't 


impoſe upon us: I'll pever part with this 
raſhly, but I'll have Witnéſſes preſent, when I 


the Occaſion of 85 giving ir. 


Ha wary he i 15, where there i is no Reaſon ! 
[To himſelf. 
C R E M. 


Tis neceſſary you ſhou'd do ſo; and make 


may leave us _ in the Lurch. 


. - Gt: 
Well thought * L 
5 BE If $358 1 


These ſhew me to him. 
7. 
As ſoon as yon will. 
C RE N. | 
When you have done this, go to my Wife, 
that ſhe 1 talk to her before ſhe goes away: 
let her tell bo that, to prevent any Reſentment 
on her Side, we have agreed to marry her to 


more intimate with her, that we have done our 


Duty, having conſented to give him as large a 
Portion as he defir'd. 


M 2 DEM. 


give it; and I'll have a Memorandum taken of 


Haſte, while he is in this ſame Humour : for if 
that other Woman inſiſts on the Contract, he 


PLormio, he being a proper Match for her, being 
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DEM. 
Quid tua, Malum, id refert ? 
CH RE A. 


| D E A. 
Non ſatis eſt tuum te Officium feciſſe, fi non id 

Fama adprobat ? 

| CHRE A.. 

Volo ipſius quoque Voluntate hoc fieri, ne ſe 

ejectam praedicet. 


Magni, Demidbo 


DE M. 
Idem — iſtuc facere poſſum. 
. Er — = R — 
ulier Mulieri magis congruet. 
AY DE A. 8 ag 
ogabo. 
"NEE c HRE 
Ubi ego illas (47) nunc rn 
poſſi cogito. 15. 
| [ Seor/im, 


[LExeunt. 


— * 


47. His Wife and Daughter be means which. came 


from Lemnos. 


Finis AcTus TERTII. 


WCT-U5 


met 


ker III. P H 2 XX MF 0: 137 
DE a 
W hat have you to do with that? 
RICE. 
7 great Deal, Demipbo. 
D E AM. 
Is it not enough for you to do your Duty, 
without, being publickly 72 for it? 
E. 
Id have her Conſent to 2 we we do, that ſhe 
may nt ſay we force her away. 


DE Af 
I can manage that myſelf. 
C HRZ A 
Not ſo well as one Woman can with another. 
M 
[ il ask your Wife to do it. 
| CHRE AM. 
1 am conſidering where I ſhall find thoſe Wo- 
men now. (47) | 141 
[To himſelf. 
[They ge. 
) . g 
De End of the third Ac. 
. 
M 3 A CE 


—— 


ACTUS IV. Sczxa I. 
H SOPHRONA et CHREMES. 


We 
| VID agam ? ? Quem mi' Amicum miſera in. 
: 'ventam ? Aut cui Conſilia haec referam! 
8 Ant unde Auxilium petam ? 


Nam vereor, Hera ne ob meum Suaſum indigne 
Injuria adficiatur, 


| Ita Patrem Aduleſcentis Facta haec tolerare au- 
| dio violenter. 


LS» [Seorſim, non widens Chremetem 
| CHRE M. 

Nam quae haec Anus eft, exanimata a Frm 

quae egrefla'ft meo ? 


[Storfn m. 
oy O P 


Quod ut facerem Egeſtas me inpulit, cum ſcirem 
8 infirmas Nuptias 


Haſce eſſe, ut id conſulerem, interea Vita ut in 


tuto foret. 

[Seorim: , non videns Chremetem. 

CE RE A. 
Certe, edepol, niſi me Animus fallit, aut par pn 

| proſpiciunt Oculi, | 
Meae Nutricem Gnatae video. == | * [Seorſem. 

S 
Neque ille inveſtigatur 


Seorſim, non videns Nr 
HREM 


SOPHRONA and CHR EME S. 


| „ | 
HAT ſhall I do? Where ſhall I find a 
Friend in my Diſtreſs? Or to whom can I 
relate my Tale? Or where apply for Aid? I'm 
afraid my Miſtreſs will ſuffer undeſervedly for 
following my Advice, I hear the young Gentle- 
man's Father is fo 2 at what is done. 


[To herſelf, not ſeeing Chremes. 


CHREM 
| What old Woman's this, that comes panting 
from my Brother's? | 


4 %% 


rem Neceſſity compel'd me to what I did, (tho 1 


| knew the Match was not good,) that I might 
t in contrive how to preſerve her from Want. 5 
| [T 0 herſelf, not ſeeing Chremes, 


1 LL ECHAE A: 3 

Certainly, if I don't miftake, or if I'm not 
blind, that's my Daughter's Nurſe I ſee there. 

| Io himſelf. 
QF. | 


And her Father — ;. | 
[To herſelf, not ſeeing Chremes. 


HREM. 
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CHR E MM. 
2 ago ? dea m. 
— — 0 P. eee eee 
ui eſt ejus Pater ;— © 1 
[Seorſim, non videns 11 


C HRE A. 
"Adeon'? An maneo, dum haec quae 
loquitur magis "OY 13 10. 
[Seorſim, 
SD | 
uod ſi eum nunc reperire poſlim, Nihil et 
quod verear. 
[Seorſim, non widens Chremetem. 
CARE MES | 
85 * | Ela'ſt ipfa: 
nloquar. | 5 ([ Seorſem. 
„„ 
Quis hic a 12 ö attdiens 
3 {ae 5 N 
e 
S0. 
Et meum Nomen nominat ! 
[Seorſanr: 
2m CHRE A | 
Reſpice ad me. 
+ SO P. 
Di obſecro vos, eſtne hic Kilo? 
(Clare. 
C HR EN 
| „ 
S'O P. 
Negas? 
| C ER E Ai | 
Colibede: hinc a Foribus paulum iſtorſum ſodes, 
Sopbrona : 
Ne me iſtoc poſthac Nomine appella il lis. | 
5 0 BE. 1 
Quid ? Non, obſecro, es 15. 


Quem ſemper te eſſe dictira'ſti ? 


C HERE. 


a 
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CHRE Af. 
W hat's to done ? 


9. 
——is not to be found 


CH 
Shall I g0 to her, or 2 and hear what more 
ſhe has to ſay? [To himſelf. 


E&P: 
but if I can find him now, 1 mall not have 
an A Corum to fear. 


IF 1 1 ot ſeeing Chremes, 


: "Tis ſhe: ; I'l ſpeak to her. 


'$ O P. 
Whoſe Voice is thats 2 


1 


| 8809 P. 
And. he names me 


C ER E M. 
Look this Way. 
S OP. 


Good Gods, is not this Stilpbo? 
Cl RE 


E S802: 
Do you deny your Name? 
C HRE AM. 
Pray come a nee this Way from that Door, 
Sophrona : and don t call me by that Name any 


more. 
TOP, 
How ? Are not you the Perſon yon always 


lay'd you was? 
CHREM. 


[To herſelf, hearing 
hremes. 


Sophrona. 


C75 herſelf 


Aud. 
No. 


[To bim ſelf. 


77 To N A. not ſeeing Chre mes. 
E Al. 


[To himſelf. 
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CHREM. 
| St. SO. ©) 
&0 
Quid has metuis Fores? 
dt”) C ‚ RN £3. 


| Concluſam hie habeo 'Uxorem era rum | 


iſtoc me Nomine ja | 
Ko perperam olim dix1, ne vos forte) inpradente 
foris 
Effutiretis, atque id Hole zugang Uxor mea rel. 
eiſceret. | CHIC 
Iſtoc, pol, nos te nie invenire miſerae num- 
quam potuimus. £16, 
CHREM L 
. Eho,' dic mihi, quid Rei tibi en cum \ Famili 
tac unde exis ? Aut * 
Ubi illae ſunt? | l 
. SO p. 
e el... POS 
CHRE 7 n 
Hem! 70 7 ? Vivuntne? | 
| 3 0 P. n mf If . 


7 my 


3525 


| Voivit Gnata : : 
© wad ipſum ex Acgritudine miſeram Mors 
conſecuta eſt. 
C 
Male factum! or 
| | S0 P. 
Ego autem, quae eſſem Anus de- 
ſerta, egens, Ignota, | 
Ur potui, nuptum Virginem locavi buic Adu- 
leſcenti, 235. 
Harum qui eſt Dominus Aedium. 
| CHRE A. 
Antiphonine? 


A 


ne 


to 
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CH. RE Ai. 


Why are you afraid of this Door? 
5 CHER ZE A. 
have a Sbrew 'of:a Wife ſhut up here: there - 
fore I gave myſelf that wrong Name formerly, 
leſt any of ye ſhou'd unadvifedly blab out my 
right Name, aud be the Occaſion of my'W ife's 
knowing the Affair. : 


; 2 
St g 
9 x ” 


P. 

That's the Reaſon we poor Wretches cou'd 
never find you out here. 

| CHRE A. 3 | 

Hark y,, tell me what Bus'neſs you have with 
that Family from whence you came now? And 
where are your Miſtreſſes? | 
SO P. 


1 r 

Ah! What's the —_— Are they alive? 

ne J. 
Your Daughter is: but her poor Mother 

dy'd with Grief. 3 
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Alas! alas !_ 


* 
C ER E . 


| | 1 : 

I, who am a forſaken, poor, ignorant, old 
Woman, did all I cou'd to marry your Daughter 
to the young Gentleman of this Houſe.” 


O! fad! 


25. 


N Z AM 
To whom? To Antipbo? 


SO P. 
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D 
1 inquam, ipſi. (a8) 
_ CHREM 


Quid? - Duaſhe i is Uxores habet 
80. 


i Au, obſecro, unam I e . hanc 
ſolam. 


C ERE AN * 
| Quid illa alrera quae dicitur Cogean? 5 N 
wom 
9 o P. | 
| Haee ergo'ſt _7 
HM C HERZ A.. 1 
| Quid ais? 
CQO F. 
Com SM factum'ſt, quo Modo hanc amans ha- 
bere poſſet | 
Sine Dote. 
CHR E * 
Di voſtram Fidem, quam ſaepe forte 
temere | 30, 
Eveniunt quae non audeas optare ! Offendi adve- 
niens 
Quicum volebam, atque ut volebam, conlocatam 
Filiam 
Quod nos ambo Opere maxumo dabamus Operam 
ut fieret, 
Sine noſtra Cura, maxima ſua Cura haec fola 
fecit. 
| 50 P. 
Nunc quid Opus facto {it vide: Pater Aduleſcen- Cor 
| tis venir ; 2445. here 0 
Eumque Animo i nique hoc 1 ferre aiunt. bey i 


48. The common Reading is wie! Iſti ipſi: but ne 
a * entley hich | 
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5 SOUR -* 
To the very fame I aſſure you. 
1 FEE» 4 CHREM 
What: Has he two Wives: 
i | F-0 P. 
No, I beſeech you ; he has none but her. 


What's the other that they ſay' d was his Kinſ- 


woman ? 


| S OP. 
This 1s ſhe. : 1 5 
What ſay you? 3 | 
| a OP s 


*T was done with a Deſign, that, as he was in 
Love with her, he might marry her without a 


Portion. | | 
CHRE Ai. $2 
Good Gods, how Things often happen acci- 
dentally which we have not Courage to wiſh for! 
I have found, upon my Arrival, my Daughter 
marry'd to the Perſon I wou'd have had her 
marry'd to, and all as I cou'd have wiſh'd : 
what we both took the greateſt Pains to brin 
about, this old Woman has alone acoompliſh'd | 
by her own great Care, without any Help from 
us. | | | | 


1 
Conſider now what is neceſſary to be done: 
here comes the young Gentleman's Father; and 
they ſay he's very angry at this Marriage. 
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Bentley gives iſti inquam, ipſi, frem one of his Conte 
which is much better than the unlgar Reading. | 
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146 P HO R MI O. Acrvs IV. 
C HRE 
Nil Pericli'ſt: 


Set, per Deos atque Homines, meam elle hanc | 
cave reſciſcat quiiquam. 


0 P. 
| Nemo ex me ſcibit. ; 
- CM E A. 
Sequere me: _— cetera audies. 


RF 39610 -; eee 


8 C E NA I. 
DE MI HO et GET A. 


— 


'D E FP 
Oſtrapte Culpa feinen ut malos expe· 
N diat eſſe, 
Dum nimium dici nos bonos ſtudemus et benig: 
nos 
Ita fugias ne praeter Caſam (49), quod aiunt: 
nonne 1d ſat erat, 
Accipere ab illo Injuriam, etiam Argentum | 


ultro objectum, 
Ut ſit qui vivat, dum aliud aliquid Flagiti con- 
ficiar ? 5. 
=: GET. . 
„ 


DEM 


8 4 * * nt a 


a p „ "a — 

49. * Paſ, age has been looked bon 1 ſome as beyor 
one of the moſt doubtful and difficult in our Poet: but i Act of 
it is not o. Me find Cauſam in ſome Books, but inpruc 


Caſam in the beſt: they are both good Senſe ; but Ca- ference 

ſam and fugias are more agreeable than 5 andi Sentim 

fugias : be Meaning * do not go beyond en ment e. 
eyone 


Py 


ar W. 7 N O K 1 O. 19. 


| CHRE A. 
There's no Danger: but in the Names of Hea- 
ven and Earth, don't {Jet any one know ſhe's 


mine. 8 Y | | 
= 4 0P. Der B45 
Nobody ſhall know from me. | 


CFR 
Follow me: you ſhall hear the Reſt within. 
| [ey go. 


CENEÞ.. 
DEMIPHO and GET A. 


7 IS our own Fault that People get by be- 
ing diſhoneſt, while we ſtudy to be 
thought over punctual and generous: never run 
into Extreams, as the Saying is: was it not 
enough to bear his Impoſition, but we muſt give 
him more than was expected, to put it in his 
Pow'r to fupport himſelf, till he can contrive ſome 
other Miſchief? „ 


A 


E. 


You're very right. 1 . 


Act of the Eunuch, where Phaedria ſays praeterii 


ference is this, the Paſſage in the Eunuch is a plain 
Sentiment in plain Terms, and this is the ſame Senti- 
ment expreſſed in a Proverb. 


beyond the appointed Mark or Place. In the 4th 
inprudens Villam, it is in the ſame Senſe; the Dif- | 
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DE Ai 
Tis nunc Praemium eſt, qui recta prava 
faciunt. — | 
ä 7 
Veriſſime. 
D E AN. 


rimus! | 
=. 
Modo ut hoc Conſilio poſſiet diſcedi (50), ut 
iſtam ducat. 
D E M. 


Etiamne id audium 1 2 
S 
Haut ſcio, hercle, ut Homo'ſt, 
an mutet Animum. 
D E Al. 
Hem.! : mutet autem: 
GEO 


| Neſcio ; verum, 6 forte dico. 30. 


DEM. 

Ita Rein ut Frater cenſuit; : Urorem huc ejus 
adducam, 

Cum iſta ut loquatur: tu, Geta, abi; pracnuntia 
| hanc venturam. 


[Exit Demipho. 


ſe * 
3 
- 


50. The M. eaning which is uſually annexed to the 


Verb diſcedo is I depart from; ut it has here a 


different Signification : 7 5 harned Critic, d iſce- 


dere non eſt ſemper de o abire; nam, (Lib. XI. 
ad Attieum, ) ſi poſſum, inquit, diſcedere, ne _ 
4 


Ur ftultiſſime quidem illi Rem geſſe- 


Acr IV. 
"DEM 


Thaw are rewarded now, * turn Right 1 into 


Wrong. 5 1 7 


D EA. 
Hou E 8 we manag'd the Affair wih him 


G E T. 


"Tis too true. 


0 


if he performs his Agreement, | and marrys | 


her, tis well enough. 
D E MM. 
Is that to be doubted ? ET 
GE N. 
Conſ idering what Sort of a Man he is, I don” t 


know, by Hercules, but he may N his Mind. | 
D E 


M. 
How? change his Mind 79 
ae. 
I don't know; _ if it mond be ſo, I ſay. 
yr AE AL.... . 
I'll follow my Brother's Advice; TI bring 
his Wife hither to talk with her : go you, Geta, 
and my her e of her coming. 


[Demipho goes. 


»» 


ſa optima in „ pereat : id eſt, ſi poſſum con- 
equi: idem Verbum ad eandem Sententiam tranſ- 
tulit Terentius in Phormione, modo ut hoc Con- 
ito polſiet diſcedi, ut iſtam ducar. Ex Aldi 
Comment, ad Attic. + | LKA 
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8 C E.N MA: 
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A Rgentum inventum'ſt Phaedriae ; de Jurgio 
| aletur: 
Proviſum eſt, ne tn Praeſentia haec hinc abeat : 

quid nunc porro? | EE, 
Quid fiet? In eodem Luto haeſitas, Vorſuram 
ſolves, (51) | 5 
Geta, praeſens quod fuerat Malum in Diem abiit, 
en Phigac crefcunt, r 
Niſi proſpicis : nunc hinc Domum ibo, ac Phazi- 
um edocebo, | 5, 
Nequid vereatur Phormionem, aut ejus Orationem. 
3 [Exit. 
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51. Vorſura or Verſura is uſed to oſs circular Sion 


: Revolutions, and likewiſe the 7 urning back again it Crit 
i e End propoſed, as the Turning of the Ploav at tit am 
| End of the Furrow : it is likewiſe uſed, Donatus ob- fron 
ſerves, for changing one Creditor for another ; in _ b ſolve 


SCENA IV. 
 DEMIPHO et NAUSISTRAT#. 
5 D E A. 
\ Gedum, ut ſoles, Nauſiſtrata; fac illa ut pla 
cetur nobis, 1 


Ut ſua Voluntate id quod eſt faciundum faciat. | 
NA 


Pg 


Aer IV. P HO RMT O. 1 


8 CEN E III. 
"GET. 


HE Money's procur'd for Phaedria; and 
no Words are made about it: and Care's 
taken that ſhe may n't ſtir from hence at preſent : 
what more now? What's to be done? You're 
as deep in the Mire as before, you'll pay all 
with Intereſt, Geta, you only put off a | "aan 
ing to another Day, you'll have the more Laſhes, 
if you don't look about you: now I'll go Home, 


and inſtruct Phanium, that ſhe mayn't be afraid 


of marrying Phormio, nor frighted at what Nau- 
ſiftrata will ſay to her.. | - 
| = [ He goes. 


_ — 


22 


Signification Terence uſes it bere ; that is, as the 
Critics explain it, debitas tandem Poenas dabis eti- 


am cum Foenore : ſ the true Mcaning is, you ſhift 


from one Expedient to another, but Vorſuram 
ſolves, you ſhall pay for ſhifting fo with Intereſt. 
 DEMIPHO and NAUSISTRATA. 


D. E A. | 


mY 


now; and manage her fo that ſhe-may do 
as we wou'd have her, and at the ſame T'ime let 


it de with her own Conſent, | 
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ö OM E, Nuauſiſtrata, uſe ſome of your Art | 
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„ 
1 r 7 


Pariter nunc Opera me adjuves, ac Re dudum 
opitulata Cs. 


Faciam. 


NA . | 
Faftun volo ; ac, pol, minus queo, * Culpa, 
- quam me dine. A“ 
20 E A. 1 
Quid autem 7 = ery 37:74 
552d 4 2 . 
Quia, pol, mei Patris bene parta indili- 
genter 5. 
Tutatur; nam ex iis Pracdiis Talenta Argent 
Die bing (32) 
Statim capie bat: hem ; 2 25 Viro quid bela: ] 
ms Bina quaeſo? 
| NA U. ä 
Ac Rebus vilioribus multo, tamen bina Talenta. 
OS A. 
Hui! 
Gia, hace videntur 2: 1 * A he 39 4 4 
„ len, E A. d 
toons | 1 I S 1 Scilcel. ect: 10 
| | N A OC. 


Virum me natum vellem, 
Ego oftenderem—— = 
D E M. 3 0 
8 tio. | 
| Nt 
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* — Quo facto — a 
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a Yea 


Differ 
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Yes 
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NAU 


In do my beſt. 
D E A. 


Aſif me now with your Labour, as you's de 


done before with your Money. 
N A U. 
Tis in my Inclination; but tis kei my 


Pow'r than it ought to be, thro my Husband's 


Munn. | 
DE a. 


NAL. 


How ſo ? 


Becauſe the Eſtate which came by my Father 


is very ill look'd after; he made two Talents (52) 


a Year with Eaſe of thoſe arms: ah! what a 


Difference there is betwixt M and Man! 


D E M. 
Two Talents, ſay you? 
NAL. 
Ves, two Talents, 2 in much worſe Seaſons. 
D E M. | 


NAC. 
What, does this ſeem ſtrange? 
D E M. 


A U. 


Indeed! 


Yes, truly. 


I wiſh I'd been born a Man, I'd ſhew 


im 


T7 D E A. 
That you wou'd. 
NAY. 


D E AM. 
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254 PH OR MI O. Acrus IV. 
DEM 
Parce, ſodes, 10. 


Vr rette cum ine, ne te ens fam mh de- 


fatiget. 
* U Ws „ e 
Faciam ut jubes : fer meum Virum abs te exir 
video. (gel e 


8 O ENA v. 


c HREN ES. DE MIP HO, « 
Nas TS KA . 


c H R E at 2 os 
„ „ 8 Demipho, 
7 illi datum eſt 72 2 . 
D E Al. | 
- Curavi ilico. 
c 25 R SA .. 
Nollem datum. TDemiphun 
Hei! video Uxorem : | pacne 18 quam ſat erat 


[Seorſim 
DE A.. 
CHREM. 


D E M 5 
Quid tu? Ecquid "RO cum i 
es, quamobrem hanc ducimus ? | 
CHRE M. 


D E 47 
Quid ait tandem? 
CE RE A. | 
Abduci non poteſt. 
© E At. 


ui non teſt ? 
Vn R 


Jam recte. 


Tranſegi. 


Ac 


Cur nolles, Chreme? 


* 


Do 


engag 


you d 
III 


ſee, i 
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D E A. | 
Don- t heat vounfelt that you may be able to 
engage the young Tenn, and ſhe mayn't run 


you down. 
NAU 


I'll do as you direct me: but my Husband, I 
ſce, is coming from Jour Houſe. 


eee 


SE. 
Bu ing ow 2 = 
KY r FE 
> ERS 3 4 
pos 


* r 
3 2 22 
I STO! 
T qr Ft 


ee 
A 5 
SLRS 


= * 7 . i 0 - 5 | 4 
— 2 * * * r 22 K — * * 1 2 2 — 8 | 

C ³˙·w. ̃ ⁵ RETAINS a oO p x IL 
. . — — . e 222 ͤ K e " 


5 * > 

r 
DS eat” cs 2 RS 

Wrox 2 r 


SCENE V. 


CUHREMES, DEMIPHO, and 
E * 


= Hu R EM. | 
0 Demipbo, 9985 he had the Money yet? 


A E A. 
I pay 41 it him directly. 
C HRE A. 
1 with you had not. [Jo Demip * J—Ab! 
here's my Wife: : I'd almoſt blab d a mch. 


LAſi ds. 
D E A. 4 


Why d'y' wiſh I had not, Chremes ? 
CHREM 

DEM. 
What have you done ? Have you told her the 


Occaſion of your White's coming to her? 
CHR E MM. 
I went thro 1 . 


704 D E Al. 


What fays he to't? 
CH RE A 


DEM 


* 2 wry 2 


2 * 
r 


Tis very we II. 


She can t go. 


How can't? 


4 i * _ 
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156 PHORMIO Aras IV. 


C Oy . 4• 
ia ute ue utrique e rdi. 
Gi * * DE ©* 
Quid iſtuc noſtra? 
C HRT A | 
Magni: praeter nn, 
Cognatam comperi eſſe nobis. 
2 
Wd deliras? 
C E E A. 


Sic erit; 
Non temere dico; redii mecum in Memoriam. 
| D E M 
Sati'n' ſanus es? 

N 4 U. 


Au, obſecro, vide vel in Co Py pecces. 


Non eft. : : 
RE A 


Ne nega | 
Patris Nomen aliud dictum eſt; hoc tu 2 
D EZ A. 
Non no'rat Patrem ? 10. 
CHR E AM. 5 


„ 
Cur aliud dixit? - .. 
CHRE AM. : 
Numquamne hodie concedes mihi, 
Neque intelleges ? [Separatim Demiphoni. 
D E M. 


No' rat. 


81 tu Nil narras. 


C HR E AN.. 15 
Perdis. [Separatin Demiphoni 
N I 
Miror quid hoc dier 
idem, h | 1 . ** 
ui erc * neſcio. 
= RZA . 


0 H R E Ji. 


Becauſe their Abeba is mutual. 


DE A. 
W. hat . we to do with that? 


C NAA 
"At t Deal: beſides, I've "reve hes to 
be related to us. 
DE MS 


What, are you mad? 
. CHR E A 


805 it is; I do'nt ſpeak without Fan ; 
. I have recollected myſelf. 


+. D EZ As 
: Are you in your Senſes ? 
NAC. 
Ah! Pray ſee you don't injure a Kinſwoman. 
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D EM 
She's no Kioſvoman, [4] 
Don't deny her; her Father went by another 
Name, tis that breeds this Miſtake i in you. 
„ 
DM hnon her Father ? 


C HRE Ai. 


M 
Why did he go by another Name? 
N. | 
Will you never yield to what I fay, nor un- 
derſtand me ? 5 Le to Demipho, 
| D EAM. 
I don't — what you talk of ; how ſhou'd 1 
underſtand you. 
| EXAM. 
You zuin Alt, cd: (hated de to Demighs 
N 4 C. 
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Yes, yes. 
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1 wonder What s the Meaui ing of all this: 
ZE AM. | 8 
By Hercules, 1 don't k now. _ OW 


Yor. III. wW CHRE It 
| "# Y ry 3 | ; 
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CHR EA. 
Vir ſeire ? At ita me ſervet Frppiter, 
Ut proprior Wl, quam ego ſum ac ta, Homo Ne- 


1 | mo'lt, | n 
= 5 „ E M. | 
b 570-59 4 Di voſtram Fidem! 
| Eamus * . una omnis nos; aut ſcire aut ne- 
ſcire hoc volo. 5 
5 Cc H R E M. 5 
1 J | Ah 13 
nen bn {151061385 D E wr. Ee Or 
_ Quideſt? 45 
5 CHR E M. 9 
Itan' parvam mihi Fidem eſſe aput te? 
1 D 2 M. 
Me . | Vi'n' me credere ? 


Vin" Fats quaeſi tum mi iſtuc eſſe Age, 
Quid ? IIla Filia 
Amid "noftr} quid futurum'ſt? 
. - CHRE Af. 
. Recte. 
D E M. 
Hanc igitur mittimus ? 
CHR 25 


D E . 
Illa maneat? 4 
CHREM. 
Sie“ | 
$5 - tid licer £1 
re igitur tibi licet, Nauſi ata. - 
Mr — ffi - 
Sic, : pol, commodius eſſe in omnis avbleros) quam 
8 ut coeperas, _ 20. 
Manere hanc; nam \pecliberalis viſaſt, cum vidi, 
mihi. = [els Nauſiſtrata 


Quidni ? 
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159: 
| CHR E Ai. 
Shall I tell you? As I hope to be ſav'd, ſhe 


has not a nearer Relation in he World, than you 


and I are. = J 


"DEM 


Good Gods! Let us all go. ere to her ; : 
Fit know whether tis ſo or not. 


ff 


C3 


CR EA 


4 D E ä | * 2 

What's the Matter? 15 8 

: CHREM 
Is my Credit ſo lirrle with you ? ? 


D ZE H. 
Wou'd you have me take what you” ve 8 d 


Ab! 


for granted? Wou'd you have me ſeek no farther 


into it? Well, be it ſo: but conſider, what's to 
de GORE with our Friend's: Daughter ? 2 


| C HRE A 
She'Il do very well. 5 


DEM 


Why. not * 


And bn "I ſtay that is here? 
2320 C:H RE AL + 
Yes. DO | war 
4 55 D E A. 
Then you may go r again, Nanſi ifrata. 


By Pollux, I think your laſt Reſolution beſt, 


that ſhe ſhou'd ſtay here; for ſhe ſeem'd, when 


I ſaw her, to be very much of a Gentlewoman. 
** ſtrata goes: 
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GE 1-167 

0! ! tis F iapo;ble there can 10 a more mende 
Man living than yourſelf; for, without Diſpute, 
1 re dhe . *avourite —m_ page cp. 54k 

| 0 N 7 | 

T Mod de glad of that; but I wiſh you rend 

give me ſome Reaſon to believe it. | 
GET. + 3068 
Is not Fafficient if I plunge you all over in 


Joy? 
4 N . 
Tou kill me. 
eee eib 80 
Don't keep us us in Suſpence, but out. with what 
you have to tell, _ 
GET. 


Oh ! are you here too, men 5 


PHOR © 
Ves; bot why : are 8 ſo tedious ? 


: 


E a5 Ts 


Well, I'll tell 2 As r as we gave you 
_ Money at the Market-place, we went direct- 
1 Home; [To Phormio.] — then my Maſter 

nds me to your _- [To . 


—4 
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1 ANT. e 
For what? wy + ba 330 $11 
72 G ET. 


772 PHORMIO. Acrus V. 
GET. 


Omite proloqui; nam Nibil ad hanc 


Rem eft, Antipho. 


Udi; in 1 (55). ire oceipio, Puer ad 


me accurrit Alida; 


| Pone 1 Pallio ; 5 "reſupinat ; reſpicio; 


© 


89 


Quamno rem retineat me; ait eſſe vetitum intro 


ad Heram accedere ; 


- pere modo Fratrem hue, inquit Senis intro- 


duxit Chremm, $244 25. 
Eumque nunc eſſe intus cum un: hoe ubi ego 
-audivi, ad Fores, 
Suſſ penſo Gradu placide ire Perreni; e af: 
titi; 


Auimam compreſſi; Aurem admovi; ; een 


coepi attendere, 
* 1 Sermonem capans. | 
— ; 507 © ANT. SERIE 
Eu pe, Geta. 


G. E. 
Hic puleherrumum 
Pere audivi, itaque N hercle, exclamavi 


Saudio. F 11:9 £42 C3) | 30. 
hy ANT. : 
uod? way 
Quodnam arbitrare ? 
N "% 17 — | A N 7. 


5 7 


33. 4 tranſlate. Gee ber Apartmem; but 
it is the Name of that Part of the Houſe . 
to the Women ; and into which Men were not ſuffer 
to enter, but on extraordinary Occaſi ons. J be Greek 
Word is Tuvarxc0) from Tun Woman and ON. 
a Houſe or Habitation. The following Verſes from 
the Moſtellaria of Plautus qi 1 RICE this Paj 2 


J age o 5 Due 


me a! 


** 


” . 
1 


Aer . P * RM 7 0. 1 0 


GET. 

I'll omit that; becauſe it ſignifys Nothing to 
this Affair, Antipho. As I was going to her 
Apartment, her Boy Mida runs to me'; he takes 
Hold on my Cloak behind, and pulls me back 
J turn my Head, and ask him whiy he ftops me; 
there are Orders, ſays he, that Nobody ſhou'd 
go in to my Miſtreis; Sophrona, continues he, 
carry'd our old Gentleman's Brother, Chremes, 
in juſt now, and he's with em there at this Time; 
as ſoon as I hear'd this, I creep d on Tiptoe ſoft- 
ly to the Door; I went to't, and there I ſtood; 

I held my Breath, put my Ear cloſe to the Door, 
and fix d myſelf in this Manner to hear. 


4 


Well done, 88 41182 ll. 
G E yy 
There I hear'd the fineſt Story, that * 
me a " out for Joy, * Hercules, 


What was it? 3 . 


rr otic; 
What ay think! | «= 5 2 
P.. in 20:80 


Dar volt Poren Filio quantüm poteſt; 
Ad eam Rem facere volt Gynaeceum novom. 


Act. 3. 


He intends to get a Wiſe for his 8 as s ſoon as 


he can ; and tor that e be 'N bad a Il. 
Cynarceum, | 1 2 1 


went 8 wy age: 9 yy STD ET TT on 
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a ans Ti uf 12 » : 
* * * a - — \ Fi, 
C5 4 . 4 \> + _ . F G ; 
$4 7 av ns o 6 4 
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GE. Tv bt 
85 Atqui Ws 
Parruus tuus en Pans inventus Phanio Uxori tuae. 
| ® A N T. 
Hemi 
Wit 5 . 
9 GET 
| Cn ejus conſyevit olim Matre | 
in 6 ä 
| 7/3 'P H'O Rot 
Somnium : urin' haec ignoraret ſuum Fatrem 1 
G E EC: 


Aliquid credito, 
Phormio, eſſe Cauſae: ſet me cenſe'n potuiſſe om- 
nia 37 


| A 2 extra Oſtium, intus uae inter ſel 


ipfi egerint ? 
ANT. (56 
Atque, hercle, ego quoque i 2. audivi Fabulam 
G ET. 


Immo vim dabo 
Quo magis credas : Patruus interea inde huc e- 
greditur foras; _ 
Haut multo poſt cum Tatre idem: recipit ſe intro 
denuo; 


Ait uterque tibi Poteſtatem ejus habendae le dare: 


qe ego ſum miſſus te ut  requirerem atque 
erben 
ANT. 


IF pt! ma ES by 
p | 


56 Tn all the Editions which T bave ſeen, Bentley 5 


wither this Speech is put into Phormio Mouth : but 


our * Critic tells us it is attributed fo Anti pho 
in 


n 88 9 T . oe 
” . „ by : 3 N * as * 
: 8 4 
7 : 1 y 
* a * * — 2 
7 78. 8 C1 * * 
* - . J - 
«T7 3 © 


AN. 


1 don't know. 5 
GET. 


The _— ! Your Uncle is diſcoyer'd. 


to be your Wite's, your Phany's, Father. 
| MANS 
How ! What ſay you ? 
nr 


He had formerly a private Correſpondence 
with her Mother at Lemnos. | | 
= FH# © R. 
He dreams: how cou'd the be ignorant of 
her own Father ? | i= 
GET. 


Depend upon't Phormio, there's ſome Reaſon 
for't: but do you imagine that I, who was with- 
out, cou'd underſtand all that was doing among 
themfelves within ? 5 = 

5 A N T. (56) 

By Hercules, I've hear'd the fame too. 
r 

I'll give you farther Reaſons to believe it: in 
the Mean-while your Uncle goes out ; and not 
long after he returns with your Father and goes- 
in with him; and he, both * ou're at Li- 

aſt i 


berty to beep your Wife: at was ſent to 
find you and bring you thither. 

UNE 
3 „ 2 N 1 


in a Copy at Cambridge : I am ſure it is very im- 
proper for Phormio who had juſt ſayed 
Somnium: utin' hacc ignoraret ſuum Patrem? 
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ANT. 
7 Quin ergo rape me : quid ceſſu 2. 0 
1 f. loite 
 Fecero. N 
ANT. | 

Vale. 
PH NS. - 

Vale, Snus. d DEM: ita me Di ament, factum. 2 
p . * Antipho « et Geta. Hap 


| | | ; ” 
4 * * | 
| | A — =. . 
4 * 7 * : ) : 2. F oy 


8 
Tantam Fortunam de inproviſo eſſe his datam 
Summa eludendi Occaſio ſt miꝰ nunc Senes, 
Er Phaedriae Curam adimere argegtariam, 
Ne cuiquam ſuorum Acqualium Supplex fiet; 5. 
Nam idem hoe Kauer * ut datum f, in- 
eise 
Ei datum erit: hoc Fah cogam, Re ipſa, repperi. | 
Nunc Geſtus mihi, due, eſt Capiundus i no- 
vos: 
Set hinc concedam in Angiportum hoe proxu- 
mum; 
Indo biſce oftendam me, ubi erunt egreſſi fo- 
| 10. 


mM > abner ina eee eo. 
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I Serra; ONT 


Aer V. NOR N TO. 17 


AN 7. 
Carry me to them — hy d'y* 


loiter ? 
; GET. 


Adieu, my Fin bo 


 PHOR. 
Antipho 2 ho, adieu: tis very lucky, as I hope * 
S. 


Happyneſs. , 
. | a and e 


$ * 


In. 80 wich you. 


"SCENE . 
OR AT 0. 


M re Soic'd at the ved Fortune PO 1 * 
| pen' to them ſo unexpectedly. Here's a fine 
Occaſion offer'd to me new to chouſe the old 
Men, and to rid Phaedria of the Care łhat he's 
under for Money, that he mayn' t lay himſelf. 
under an Obligation to any of his Friends for it; 
for this ame Money, however 'tis giv'n, will be 
17 n with an ill Will to him: I have found out a 

ay how I fhall ſurely get it. I muſt now put on 
anew Face, and a — havioar: bat PH retire 
into the next Alley; and when they come out, 
Il ſhew myſelf to dem. I mall not go to the, 
Fair as I * I mod. 


* CP 
AK 0 
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* PHORMIO. Herbs v. 


= 
'SCENA LA 
DEMIPHO, PHORMIO, et fl - 
C HRE MES: © ' 
DEM. 


Y' s m. $ magna merito Gratias habeo atque ago, 
Q, evenere haec nobis, Frater, proſ- 


„ ee MEN nunc conveniundus Phormio eſt, 
| Priuſquam deJapidat noſtras triginta Minas, (5; ) 


Ut auteramus. 5 i *$ [Chremeti, non viden : Pie 
Phormionem. em. 
PH OR 18 it, L 
regs _ J. 1 
7 Viſam, a- or. W row dure ll = 
At nos, e 8 b. * 
ve aalen bac for 5 nl ; 18 6 
of thi g E 0 N. | O 
| * Credidi 4 80 

Quid ad me < ibatis ? Rediculum ! } An veremini 0 
Ne non id facerem quod recepiſſem ſemel ? hs 
Heus quanta quanta haec mea Panperias eft, u- N 9 
541. WET <-- 5.10.1 
Adhuc curavi unum hoc quidem, ut mi eſſet _ 
Fides. my 

| +: ts H R E M. 4 

| Eline ea ita ut dixi liberalis?  [Demipheni 1 
| D Z A. Sp 


— . — 


17. See the Tobl of Money at the End of the Work. 


ar V. uE 1 
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SCENE V. 


DEMIPHO, PHORMIO, and 
R CHREMES, 


hn 


EA 
HE Gods. deſerve my Thanks, and they 
have 'em, fince theſe Things have prov'd 
fo fortunate to us, Brother. Let us find Phormio 
as ſoon as we Can, that we may get our ninety 
Pieces (57) from him before he has conſum'd 
em. [To Chremes, not ſeeing 


Phormio. 
3 r O 1 
I'll go and ſee if Demipho's at Home, that I 
may [Co bimſeif, , 8 Pa not Fo ſee ben 


We were coming — * 1 
; Hax. 
On this ſame Affair perhaps. 
2 + # 5 
On the very ſame, by Hercules, 
EET... 


So I thought: but why. did you give your- . 


calves the Trouble ? What a Jeſt that is! Are ye 
afraid that I ſhou'd not be ſo good as my Word ? 
Notwithſtanding I'm ſo very poor, I have. hi- 


therto taken Care of one Sha I've prefery” 4 
my CHE: WT” 


e err 
1s ft the a genreel G Girl ? 
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Nam omnis- poſthabui mibi Res, ita uti Par | 


—_—_ 


' Poſtquam tantopere id vos velle animadverteram. 


| D E AM. 
At hic dehortatus eſt me, ne illam tibi darem; 
Nam qui erit Rumor Populi, inquit, ſi id feceris? 
Olim cum honeſte potuit, tum non eft data; 
Nunc Viduam extrudi turpe'ft ; ferme eadem om- 
e | . 
Quae tute dudum coram me incuſaveras. | 


| en e, BR. 
SBaatis ſuperbe inluditis me. 
' "RS 


„ 
1 ' Rogas ? 
Quia ne alteram quidem illam potero ducere; 
Nam quo redibo Ore ad eam quam contempſerim? 
— - YC TT... 
Tum autem Antiphonem video ab ſeſe amittere 25. 
Invitum eam, n, 2 F. Demiphoni 


„Tum autem idee Filium 
Invitum ſane Mulierem ab ſe amittere: 
Set tranſi ſodes ad Forum, atque illud mihi 
Argentum rurſum jube reſcribi, Phormio. 

P HO K. > 
Quodne ego diſcripſi porro illis quibus debui zo. 


Quid igitur fiet? Þ a - im Chremeti. 
HOR 


Si vis mi' Uxorem dare 


Quam 


der V. PHORMIO. 18. 
D E A. „ | 
Indeed the i 16, 
% E. Ho R. 
Therefore I was coming to ye, Demipho, to 


tell ye I'm 4 * III marry her when ye will; 
for I've lay'd aſide all other Bus'neſs, as I oy 
ſince I ow ye were fo earneſt yor 1 having = 


RE; - 

But my Brother here has advis'd me not to let 
you have her; for what will the People ſay, if you 
/hou'd do ſo, ſays be? When 5 — cou d have 400 
of her before with Honour, then you neglected it; it 
word be baſe now to make a Widow of ber, and wn 
ber out; he made all the ſame ObjeRtions which 
you did to me before 

P HOR 

You inſult 1 me at your Pleaſure. 


D EA. 
How ſo? 
$f o 
Is that a Gg ? Becauſe I can't marry the 
other now ; for with what Face can I go back 
to her that I've caff of? *+ -; 
Beſides, I ſee that. his unit 
ES, ee that bo s unwillin to part 
with her, ſay. 1 2 PR -{ Aſide to — 5 


Beſides, I ſee that my Son is unwilling to part 
with her: therefore go to the Market, ee, 
and order that Money to be pay d me back, 


P HO R. 


How can that be, den I've pay'd it e 4 


Creditors | ? 
What's $ to > be dengan — * tei Ch mes. 


If you'll ye me. the wit 00 promird. Ti 
Vor. ür“ Q Mm 16 n 
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182 PHO RMI O. Acrxus V. 
as m deſpondiſti, ducam ; fin eſt ut velis 
anere illam aput te, Dos hic maneat, Demipho ; 


Nam non eſt aequom me propter vos decipi, 


Cum ego veſtri FHonoris Caufh Repudium 
_ +" mtorne ED AY 
Remiſerim, quae Doris amen dabat. 

D 
I in malam Rem hinc cum iſtac Magnificentia 
Fugitive ; ettam nunc- credis te ignorarier, 
Aut tua Facta adeo? 16. 
Nee 
Inritor. 
„„ . 
Tune hanc duceres, 


p H O R. 
Fac Periclum. * 
DE M. 


Si tibi data eſſet? 


| Ut Filius 40 
Cum illa habitet aput te, hoc yeltrum Conſilium 


fuit. 
t 2 5b PHOR. 
aeſo wid narras ? 0. 
5 Ws LE au 
Quin tu mi' Ar entum . 
ö 5 an: H R. 5 LS; 
imme were Uxorem tu gg "a. 
D E M. 
In Jus ambula, 
PEN p NOR If 
In Jus? ? 8 ſi porro * odioſi pergitis== | 
Quid fa es? 9 
e | "Þ HOR 


Egone ? Vos me ingotatis modo. 45. | 


Patrocinari fortaſſe arbittaaan 
n dotatis ſoleo. 

12 16 RE * 

Quid id noſtra? 


Y HO R 
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marry her; but if you'd rather keep her to your- 

ſelves, let me keep the Portion, Demipbo; for 

'tis unjuſt that I ſhou'd be diſappointed on your 

Account, when for your Honour I broke off 

from the other, who had as good a Portion. 

EE ME AM | 

Go and be hang'd you bluſt'ring Vagabond; 

J. — , 

a'y* think now we don't know you or your Pranks ? 


5 N 

This is provoking. 
| DEM 
Wou'd you marry her, if you might? 


e ee 
5 D E A. 

Vour Scheme then was that my Son ſhou'd 
have her at your Houſe. 


Hon, 
What's that you lay, pray? 


Try me. 
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Give me back the Money. 
E 
o you give me my Wife. 
R T7 EF ar 
Come before a Judge. 
FHOR : | 
Before a Judge? Really if you continue being 
ſo troubleſome —__ 
a6 & Af 
What will you do? 
| 09 | 
Do:? Perhaps ye think that I've only Beggars 
under my Protection, but you'll find I've others. 


CHRE 


| What's that — 455 Eb 
WO 7 Qa | . P HO R. 
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125 7 HO . 
L of Nihil: 


5 Hic quandam no ram, cujus Vir Unorem—— 


RE Ai. 
nnn Hem! [Storm 
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4 Ac * Kalas ſum. : [Seo m. 
£4 PHOR 3 


BELL TOW? 
-* Sepultus ſum. [Seorfim. . 
F HO R. 
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Ne lein ; | A Fa 2D | 3 
. P HQ R. £3344, Ty 
Oh! 10 tune 18 EY 1 


N e | 
Ut Ludos Kit! : 
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oe 


P HO R. 
=”, Fabulae. | 5 
8 CHRE A ED 
_ Quid vis tibi? 
Argentum quod habes condonamus te. 3 
a ado; 


Quid vos malum ergo me Sift Judificammini, 55 


Inepti veſtra puerili Sententia ? 


Nolo, volo, volo, nolo rurſum, ca „ cedo; 


Qued dictum indictum'ſt; quod r mo 0 erat ratun 


| itum'ſt. 4 
out” 8 CHREM 


M. 
| Glee : "a Chremeti | 
| HO 
| Aer aba Ana — 


—Ex qua Filian 
| Suſeepit ; ; et eam clam educat. 
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EF OR - | 
Nothing : but 1 know a certain Gentlewoman 
here, whoſe Husband had 
CHASE A1 . 
Ah! | N [Afide. 
| 'DE . a 
| What s the Matter? ? Af de 2 Chremes 
PHOR, 
another Wife at Lemos : —ͤ 
CIDREM 1 
I'm a dead Man. | 4 Aide. 
HORN. 
E by whom ho had a Daughter ; - wich. he 
brings up private | 
wn CHREM. ary" 
I'm bury'd. [Aſide. 
5 P HO E 
T1 go this Inſtant and tell the Gentlewoman 


this. 
CHR 8 MM. 
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P H OR. 
Why, Was you the Man ? 
3 
What a Jeſt he makes of us ! 
EN A. | 
We'll let you go. | i BG 
| P HO R. 
= That' $ all Pretence. 
CHR EM. 
| What wou · d you have? We give you Leave 
to LP the er that you have. 
HCN 
1 Rear you: hue why do ye trifle Mita ſhame- 
fully with me, with your fooliſh childiſh Speeches ? 
T1 won't, -I-wwill, Iwill, I wom t again, take it, 
give it back; ay d, and antay* d; a Bargain and 
: no Bargain. | 
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186 PH ORA DOK ADs v. 
| CH REM. 
Quo. Paſo aut; unde haec hic abſcivies,”: 0/7 


5 8 p 
— —ũ——0 — Det 1 D Cha: 1 iP 


Neſcio; — q GA 

| Rik n me Aixill Nemini certo ſcio, [Chremeti G. 
e a2 3%. 1G HR Bad? 5: 

Monſtri, ita me Di kimile. Degen, 


eee Demiphoni. 
PHO TIX . 
r njeci 2 um. [Seoy, m. 
Os . D M of 
a,  -Heny!- 1 


Hiccine ut a b tantum kin Argenti auferat, 
Tam aperte inridens? Emori, — of ſatius elt: 
Animo virili praeſentique ut fis para. rad 1 
Vides Peccatum tuum hoc eſſe elatum foras, 65. 
; Neque jam id celare poſſe te Uxorem tuam-: 
Nunc quod ipſa ex aliis auditura fir, Chreme, 
Id noſmet indicare placabilius eſt : 

Tum hunc inpuratum poterimus noſtro Modo 


Ulciſci. [Separatim Chremeti, | 


PROM. 
Attat, niſi mihi proſpicio, haereo, 70, 
Hi gladiatorio Animo ad me adfectant Viam. 


| [Seorſ 7m, 
c HR 2 M 
At vereon ut placari poſſit. [ & paratim 
7 © IM 
DEM: 


| Bono Animo es: 
Ego redigam vos in Gratiam, hoc fretus, Chreme, 


Cum $5 edio (58) cues unde haec ſuſcepra'ſ 
fl \ | 


| I pens 3 


58. E medio exceſſit, and e Medio abiit, fr 
mortua or mortuus * are often uſed ? the Meaning 


* 


-% DB AY N 810 
$5 4 3 i 
6 „ * * 5 a z 


. 


Ter w. PH 0 RMO * | 


CHEM © 
nere dd he come to the Kowled 


of _ 2 {To Demipho. 
K 11 5 E A. 


leren, vn Fa fure old Nobody of it. 

7 ** . me 2 177 nut . [> IrEmes, 
2 H R E A1. 

= lere to be fav'd, tis 725 to a Miracle. 


Tre graveF'd . 1 445 himſalf. 


| Zooks ſhall he carry off ſuch a Sum from us, 

h at us fo openly too? By Hercules I'd 

oſe my Life: bear up Man with Cou- 
— "You ſe that this Sli thine 1s no Secret 
abroad, therefore it can't be long conceal'd from 
our Wife: now tis better for ourſelves to tell 
her what ſhe Il ſoon hear from other Perſons, we 
ſhall more eaſyly make our Peace if we do: then 
we ma — ourſelves at our Pleaſure on 
this Vila | 7 9 LAſide to Chremes. 


Body o* me ! If I don't look out ſharp, I ſhall 
be fil'd, they make towards me with ſuch ter- 
rible Looks. [To himſelf. 

CHREM : 

But I'm afraid ſhe will not be eaſyly reconcil'd. 


[IA 4 to Demi ho. 
D E M: hs 5 


Have a good Heart: I'll bring you into Fa- 
vour again, depend y 't, Chremes, ſince ſhe's 
dead oy __ you this Daughter. | 
LAſide to Chremes, 

P HO R. 
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ir, exceſſit or abiit e Medio virorum, be is te 
| tho from among or amidſt the EPR 
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| 168 5 H al RMTI 0. ALerus v. 
Y wp. 
Trane agitis mecum ? Satis aſtute adgredimini. 


1 | Ambobnus.] 75, | 
Non, hercle, ex Re iſtius me inftiga'ſti, Demizhy 


| [Dem 1 
Arn” tu, ubi quae lubitum fuerit peregre feceris, 
Neque hujus ſis veritus Faeminae primariac, 
Quin novo Modo ei faceres Contumeliam, 


Venias nunc Precibus lautum Peccatum tuum ? 80. 


Hiſce ego illam Dictis ita tibi incenſam dabo, 
Ut ne 3 Lacrumis fi extillaveris. 


[Chremeti. 
DE Me 


Malum quod iſti Di Deaeque omnes duint : 

Tantane adfectum quemquam efle Hominem 
Audacia ! 

Non hoc publicitus Scelus hinc N 8 55 


In ſolas Terras? 
. C HR E A 
In id redactus ſum * 
Ut Td . illo neſciam — | 
D E AM. 
Ego ſcio ; 3 


e 
In Jus? Huc, fi quid lubet. 
D ZA. 
| Adſequere, ac retine, dum ego huc Servos evoco 


CHRE M. 
Enim ſolus nequeo; accurre. _ 
| p H OR 
Una Injuria'ſt 90. 
L Demipboni. ( 59) 
Cc H ER E A. 


In Jus eamus. 


Tecum. 
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59. This muft be ſpoke to Demipho tho Chremes 
. Demipho js ee jt to go ub to the 


oor, 


med 
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Jer vi PHOR M I O. 14569 
— Þ HOR 
Do ye deal thus with me? Te ſet upon me 
yery cunningly [To both, By Hercules, Demipbo, 
ou do'n't confult — Good in provoking me. [To 
Dem! ou think, when you've 
been following your — * eaſures abroad, without 
paying any Regard to this worthy Gentlewoman 
here, but offering a ſtrange Indignity to her, to 
come now and waſh away your Offence by In- 
treatys? I Il fo fire her for you by a Relation of 
theſe Pranks, that you ſha'n't be able to quench 
her, tho 50 melt into Tears. [To Chremes. 
„„ 

May all the Gods and Goddeſſes confound 
him: that any Man ſhou'd be poſſeſs'd of fo 
much Impudence! Don't this Villain deſerve to 

be tranſſ ported by the Public into ſome Deſert ? 


| CHRE A 
He has reduc'd me to ſuch a 3 that 1 
don't know what 1 do ER him. 
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E M. 
I know; 3 let us go | before a Judge. 


fore age Y by if 

Be ore a ſu es. in here. if you vill. 
wy D: n 4 7 

Follow him, and hold him, till I call the Ser- 


vants hither. 
C ER E = 
L can t alone ; come and help me. 
PFoMK 


I've an Action * you. [To De- 


mipho. (59) 
CHRE M. 
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Door, -to- call the Servants, and to return im- 
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190 P HO R N 70. Nervs V. 


oy C HRE N. 
agito ergo. 
b K 
Altera eſt tecum, Cimene 
s Di lM oo” ar 
. [ öCServis, 
6% T 0 R. 
Tran agitis ? Enimvero Voce'ſt Opus: 
Nauſi rata, Es 
CG: HR E M. | 
Os opprime. 18 [ Servis, 
DEM; 
| porch vide 
Quantum valet. 
\ 9735 e 0 R. 
Nauſi ſtrata, inquam. 
0 {RR 
Non taces? 
P H 0 * 
Taeeam? | 
0 £06 8 
Niſi ſequitur, Pugnos in Ventrem i ingere: 95. 
8 PH OR. 
Vel Oculum exculpe (60), * ubi vos aliſa 
obe. 


60. Moſt of the written and printed Cuys have 
exclude: Bembo's has exculpe ; which Faernus 
keeps. in the 7 * but fa exclude; and Hare 


6 * - * hs TS os ” * e 2 - * ö 
1 00 | SCENA 
by. . * ; 
. s 1 : 


af = N \ 
ao V. 'P HOR M £0 nl 1 
3 CHREM 4 
Do your worſt then. Ll! 
Ez FAOR tt 4 
And another againſt you, Chremes. 
Away with —_ [To the Servants. 
| ua. 
Are ye at that Sport? Then I muſt uſe my 
Voice: Nauſiftrata, come hither. ; 
HREN. 


Stop his Mouth. ( the Servants. 
 D AM | 
See how ftrong the Villain is, 


Tenge * P HOR. 
Nauſiſtrata, I ſa 
2 CHREM. 
Wo'n't you hold your Tongue? 
„„ 
Hold my Tongue ? ? 
D-E M. | 
* he wo'n't follow, punch your Fiſt in | his | 
4 PHOR. 


1 ou tare my Eyes out, I ſhall find a Time to 
1 * on ye. 


Jas « followed bis Sinden. Bentley has FED 18 
which I think preferable. 


NAUS ISTRATA, CHREMES, | 


n et B e. 


N _ . 
VI nominat me? 

CRE | 

Hem! | | [Seorfin, 


N AU. 
Quid iſtuc Rs r 
Mi Viet | a 
. HO R. 1 
Ehem, quid nunc man u 2 
N 40 | 
is hic Homo oy 
Non mihi reſpondes? . © ©. [Cbremeti. 
1 e 
ccine ut tibi n eat, 
Qui, berele, ubi ſit neſcit? — 
CHER E A. 
Cave iſti Den credus. 1 Na Prater 
8 p HO R. 
Abi, range, bees nw bg se., 5 
| C H REM | 
Nihil eſt. 
Geer 2d fie nt 
1d er qu c narrat ? 
0 2 
Jam Wk 
Aut, 
C H R E M, 5 
* Pergi” n' credere ? = 
N AU. 


Aer V. P HO RMI O. 193 


SCENE VI. 


NAUSISTRATA, c HRE MES, 


DP SRO, and DEMIPHO. 


"NAT. 
HO calls me? 
FRN E A. 

| N AU. 
Pray, Husband, what“ s this D here ? 

| FX 0-R:: 
Ah! what, are you thunderſtruck now? 
; [To Chremes. 

| .. 

Who is this Fellow: Don t you anſirer me ? 
[To Chremes. 

Vern BH OR. 


How ſhou'd he anſwer you, who don' t know 
where himſelf is? 


LL CHREM | 
Take Care how you believe him. 
[To Nauſiſtrata. 
P O R. g 
Go and feel him, if he is not all over in a cold 
Fit, kill me, | 
| CHRE M. 
That's Nothing. | 
NEC 
Then let me know what it is he has to ſay ? 
'P H © R. 
That you ſhall; do but hear me. 
C H R E A. 


Do o you ire to believe him? 
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N AU. | 
| Quid ego, obſecro, 
Huic credam, qui Nil dixit ? 


+ © © in 

| Delirat miſer 
Timore. | | 
N 3. 

Non, pol, temere'ſt, quod tu tam times. 

[Chremeti. 

CREA WE. 
timeo? 7 

" T4 P 0M. 


KRecte ſane; ; quando Nihil times, 19, 
Et hoc Nihil eſt quod ego dico, tu narra. 


DE 3 | 

"*Fibt narret? 9}. * 

199% FT ; p HO R. 
| Eho tu, factum'ꝰ ſt abs | te ſedulo 1 
Pro Fratre. | Ty | 2s 
ITE NA C. | | IP 
Mi Vir, non mihi narras? u 

CE RE A. 4 . 

NAT. W. 
FIR | 
. 8 W. 
N n Opus © | | :Þ . 
TY p HO R. Th 


Tibi —— ; at ſcito huic Opu ſt. WWF Vol 
LCbremeti. Wi to this 


In ig nem | 2 | | [Nanſtftratst 
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NAU. 
How ſhou'd I believe one that has fay'd. No- 
thing? 
PHO R. 


Fear has took the poor Man's Senſes away. 


NADU. 
By Pollux, you are not thus fearful for Nothing. 
| [To Chremes. 
C 2 R E _ | 


J fearful ? | 
PHO R. 


Very well truly; fince you're afraid of No- 


thing, and what I have to ſay fagnifys Nothing, 
do you tell it, 


D E M. | 
Muſt he tell at your Bidding, Raſcal ? 
PHOR 
Well fay'd, you do well to ſtand * for your 
| Brother. 
| NAL. 
Wo'n't you tell me, Husband? 
C HRZ A. 
n 
W hat—why ? ? | 1 
C AHR E M. 
Tis of no Conſequence to tell you, 
P HOR. 
You think ſo ; but tis of great Conſequence 
to this Lady. [To I RT - Lemnos 
I Nauſi ſtrata. 
CH RE MA. * | 
Ah ? What are you about ? 
D E M. 
Will you not hold your Tongue ? 
2 H OK. 


Unknown to 71x 4 To Nauſftrata. 
R 2 CHREM 
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CHRE A. 
Hei mihi ! 
PHO R. 
—VUsorem duxit ; — 
| N 4 2 | 
Mi Homo, Di melius duint. 


PHOR 
Sic factum'ſt. | 
: N A U. 
Teri mia 
PHO R. 
Et inde Filiam 
Suſcepit Jam unam, dum tu dormis. 
C HRE A. 
Quid agimus ? [Demiphoni 
1 
pro Di immortales, Facinus indignum et malum 


DEM. 
NADU. 


ou m. 


Hoc actum' ſt. 


An quicquam hodie eſt factum in- 


ae d 1 0. 

Qui mihi, ubi ad Vores ventum'ſt, tum fiunt 
Senes. 

Demipho, te appello, nam me cum hoc ipſo diſtac- 
det loqut : 

Haecine erant- Itiones crebrae, et Manſi ones 
diutinae 


Lemni ) Haeccine erat ea, quae noſtros minuit 
Fructus, Vilitas ? | 
D E A. | 
Ego, Nauſiſtrata, efſe in hac Re Colpam meritum 
non 1 25: 
Set eaquin fit ignoſcenda —— 
P HO 
Ver ba fiunt mortuo. -  [Seorſim. 
DB 
Nam neque Neclegentia tua neque Odio id 


fecit tuo; 


Vinolentus 


aer v. HO RMT O. 127 


CHR E A. 
: I'm ruin' d! bah. 
HN. 
| he marry d another N — 
Husband, Heav'n forbid. 
| PHO R. 
"Tis even ſo. 
5 „„ 
What an unhappy 7 undone Woman am I! 
2 
And he had a Daughter by her, while uw 
dream'd Nothing of it. 
„ 
What muſt we do now? [To Demiphe. 
NAIC 
Immortal Gods, what an unworthy and inju- 
rious Act i is this! | 
DEM. 
Tis done and can't be recall'd; | 
| F 
Was there ever ſv unworthy an AR? When 
they come to their Wives, then they are old 
Demipho, T apply myſelf to you, for it's irkſome 
to me to ſpeak to him: were theſe his frequent 
Journeys, and long Continuance at Lemms ? Was 


this the Cheapneſs of pri: that lower's c our 
Rents ? 
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Nauſiſtrata, Idon't deny that i Ain Blase 
in this * but tis ſuch as ny be par- 


donꝰ d 
r 188 
She” s deaf to what he ſays. Ae: 
D EA. 


— for it was not thro any Neglect or Hatred of 
you 0 he did it; bur, being i in Liquor about fiſteen 
a. | Years 


198 P HO RM I O. Aerds V. 


Vinolentus fere abhinc Annos quindecim Mulier- 


culam 
| . compreſſit, unde haec nata'ſt ; neque poſtilla 


umquam attigit: 
Ea Mortem obiit; e Medio abiit qui fuit in Re 
hac Scrupulus : 30. 


obrem te oro, ut alia Facta tua ſunt, aequo 
Animo hoc feras. 
NAU. 
Quid ego acquoAnimo ? Cupio miſera in hac Re 
| jam defungier ; 
Set quid ſperem ? Aetate porro minus peccaturun 
putem ? 
Jam tum erat Senex, Senectus fi verecundos facit: 
An mea Forma atque Aeras nunc magis expeten- 
da 'ſt, Demipho? 35. 
Quid mihi adfers quamobrem exſpectem aut 
ſperem porro non fore ? 


PR 7 | 
Exſequias Chremeti, quibus eſt Commodum ire, 
blem Tempus eſt; 
Sic dabo: age nunc, Phormionem, qui volet, 
laceſhto; - 
Faxo eum tali mactatum (rn atque hic eſt In- 
fortunio. 
Redeat ſane in Gratiam; jam Supplici ſatis eſt 
mihi; 40. 
Habet haec ei quod, dum vw uſque ad Aurem 
3 


N AU. 


1 


2 


61. Maftatus is the ſame with mactus, ephich 
fs magis auctus: when they poured Franckincenſe, 
Wine, &c. on the Victim, it was ſayed to be magis 
aucta; which was contratted inio mactata "op 

macta; 


W 


Ac r V. E H O RMI 0. 199 
Years ſince, he happen'd to have an Intrigue with 


the Woman by whom he had this Daughter; 
and he never touch'd her afterwards ; ſhe's dead 


now; the Objection in this Affair is now re- 
mov d: therefore, pray, exert your uſual good 


Nature, and bear it patiently. 


| N 4 U: | 
What ſhou'd I bear patiently ? I wiſh I was 
rid of this troubleſome Affair; but what can I 
hope? Have I any Reaſon to think Age wilt 
make him better ? He was old enough then, if 
Age wou'd have preſerv'd his Modeſty : have 
my Years and Beauty more Temptations in 'em 


now than before, Bemipbo? What can you ad- 
vance to make me expect or hope that 'twill be- 


no more ſo? 


P HO R. N 


They who have a Mind to be at Cbremess 


Funeral come now, now is the Time; I'll give 
it him Home: come on now, and provoke Phor- 


mio who dares ; he ſhall meet with the ſame 


Fate. He may get into Favour again; I've had 
Revenge enough; ſhe has Something to ring in 
his Ear as long as he lives. IX O69 


NADU. 


— 


macta; and, as this Expreſſion was uſed in Sacrifices, 


the verb maCto was made to ſignify to ſacrifice and 


to lay. Mactatum, with Infortunio, is metaphorical 
bere, and beautyful after Exſequias, &c. 
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ng? LB 
An (62) meo Merito credo ? Quid ego nune com- 
| 1 2 y * 5 1 
Singulatim qualis ego in hunc fuerim? 
> Novi acque omnia 
Tecum. | 
ES NM „ 
Merito hoc meo videtur factum? 
9 M 5 


verum, quando jam accuſando fieri infe 


Minume Gentium; (63) 
um 
non poteſt, 45. 


plius ? | 
P HO R. 
Enimvero priuſquam haec dat Veniam, mihi 
proſpiciam et Phaedriae. LSeorſim. 
Heus, Nauſi ſtrata, priuſquam huic reſpondes te- 
| ERS. 
| Quid * 
P HO R. | 


Ego Minas (64) triginta per Fallaciam ab illo 
abſtuli 9 ; 


Eas dedi tuo Gnato ; is pro ſua Amica Lenoni 


_- dedit. | 50. 
| CHRE M. | 
Hem, quid ais? | 
* NAC. 


„„ 


62. The common Reading is at meo Merito cre- 


do, without an Interrogation ; and ſo Leng, Bentle 
Hare, and other Jate Editors, —_ ; — J find 2 
meo Merito credo, with an Interrogation, in 
ſeme old Editions; which I think more agreeable to 
the Senſe than the other? © 

63. As this is not the only Place in which mi- 
nume Gentium js wſed in this Senſe, it will not be 


improper 


Tgnoſce : orat, confitetur, purgat ; quid vis am- 


— Ih, MMP — ee EEE mIRC, 
: TR "Np 
* - IT! * 
3 
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1 | N AU. 3 
Can T believe that I've deſerv'd ſich Uſage? 
Why, Demipho, ſhou'd I repeat how faithful 1 
have been to him in ev'ry Particular? | 
I know all that as well as yourſelf. 


| NAD M6 
Do you think I've deſerv'd this? 

3 : | 
Nobody lefs ; but, fince your Reproaches can't 
undo what is done, forgive him: he asks your 
Pardon, acknowledges 17 Fault, and excuſes 
himſelf; what wou'd you have more? | 


2 0 

But before ſhe pronounces his Pardon, I muſt 
take Care of myſelf and Phaedria. [ Aſide. 
Hark y', Nauſiftrata, hear me before you anſwer 
him without Conſideration, 
£ . L N 4 U. 

What have you to ſay? 

z TY PHOR. 

J chous'd him of ninety Pieces (64) by a 
Stratagem ; which I gave to your Son ; whi 
he gave to. the Bawd for his Miſtreſs. WT 


CHREM. 
Ah! what's that you fay ? 
Wn | N 4 U. 


— * 


improper to give tevo different ay retations ef this 
5 ſome think omnium Gentium Judicio 
to be the Meaning: Camus makes omnium only un- 
derſtood ; the Meaning then is, you deſerve it the 
leaſt of all People. The laſt Conftratfion ſeems the 
ea;yeſt and beſt. F 
64. See the Table of Money at the End of the Mork. 
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NAU | 
Adeos hoc indignum tibi videtur, Filius, 
Homo Aduleſcens, ſi habet unam Amicam, tu 
Uxores duas: 
Nil pudere? Quo Ore illum objurgabis 3 ? Reſpon- 


de mihi. 
D E MH. 
Faciet ut voles. . 


NM 
Immo, ut meam jam ſcias Sententiam, 


Neque — ignoſco, neque b quicquam, 


ſpondeo, 


33 
Priufuam Gnatum videro ; ejus Judicio permitto 


omnia; 
Quad is jubebit faciam. 
P HOR. 


Immo vero, pulchre Gſcedo et t probe 
E: practer Spem. 
N 4U. 


Tu tum Nomen dic quod eſt. 


P HO R. 
Mi'n' ? Phormio, 
Veſtrae Familiae, hercle, Amicus, et tuo ſum- 


mus Phaedriae. 60. | 


N 
Phormio,. at ego, ecaſtor, poſthac tibi _ po- 
tero, et quae voles, 

* et dicam. 


PHOR 


Pol, Meritum'ſt tuum. 
PHOR. 
Vi'n' primum hodie facere quod ego gaudeam, 
Nauſiftrata, _ i 
uod tuo Viro Oculi doleant ? 


My os of 


NAU. 


Aer V. PH OR MIT O. 203 


8 NAT. 5 

Do you think it ſuch a Crime, that your Son, 
who is a young Man, ſhou'd have one Miftreſs, 
while you have two Wives? Are n't you a- 
ſham'd ? With what Face can you reprove him? 
| Anſwer me. 8 1 

| D Z A 
He'll do what you will. 
: NAD. | 

Well, that you may know, my Reſolution 
now, I'II neither forgive, nor promiſe any Thing, 
nor anſwer, till I ſee my Son; I'll be determin'd 
by his Judgement; I'll do what he deſires. 


P HOR. 


You are a Woman of Judgement, Nanſſſtrata. 


ou approve of it? 
oe 

Les indeed, I'm come well off, and beyond 

my Expectation. | 
NLO. 
Tell me your Name. N 
I - #F HOK | 

My Name? Phormio, a Friend to your Fami- 

ly, but more eſpecially to Phaedria. 


an 
By Caſtor, Phormio, from this Time forwards 
I'll ſerve you in whatever you ask of me, to the 
utmoſt of my Power, in Word and Deed. 
BE * HF OK. 
You're ve ; 
wh N 4 U. 


Buy Pollux, you deſerve it. 
| | 0 

Firſt now will you do that, Nauſiſtrata, which 
will pleaſe me, and make your Husband's Eyes 


ake ? | 
| NATE 
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| Pol, vero voco. 
D E M. 

Eamus intro hinc.. Wie ob |. 
Fiat; ſet ubi eſt Rs 65, 


am hic faxo aderit. [Nauſs ſtrat ae. 
Ves valete, ct plaudite, ſo frat 


Judex noſtr £ , . 0 


[SpeFatoribus, * 
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NAT. po 
With _ my Heart. 1 


P HO R. 
Invite me to Supper. 


N 4 U. 
By Pollux, I do invite you. 


D E A. 


N 4 U. 
We will; but where“ s Phaedria our Judge? ? 


PHOR. 


I'll bring him immediately. [70 Nauſiftrata — 
Farewel, and give us your Applauſe. 


76 the Spectators. 


< Now let us 80 in. 
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ADELPHI, 


ACT A LUDIS FUNEBRIB. L. 
AzMiti PAVII QUOS FECERE 


Q. Fazivs Maximus (1) P. Cox E- 


Livs Ar RIAN US. EGERE L. Ar- 
LIUVS PRAENESTINUS Mix UT IVS Pro- 
TRIM Us. MODOS FECIT Fr Accus 


CLavp: TIBIIS (2) SARRANIS. 


FACTA E GRAECA (3)Mztnanopku, 
L. Axicio M. Cox ETI COSS. 


— 


I ſuppoſe thefe were Gorule Aediles this Year. 
hat Tibiae Sarranae are Tyrian Flutes que 
wi not doubt. Sarrano dormiat Oftro, ſays Vir- 
gil, Georg. Lib. 2. J. 506. What Sort of Flutes 
theſe were is an Enquiry of no great Importance. 
Madam Dacier likewiſe rally them Les Flutes Ty- 


+7 


rienes. 


The BROTHERS, 
performed at the funeral 83 = 13 


AEMILIVs PauLus, which were ap- 
pointed by Q. FABIUs Maximus (1) 
and P. CoxNELIVSs ArRICANUS. L. 
ArILIus PRAENESTINUS and Mix- 
ius PRoTHIMUs acted. FL Accus, 
CLaupiugs Freedman, compoſed the 
Muſic for TyRIAN (2) Flutes. It is 
from the Greek of (3) MENAND ER: it 
was acted when L. Anzcivs and M. 
CoxxxL Ius were : Conſuls. 


_— 1 


0 


. T am inclined #0 think Menander's Name not 
fo Fw been- originally inſerted in the Title; becauſe 
the whole Play is not from Menander, as the Poet 
tells us in his Prologue; therefore facta e Graeca,, 
without any Name, would be properer. - 


"FABULAE INTER LOC UTORES. 


DEMEA, MICIONIS Frater, AECHINISu et 
CTESIPHONIS Pater. 
MICIO. 


AESCHINUS, MICIONIS PFilius ane. 
CTESIPHO. | 


HEGIO, 3 et. . Amicus SOSTRATAEju 
4c PAMPHILAE. 

SANNIO, Leno. x 

SYRUS. 

PARMENO. MICIONIS Servi. 


DROM0O. 


GETA, SOS TRATAE Servo. 
SOSTRATA, PAMPHILAE Mater. - 
PAMPHILA, AESCHINI Ane 
CANTHARA, Nutr 


Sena ATHENAE. 


PERSONS + ho PLAY. 


DE MEA, MICIO's Brother, and Ba of 
AESCHINUS and CTESIPHO. 

MICTIO. 

AESCHINUS, MIC T0's adopted bow: 

CTESIPHO. 

HE Io, a Relation and F riend to SOSTRE 
TAand PAMPHILA.- 

SANNTIO, a Cock- bawd. 

STRUS. 


PARMENO. $a C [O's Servants. 
DROMO; | 


GET A, SOSTRAT A's Servant. 
SOSTRAT A, PAMPHIL 4's Mother. 
PA HA, AESCHINUS's Miſtrefs. 
CANTHAR 4,a Nurſe. ” 
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PA at poeta ſenſit Scripturam ſuam 
Ab iniquis obſervari, et Adverſarios 


Rapere in pejorem Partem, quam acturi ſumus, 


Indicio de ſe ipſe erit; vos eritis Judices, 
Laudin' an Vitio duci Factum id oporteat: 5. 
Synapothneſcontes DiyAIII Comoedia eſt; 
Fam Conmorientes (4) Pl Aurus fecit Fabulam. 
In Graeca Aduleſcens eſt, qui Lenoni eripit 


Meretricem in prima Fabula; eum Plautus Lo- 


_—_— integrum: eum hic Locum ſampſit 
. 5 Wo 10. 
In 1 Verbum de Verbo expreſſum extu- 

at ; | | 


Eam nos acturi ſumus novam : pernoſcite 
Furtumne factum exiſtumetis, an Locum 
Reprehenſum, qui praeteritus Neclegentia eſt: 

Nam quod iſti dicunt malevoli, Homines nobi- 
A = I5. 
Eum adjutare, aſſidueque una ſcribere, 


go 


4 Among the Fragments of Plautus eve nd this 
Title, and the Colax which is mentioned in the _ | 
— 1 luogue 
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PROLOGUE. 


O UR Poet finding partial Men inclin'd 


— 88 what he writes, and that his 
Wreſt what we now ſhall act to the worſt Senſe, 
To you he opes himſelf; that ye may judge 
Whether to praiſe th'imputed Fact or blame: 5. 
Synapothneſcontes 1s a Comedy 
Of Dipbilas's ; that which Plautus wrote, 

In Latin, he Conmorientes (4) eall'd. 
In the Beginning of the Greek a Youth . 


From aCock-bawd a Miſtreſs takes by Force ; 10. 


Which Incident Plautus has left untouch'd: 

Our Poet that has taken to himſelf, | 

And in the Brothers has inſerted it, | ; 

Having tranſlated Word for Word the ſame : 

New to our Stage this we preſent to-night: 15. 

Yourſelves be Judges, whether he commits 

A Theft, or whether he th'Advantage takes 

Of uſing what another paſſes oer: 

What the malicious now reproach him with, 

That he receives Aſſiſtance from the great, 20. 

And dayly writes with them, what they "_ 
| | 1 


— 


logue to the Eunuch. Conmorientes is literallj Eu- 
yacrohyno nog. 5 


A A K 
Fer 


222 


** Pr 


. . „ 
wt 


. „ N 
ee e eee 


aber LE 


! 
{ 
7 
1 
} 


——— 
—— 


4 OI 
— 


e 
a 


I 
3 
* wo 
* 


0 =D vs Lat 2 * 2 255 3 N Nr 1 © ty 4. oe; > n 
* Pak rouge. bog 7 3 ae at e eee E . 5 8 
: yr dy ye oe ane L MEAN ITT 1 3 „ 5 
RCA n 5 rn, e 5 


e A lr ee torts 


N RE: AAS Fe BIT 
+ a 2 ; * 4 bs 
— * — . dd ＋ 


— 14 
0 xs & 5 
a Ant * 4 Fa * 
„FE 2 i * as = « "ob ot OREN 2 r 3 on = 
RE? 712 CORP I EA, LS Tos OS: 4 * N CDS Aa l n 
* 9 3 L a r Th % — 
arr” + 1 neo TARRMEYE Ef 6 N IRAN 2 — p 7 NE ES. OTIS \ 
2 of A bats 8 r * Th * 
— ? 


ee 
ne e 


—— ** 
3 one 2 
. 88. 9 bg 
22 4 
ha eG Ws 
2 71 Ont 


at ad AL - * 2 — 5 8 
ho — rs _ 4 Y 
Ladd; - od 2 2 p 


* 25 * 
Ts 2 * 
py „ ER xs * - 


——— og 


e 


1+; 


_—— mw > by 
ws FF EIT OE et Wy" 
WP 0 r n 


LO _ x CACHED \ 


XY 
by = | wo Denner — 


— 


3 


W 
* 
4 4 I , 
\ 3 
. , % 
5 7 


224 PROLOGUS:.. 
Quod illi Maledictum vehemens eſſe exiſtumant, 
Eam Laudem hic ducit maxumam, cum illis pla- 
Qui vobis univerſis et Populo placent, 
Quorum Opera in (5) Bello, in Otio, in Negotio, 20. 
Suo quiſque Tempore ufu'ſt fine Superbia. 
Dehinc ne exſpectetis Argumentum Fabulae; 
Senes, qui primi venient, hi Partem aperient; 
In agendo Partem oſtendent. Facite, Aequani- 
mitas AF . "6 If 
Poetae ad ſcribendum augeat Induftriam. 25. 


> 


. 


i FI 2 1 th. 8 "TX * 


5. Jam convinced from this Paſſage that Scipio 
Aemilianus, evbo deſtroyed Carthage, was not the fa- 
mous Patron of Terence, ſo often mentioned by antient 
Writers with Laelius; for Scipio Aemilianus, who 
evas likewiſe called Africanus, was not renowned in 
War when this Play was acted: and the Author ef 
a ſbort Account of the Life of Terence, at. the Be- 
ginning of Dr. Mead' Folio Copy, ſays poſitively that 


ADE TI 


The PROLOGUE. 215 
As a great Cenſure, he eſteems his Praiſe, 
His greateſt Praiſe, who has the Pow'r to pleaſe „ 
The Men with whom the People all are pleas'd, 
Whoſe Aid ye all, as your Occaſions call'd, 25. 
Have not diſdain'd to uſe in ( 7 War, and Peace, 
With whom ye lodg'd your Intereſt in Affairs. 
Laſtly, expect not that J ſhall relate 
The Bus'neſs of the Play; the two old Men, 
Who firſt appear, will Part thereof diſcloſe ;. 20. 
The other Actors will the Reſt diſcover. - 
Do you encourage, by a juſt Regard, - 
The Poet to proceed in writing more. 


Scipio Aemilianus was not the Perſon, but Con Nx R- 
L1Vs Scipio primus vel major: and, in the ſame 
Account, the Author ſays that Terence was of a 
noble Family: his Words” are theſe, TERENTIVUSs 
Arts, ex Nobilitate Kartaginenſs, Puer captivus 
fuit, See towards the Beginning of my Diſſertation 
concerning Terence's Country, and the ſecond Note of | 
the Diſſertation concerning Scipio. 2 
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Acrus I. Sc I. 


e 
| \TORAX. [Servo, qui intus ft. Non rediit 


hac Nocte a Cena Aeſchinus, 
Neque Servolorum quiſquam, qui advorſum ie - 
rant. 


Profecto hoc vere dicunt, fi abſis uſpiam, 

Aut ubi fi ceſſes, evenire ea fatius eſt, 

Quae in te Uxor dicit, et quae in Animo cogitat 5. 
Irata, quam illa quae Parentes propitii. | 


_ VUxor, fi ceſſes, aut te amare cogitat, 


Aut tete amari, aut potare,. atque Animo obſequi, 

Et tibi bene eſſe ſoli, cum ſibi fit male. g 

Ego, quia non rediit Filius, quae cogito ? 10. 

Quibus nunc ſollicitor Rebus, ne aut ille alſe- 

r EY . 

Aut uſpiam ceciderit, aut praefregerit 

Aliquid ? Vah ! quemquamne Hominem in Ani- 
mo inſtituere, aut | 


Pararcs 


BROTHERS. 
ACT I. Scens I. 


M7 CFO 


O RAA. [To a Servant within.]——Aeſchi- 
nus did not come Home from Jaſt Night's 
Entertainment, nor any of the Servants, who 
vent to ſee for him. Tis a true Say ing indeed, 
if you happen to be abſent in any Place, or to 
ſtay a little longer than ordinary any where, it 
is better to undergo all that a Wife can ſay, or 
think, againſt you, in an angry Mood, than en- 
dure the Concern which a tender Parent is un- 
der. If you're out late, your Wife thinks you 
have pick'd up a Miſtreſs, or that a Miſtreſs has 
pick'd up you, or that you're drinking, and in- 
dulging your Inclination, and that you conſult” 
only your own Pleaſure, while ſhe's uneaſy at 
Home, What Apprehenſions am I under, be- 
cauſe my Son 1s not come back ? What Troubles 
am I now in, for Fear he has catch'd cold, or 
had a Fall, or broke his Bones? Ah! that any. 
Man ſhou'd take it into his Head, to procure, 

Vol ads. y | | that 


2 See Rd 


218 ADELPHI, Acvusl. 


Parare, quod fit carius quam ipſe eft fibi! 
Atque ex me hic na tus non eſt, ſet ex Fratre, is 


Diſſimilis (6) Studio eſt; jam inde ab Adulel. 
centia | | . 

Ego hanc clementem Vitam urbanam, atque Otium, 

Secutus ſum; et, quod fortunatum iſti putant, 


Uxorem numquam habui : ille, contra haec om- 


n 


—_ | | 
Ruri gere Vitam, ſemper parce ac duriter 20. 


Se habere; Uxorem duxit; nati Filii 
Duo; inde ego hunc majorem adoptavi mihi; 
Eduxi a parvolo, habui, amavi pro meo; 

In eo me oblecto; ſolum id eſt carum mihi; 


Ille ut item contra me habgat, facio ſedulo; 25. 


Do, praetermitto; non neceſſe habeo omnia 
Pro meo Jure agere; poſtremo alii clanculum 
Patres quae faciunt, quae fert Aduleſcentia, 
Ea ne me celet, conſuefeci Filium; | 
Nam qui mentiri aut fallere inſue'rit Patrem, 
NN BME = | 30. 
Audebit, tanto magis audebit ceteros. 
Pudore et Liberalitate Liberos 
Retinere ſatius eſſe credo quam Metu- 
Haec Fratri mecum non conveniunt neque pla- 
r 8 
Venit ad me ſaepe clamitaus, quid agis, Micio ? 35. 
Cur perdis Aduleſcentem nobis? Cur amat ? 
Cur potat ? Gur tu his Rebus Sumptum ſuggeris? 


Veſtitu nimio indulges ; nimium ineptus es. 


Nimium. ipſe eſt durus praeter Aequumque et 


X HBonum; 14 3 | 
Et erat longe, mea quidem Sententia, 8 


6. The a Reading i diſſimili Studio eſt: / 


three Copys, ons of which is nine hundred Years old, 


nme — Y 
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that which is dearer to him than himſelf ! And 


this Boy is none of my geting, but my Brother's ; 

whoſe e Life is quite different from mine; 
for I have from my . confulted my Plea- 
fure, and led this eaſy Town Life ; and, which 


oy 


ſome People think a Bleſſing, I have always a- 


voided having a Wife: he, in a direct oppoſite 
Courſe, has always liv'd ſparingly and hardly in 
the Country; he marry'd, and had two Sons; 
the elder of which I adopted; I brought him up 
from a Child, keep'd him, and loy'd him as my 
own; 1 delight myſelf in him; he's the only 
Thing that's dear to me; I do all I can that he 
may have the ſame Regard for me; I give him 
what he'd have, and don't call him to an Ac- 
count; I don't think it neceſſary to exert m 

Authority over him in ev'ry Fhing; in ſhort, 

have us'd my Son not to conceal thoſe youthful 


L__ from me which other Children keep from 


their Father's Knowledge; for whoever... accu- 


ſtoms himſelf to lying, or dares impoſe on his 


Father, he's ſo much the more likely to impoſe 


on other People. It is better, in my Opinion, 


to keep Children under by gentle and modeſt 
Uſage and by Generoſity than by Fear: but my 
Brother has different Notions from theſe, and he 
does not approve theſe Methods: he often comes 
open ibid to me, what are you about, Micio ? 
V do you ruin the Youth ? Why does he intrigue ? 
Why does he drink? WW hy do you ſupport him in theſe 


Expences ? You ſuffer him to dreſs too extravagantly; 


| you're very ſilly in doing ſo. | He's very ſevere, be- 


Ss yond what's juſt and reaſonable; and he's under 


a great Miſtake, in my Opinion, who thinks 
u that 
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ADE LY AcpvsT). 
1 | Qui Imperium credat gravius eſſe aut ſtabilius, 
Vi quod fit, quam illud quod Amicitia adjungi- 
ä | . i 
Mea fic eſt Ratio, et fic Animum induco meum; 
Malo coactus qui ſuum Officium facit, 1 
Dum id reſcitum iri credit, tantiſper cavet; 45. 
=. Si ſperat fore clam, rurſum ad 1 redit. 
iq Ille quem Beneficio N ex Animo facit; 
1 + Studet Par referre ; praeſens abſenſque idem erit. 
Hoc patrium eſt, conſuefacere Filium 
Sua Sponte recte facere quam alieno Metu: Fo. 
Hoc Pater ac Dominus intereſt: hoc qui nequit, 
Fateatur neſcire imperare Liberis: 5 5 
Set eſtne hic ipſus de quo agebam ? Et certe is 


ekte 55 
NTNTeeſcio quid triſtem video: credo jam, ut ſolet, 
1 Jurgabit. (7) 
= 8 
| 8 0 2 8 ; es; 
I. Tho there are ſeveral fine Paſſages in this 


| Speech, and good Obſervations on buman Life, yet it 

[|  4:kco long a Solilequy. The Poet would — deve 

1 8 | Ef | beter, 
8 CEN A H. 


MIC TO et DE MEA. 


M TC. 
Salvom te advenire, Demea, 


DEM. 1 
Ehem, opportune : te ipſum quaerito. 


MIC 


- @Eaudemus. 


3 
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that Government which is eſtabliſh'd by Force 
better and more laſting than that which is found- 
ed on Concord: this is my Manner of reaſoning, 
and I'm perſuaded that tis right; he that per- 
forms his Duty by Compulſion is diligent ſo long 
as he thinks you have your Eye on him; but if 
he believes he ſha'n't be diſcover'd, he follows 
his Inclination again. He that you gain over to 
| you, by good Treatment does his Duty with a 
good WIII; he ſtudys to be grateful, and will 
be always the fame preſent or abſent, A Father 
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| ſou'd rather enure his Son to do right of his 
= own Accord than thro Fear of another: this is 
the Difference betwixt a Father and a Maſter : 


he that's unable to do this, ſhou'd confeſs that he 
does not know how to govern Children: but is. 
n't this he that I was ſpeaking of? Tis he poſſi- 

tively : he has a ſurly Look, L can't tell for what: 
I believe we ſhall have a Wrangle as uſual. (7) 


__ — e CY 


_—_ ts 


better, if be bad brought Storax on the Stage, and 
had pnt him to the ſame Uſe that be has Sofia in the 
firſt Scene of the Andrian. | ; 


r 


4 


5 


SCENE RB; 
MIC IO and DEME A. 


. W 
F glad to ſee you well, Demea. _ 
. D E M. 


* O! *tis well T've met you: you are the Perſon 
I was looking for. MY — 


T3 we 


— 


. 9 * mr V 


— 


a ADELPHI. leres L 


NIC. 

Quid rrifti 7 
* D E M. 5 bis 
ogas me, ubi no 7 inne 

Siet, hi triſtis 8 7 / 

KM 7 Ke 
5 Dixin' hoc fore? [Sear m. 

Quid fecit ? ; 
1 DEM. 


+4 


Quid ille fecerit? Quem neque pudet 5. 
Quicquam, nec metuit URIs neque Legem 
putat 
renate ſe ullam; nam illa quae ante hac facta 
5 unt 
Omitto; modo qui 2 ? 


| uidnam id eft ? 
D E M. 
Fores effregit, atque in Aedis inruit 
Alienas; ipſum Dominum atque omnem Fami- 
ham 10. 


Mulcavit uſque ad Mortem; eripuit Mulierem 


Quam amabat: clamant omnes indigniſſume 


Factum eſſe: hoc advenienti quot mihi, Alicia, 


Dixere ? In Ore'ſt omni Populo: denique, 


Si conferendum Exemplum eſt, non Fratrem vi- 


| det 15. 
Rei dare Operam, Ruri eſſe parcum ac ſobrium ? 
Nullum hujus ſimile Factum: haec cum ille, 


70% 
Dico, tibi dico; ; tu illum corrumpi ſinis. | 


A TI 2 
Homine inperito numquam _ injuſtiu'ſt. 
Qui, niſi * ipſe fecit, Nil um putat. 20. 
. MY 2 
poi iſtuc ? 5 
MI 0. 


Quia tu, Demea, haec male judicas: 
Non 


he does himſelt. | 


* 
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e 
Why ſo fullen? 
n "1 OS 
Is that a Queſtion, when we have ſuch a Son 
as Aeſchinus? b | 
M TC. 


Did not I fay twou'd be ſo? [o himſelf. _— 
What has he done ? EE 

What has he done ? Who is aſham'd of No- 
thing, fears Nobody, and thinks no Law was 


made to reſtrain him; for not to ſpeak of what 


he did formerly, what an Exploit has he juſt now 
perform'd? Yo 
MIC 
What is it ? 

DEN. 


He has broke open the Doors, and ruſh'd in- 
to another's Houſe, and has beat the Maſter and 


all his Family almoſt to Death; he has carry'd 


off a Wench with whom he was in Love: ev'ry 
one crys out Shame on't: how many, Micio, 
have told me of it as I was coming to you? *Tis 


in ev'ry Body's Mouth: in ſhort, if an Example's 


of any Uſe, does not he fee his Brother careful- 


ly conſulting his Intereſt, living a frugal and 
ob | 


er Life in the Country ? He never did an 
Thing like this: when 1 accuſe him, Acio, . 
accuſe you ; for you have let him go on to his 


Ruin. | 
| M TC. „ 
Nothing is more partial than an injudicious 
Man, who thinks Nothing well done, but what 


DEM. 


What of that? = 
| N „„ 
Becauſe you, Demea, judge wrong of this Af- 
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Non eſt Flagitium, mihi crede, AduleGereatur 5 
Scortati, neque potare, non eſt, neque Fores' 
Effringere : hacc fi neque ego, neque tu, fecimus, 
Non frir Egeſtas facere nos: fu mane tibi 25. 
Id laudi ors quod tum feeiſti Inopia 7 my 
Enjurium'ft ; nam, fi eſſet unde id eret, 
Faceremus; et tu illum tuum, fi effes Homo, 
Sineres nunc facere, dum 2 Aetatem licet, 
Potius quam, ubi te exſpectatum ejeciſſet fo- 


1 


"ras, 
Alteniore Artate poſt faceret tamen. . 
SI» 


Pro 2 tu Homo — me _— Wan: 5 
Non eſt Flagitium facere haee Aduleſcentulum ? 
h M [ Mc PTY, 


Auſculta ; ne me optundas de hes Re nn 
Thom Filium dedifti ado! tandum 75 35. 
Is meus eſt factus; ſi quid peccat, 
Mihi peccat ; ego illi maxumam 1 ram. 
Dent, pe porat, olet Unguenta, de meo : 
Amar, dabitur a me Argentum, dum erit com- 
modum; : 
Ubi non erit, " fortaſſe excludetur foras:. | 246, 
Fores effregit, reſtituentur: diſcidit ” 
Veſtem, reſarcietur: eſt, Dis Grartia, 
Et unde haec fiant, et adhuc non moleſta ſunt: 
Poftremo, aut define ne, aut cedo K Arbi 
1 
Te 9 in hac peccare oſtendam. 


D E A. | 
| Hei mihi! Fi 5. 
Pater ae difee * illis qui. vers wear. 256 
\ _- 
Natura tu ill Pater es, Conſiliis ego. 


8 TH: D E M. DE 0 1 
Far conſlis * a OY 
| AM C. 
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fair: believe me, tis no great Crime in a young 
Man to wench, or to drink, indeed it is nor, or 
to break open Doors: if we did none of theſe, 
*twas becauſe we cou'd not afford it: you now 
arrogate to yourſelf as a Merit what you then 

did thro Neceſſity; that's unjuſt ; for, if we had 
then the Means, we ſhou'd have done the ſame ; 

and, if you was a prudent Man, you'd ſuffer 
that Son of thine to do't now, while he's of an 
Age for it, rather than, when he has — yon 
out of the Way according to his Deſire, he 
ſhou'd do't afterwards at a more unfit Age. 

O! Jupiter! Yon drive me mad, Man: is it 
no Crime for a young Man to do theſe Things? 
„ e e 
Ah! do but hear me; and do n't ſtun me with 
this Affair any more. You gave me your Son 
that I might * him; he's become mine; if he 
has offended, Demea, I am the Perſon offended 
againſt; I ſhall be the greateſt Sufferer. He 
feaſts, drinks, and perfumes, — at my Expence : 
he wenches, he ſhall have Money from me, as 
long as it is fit he ſhou'd; when it is not, per- 
haps I ugy turn him out: he has broke a Door 
open, it ſhall be repair'd: he has torn ſome 
Cloaths, they ſhall be mended : I have, the Gods 
be thank'd, enough to ſupport theſe Expences, 
and they hurt me not yet : to conclude, either 
let me hear no more, or chuſe a Judge betwixt 
us: I'll prove that you are moſt to be blam'd in 
this Affair. „ | 
D E A. 


Ah! learn to be a Father from thoſe who are 
really ſo. : 


PREY 41% „ 
You are his Father by Nature, I by my Care 


TT, Ys | 
by 5 
Care, what Care do you take? | 
MAIC 


| . K P . de aee 
— uns l — f a a 
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1 5 

Ah! ſi pergis, abiero. 
D E M. 


Siexine en MY 
18 | MIC. 
An ego toties de eadem Re audiam? ? 
AS M. 
dune eſt mii. 
MIC. 


Et mihi Curae eſt ; verum, Demea, 50. 
Curemus acquam uterque Partem, tu alterum, 


Ego item alterum; nam ambos curare, m__ 


modum 
Repoſcers illam eſt « em dediſti. | 
| E A. xr 144, 
Ca Ah! dio! 
M I C. TY 
Adibi fe viderur. 2 
D E A. 


Quid iftuc ? $1 FE tibi placet 
Profundas, perdat, pereat, Nihil ad me „ : 


55. 
fi Verbum unum dellhag 
Jam ALEC. | 
Rurſum, "50S 
Iraſcere 2 
DEM. 


An non credis? Re 7 bk quem dedi? 
Acgret; alienus non ſam, obſto em, de. 


ſi no. 


VUnum vis curem, curo; et eſt Dis gl | 


Fol ita at volo eſt: iſte tuus ipſe ſentiet 60 
oſterius; nolo in lum gravins dicere. 


* Demea. 


8 o 1 * : 7 9 % A 
70 = Tak BSE S . E N A 


55 E Af IC. Pu 
T'll be gone, if you don't leave off. 
D 


| E A. 
Will you? 
| AM TC. 


fair? . 

_ DEM. 

I have a Concern for him. 

3 | NI C. | 


So have I; but, Demea, let us both take Care | 


of thoſe we ought, you of your Son, and I of 
mine ; for b concerning yourſelf ſo about both, 


you, in a Manner, require back what you once 


gave. | 
Lads” >! D E A. 
Ah! Micio! 1 


That's my Opinion. i 


What ist to me? If you are pleas'd with it, 


let him ſpend, and ſquander, all, and be hang'd, 
tis Nothing to me: if Lever ſpeak another Word 
about him . | . 

| 5 IC. 


In a Paſſion again, Demea? 


; Don't you k bf 
back what I gave you? *Tis very hard; he's no 


Stranger to my Blood, if I do oppoſe his Mea- 


ſures: — but I have done. You adviſe me to 


take Care of one, and ſo I do; and I thank 
Heaven for his being juſt as I wou'd have him: 


your Spark will ſee the Difference at laſt; I'm 
_ unwilling to ſay any worſe of him, | 


SCENE 
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Am] to be perpetually plagu'd with this Af- 
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MIC. 
\ TEC Nil, neque omnia, haec ſunt quae dicit; 
T oem | 
Don Nil moleſta haec ſunt mihi; ſet oſtendere 
1 Me aegre pati illi nolui; nam ita'ſt Homo, 
Cum * ad vorſor ſedulo, et deterreo; 


LU Forum eſt. 


2 5 
2 5; of 
'1& 1 
* 4 | x 
244 . 
S% q 4 . 
ST & - j L . 
** 4 
4 
. 1 
off 4 
4 
_—_ | 
3 , 
£--F 4 
A , 
2 5 x * 
p 'T 
— 4 
* 


ow; 
Want WY 54 eee 


cu et RI I ewe, 


% . 


—_T vix humane patitur ; verum ft augeam, 5. 
=- ut etiam Adjutor ſim ejus Iracundiz, 


Inſaniam profecto cum 1llo ; etſi Aeſchinus 
Non nullam in hac Re nobis facit Injuriam: 


1 | Quam hic non amavit Meretricem ? Aut cui non 


dedit 
Aliquid ? Poſtremo, nuper (credo jam omnium 
Taedebat) dixit velle Uxorem ducere. 
Sperabam jam deferviſſe Aduleſcentiam; | 
Gaudebam 4 ecce autem de integro ; niſi, quic- 
quid e | | | 
Volo ſcire, atque Hominem convenire, fi aput 


FINIS AcTvs PRIME; 


e 


8 


SCENE. 
A1 ICI o. 


3 HA T he fays is partly true, tho *cis not all 


| ſo; and 'ris ſome Concern to me ; but I 
wou'd not have him ſee that I'm uneaſy about it; 


for he's ſuch a Sort of a Man, that I can't pacify 
him, unleſs I carneſtly oppoſe him, and huft 


him; and that's what he can't well bear; but if 
I ſhou'd provoke him, and aſſiſt his Anger, I 
ſhon'd be quite as mad as he; however, Aeſchi- 
nus has givin us Reaſon to reſent his Behaviour 
in this Affair: what Wench has not he had an 
Intrigue with ? Or what Girl is there that he hag 
not made ſome Preſent to? In ſhort, but a very 
little While ago he told me he-wou'd marry, and 
I beliey'd he was grown weary of thoſe Crea- 
tures. I was in Hopes that the high Day of his 
Blood was over; I was glad: but lo! he has 


broke out anew ; but, whatever the Matter 1s, 


3 know it, and if he's in the Market I'll find 
im, ws: | | | 


The End of the firſt A 
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Subvenite inopi. 


AC TUS II. SckNA I. 


SANNIO, AESCHINUS, PAR. 
N NO, cum Tidicina. 


S A N. 
Bſecro, populares, ferte miſero wor inno- 
centi 3 | 


AESC. 
_ Otioſe nunc jam ilico hic conſiſte: 
Quid reſpectas? Nil Pericli'ſt; numquam dum 


ego adero, hic te tanget. [ Hidicinae. 
S AN. 
Ego iſtam invitis omnibus, 
: 4 B 8G 
amquam eſt ſceleſtus, non committet hodie 
umquam, iterum ut vapulet, 5, 
SAN. 
"Aeſchine, audi, ne te ignarum fuiſſe dicas meorum 
Morum, 
Leno ego ſum. 
1 A ESC:.- 
Scio. 
8 8 33 
At ita ut An fait F ide quiſquam 
. 
Tu quod te poſterius purges, hanc Injuriam mihi 
nolle, „ 
a Factam 


fe. 


Jie 


lam 


nihi 


ram 


ACT II. Scent I 


SANNIO, AESCHINUS, and 


PARMENO, with a Muſic-girl, 


—_ . 54x. 49 
P RAY, Neighbours, lend a poor innocent 
Man your Aſſiſtance; help the diſtreſs'd. 


3 4 E C. | 
Stand ſtill immediately where you now are : 
why d'y* look back? "There's no Danger; he 
ma' n't touch you while I'm with you. 5 
1 | [To the Muſic-girl. 
2 — S A N. 
Nobody ſhall hinder me. 
4 E C. 


* 


Tho he's a Villain, yet he'll not do any Thing 


at preſent to be drub'd again. 


N. 
That you may not pretend to be ignorant of 


v hat my Profeſſion is, I tell you, Aeſchinus, I'm 


a Woman-merchant. 


4E. 


8 AN. | | 
And of as good Repute as ever any one was. 
Don't think to clear yourſelf afterwards, by ſaying 
* Va: you're 


I know it. 
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232 ADELPHI. Ac rus II. 
Factam eſſe, hujus non faciam: crede hoc, ego 
meum Jus perſequar; 
Neque tu Verbis ſolves umquam quod mi”. Re 
eereris 18. 


Novi ego veſtra haec, vollem fallum, Jugjurandum 
dabitur te eſſe 


Indignum Injuria bac, indignis cum egomet ſi im 


acceptus Modis. 


4 ESC. 
Abi prae ſtrenue; ac Fores aperi, TEE 
| LParmenoni 
SAN. 
Ceterum hoc Nihil facis. 
A ESC: 
T intro nunc Jam LParmenoni. 
| | $ 4 N 
At enim non ſinam. 
A E $6 


Accede illuc, Parmens : 
Nimium iſtoc abiſti: hic propter hunc adſiſte: 
hem, fic volo. 13. 
Cave nunc jam Oculos a meis Oculis quoquam de- 
moveas tuos; 


Ne mora ſit, ſi innuerim, quin Pugnus continuo 


in Mala haereat. 
$ 21 


Iſtuc volo ergo ipſum experiri. 


9428. 
Hem, ſerva. [Parmenori. 
P 11 
Omitte Mulierem. (8) 
5 „ quem verberat. 
O! Facinus lng : | 
| ESC. 


Oe” 
CET — 


8. In moſt of the written and printed Cos Aeſ⸗ 


chinus joys Hem, ſerva: omitte Mulierem: and 


Madan 
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you're ſorry that you injur d me, that ſha'n't do: 


depend upon't, III inſiſt on my Right; nor ſhall 


your Words ever excuſe the Harm you have 
done me in Fact: I know what you'll ſay, I iI 
bad not done it, I ſawear you did not deſerve ſuch 
Uſage, in the Meanwinle 1 fit down under my 
W 1 i | 5 


4E. | 
Haſte " as faſt as you can ; and open the 


Door. | [To Parmeno. 


. A N. 
But you're never the nearer. | 
AE MS SY 
In with her directly. [To Parmeno. 
S AN. 
Wh III prevent that. 
i if 8 x 
Come hither, Parmeno : you are too far that 
Way: ftand near him: there, you are juſt as 
I'd have you. Now mind, and don't take your 
Eyes off mine; and, as ſoon as I wink, throw 
your Fiſt in his Face, | 


N 2 
"Ss 4 N. 
I wou'd have him try that. 
. RM As. 5 
Hip, tale Care of her. o Parmeno. 
re 'P LR. 
Let her 80. - [To Sao, ephom he frikes, 
01 ſha eful 544 ee 
2.7: ul! \ 2208+ 335776; 23 85 | 
; 1 3 ; A ES Sel 
014 Z. i dent 1 511 2 wit 8 


Mads 1 Dacier and other Tranſl ators Reep ident in 
one "Spbech : Bentley and Hare have divided thera 
as 1 have done. 
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ARS - 
Gems niſi caves. 
cParmeno Sannionem iterum verberat. 
| SAN. | 
Hei, Miſeriam ! 
4 E SC. 


Non innueram; verum in iſtam Partem potius 
peccato tamen. 20. 


I nunc m. Parmeno cum Fidicina, 
8 C N A II 
SANNIO et AESCHINUS. 


SAN 


fo UID hoc Rei eft ? Regnumne, 


Aeſchine, hic tu poſſides 2 
2. 


Si * ornatus eſſes ex tuis Virtutibus. 


SAN. 


| Quid tibi Rei mecum'ſt ? 


4. E KC 
8 
S AN. | 
Quid ? No lin · qui fi f m? 


” ESC 
Non deſidero 
SAN. 
Teiigin wi quic quam: 
4 ESC. 
| Si attigiſles, ferres Infortunium 
SAN. 


| Qui tibi magis licet meam habere, pro qua ego 


Argentum dedi ? 


Reſpon e. 


4c 
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AESC. 


You ſhall have as much more, if you do n't 
take Care. CParmeno Joes Sannio again. 


S AN. 
O! wretched ! 
LES G 
I did not wink ; but you made a Miſtake on 
the right Side. In with her now. 


3 goes with the Muſi * | 


8 0 E N E II. 
SANNIO and AES CHINUS. 


84 N. 
HA T's the Meaning of thine? Do you 
reign here, Aeſchinus ? 
EC. 
It I did reign here, your Merits ſhou'd be re- 


warded. 
SAN. 
What Bus neſs have you with me? 


AEC. 


SAN. 
How ? D. know who I am.? 


nee 
I don't deſire. 
SAN. 
Did 1 touch any Thing of your? 
4E IC. 
If you did, you ſhou'd ſmart for it. 
SAN. 
How is it more lawful for Jeu .to have 
Commodity, which I pay” d for? Anſwer me. 


4 ESC. 


None. 
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26 ADELPHI AcTvs II. 


A EF C. 
Ante Aedis non feciſſe erit acting hic 
2 nid 


| Nam fi moleſtus pergis elk, } jam intro abripiere, 


atque ibi 
Uſque ad Necem , Loris. 
1 N 
= Loris lber? x 
of E 8 C. 
Sic erit. 
AN. 


O! Hominem inpurum! Hiceine Libertatem ai- 
unt eſſe aequam omnibus? 


4E C. 
Si atis jam debacchatus es, Leno, audi, ſi vis 
ham. 10 
S AN. 5 
Egon de bacchatus ſum autem, an tu in me? 
| „ 
Mitte iſta, atque ad Rem redi. 
SAN. | 
| Quan Rem ? ? Quo redeam ? 
AESC. 
| Jamne me vis  dicere id * al 
te adrinet ? E” 
| SAN. 
Cuyio, Aequi modo aliquid, 
A ESRD. | 
| Vah ! Leno iniqua me non volt 
loqui. 
4 SAN. oh 
Leno ſum, fateor, Pernicies communis Ade 
centium, 
Perjurus, Peſtis; tamen tibi a me nulla 17 
Injuria. . 
| WW ROE 
TER hercle, etiam hoc reſtat. 
| SAN. | E 
. Illuc — redi . 
Aaſchine. 5 3 | 


AESC 
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HESS.  : | 
It wou'd have been better for you not to have 
made fuch a Diſturbance before the Door ; for 
if you continue being troubleſome, I'll have you 
carry'd in, and there you ſhall be laſh'd to 


Death. 
s AN. 
A free Man and laſh'd ? 
5 AESC:. 
Neither better nor worſe. | 
S. 7 = 
How wicked the Man is! Is this the general 
Liberty that they boaſt of here ? 
. | 
If you have brawl'd 3 Mr. Bawd, now. 
hear me, if you will. 
S AN. 
Who has 1 moſt 2 or 12 


No more of et — come to the Bus'nefs. 
| 885 SAN. 
What Bus ' neſs? Where ſhou'd I come ? 


HE SG 
wil you give me Leave to- ſpeak about your 
own Concerns to you ? 


SS AN 

Tis what I wiſh, but let it be with Juſtice 
A ESC. 

So, ſo! the Bawd warns me againſt I=juſtice. 


A N 
l am a Baud, I confeſs, the common Bane of 
1 Fellows, a perpur d Wretch, a Peſt; yet 


never injur'd you. 


AESC. 
This come 
8 # N. 


Fray, — go back to what you yoann: 
AESC. 
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238 AD E £::.Þ i" 1 Acorus II. 


I 
Minis (9) viginti tu illam eu, 12 Res tibi 
| vortat male: 
Argenti tantum dabitur. Ng Saas be 
1. 1, 34 : Gf N. LES ,f 
| 1 ſi ego tibi lam nolo 
vendere ? 
Coges me ? 
: AE $ c 
5 Minume. 
9 SAN.“ 
* Namque id metui. 
4 EC. 


Neque vendundam cenſeo, _ 
Quae libera'ſt : nam ego liberali illam adſero 
Cauſa (10) Manu. N 
Nunc vide utrum vis, Argentum accipere, an 
- Cauſam n. ditari tuam: 


Deller hoc, du 1 ego redeo, Leno. 
_— Aſhinus 


—— — 


9. See ebe Nabe 3 Money at the End of the Work. 
10. When any one was Tappoſed to be detained un- 
juſtly in Servitude, they were called Aſſertores who 
| | y_ 


SCENA ml. 


8. 4 N N I 0. 
. * Proh! 8 Ju . 


Minime miror, qui inſanire occipiunt ex Injuria: 


Domo me eripuit, verberavit, me invito abduxit 

meam 

= plus Ty Colaphos infregit 
mihi; 


Ob 
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You gave threeſcore (9) Guineas for her, and 
may you never thrive with your Bargain; you 
ſhall have the ſame for her again. 

e 


What if I wo'n't ſell her to you 2? Will you 


force me ? 


AE FC. 
By no Means. : 5 
| S A N. 
I was afraid you wou'd. 
| AESC. 


Nor is ſhe to be ſold, in my Opinion, who is a 


free Woman: for J releaſe her by an (10) Action 


of Freedom. Now conſider whether you will 


take the Money, or try the Cauſe: think upon 
it, till I return, Mr. Bawd. N 
[Aeſchinus goes. 


— 


layed Hands on ſuch a Perſon, and declared that he 


or ſhe <vas free : ſo the rhe Was to remain, till the 
Cauſe was tryed, in the . 
dertook to free ſuch a one. 


29 C'E,N EI 
S N No. 


O 1 mighty ove?! T don't wonder at a Man's 


ruping mad under Oppreſſion: he drag'd. 


me from Home, beat me, has taken my Girl a- 
way without my Conſent, and has giv'n me a- 


bove five hundred Knocks on wy poor Pate ; pad 


* « * 


rotection of him that ſo un- 
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Ob Malefacta haec tautidem emptam poſtulat 


ſibi tradier: : 5. 
Verum enim, quando bene promeruit, fiat: ſuum 
| Jus poſtulat : + 
Age, jam m_ ſi modo Argentum reddar : ſet 
ego hoc hariolor, 


Ubi me — ao dare tanti, Teſtes faciet ilico 


Vendidiſſe me; de Argento Somnium, mox, cras 


redi: 


Id quoque poſſum ferre, modo ſi reddat, quam- 


quam Injurium'ſt; 10. 
Verum cogito id quod Res eft; quando. eum 
Quaeſtum occeperis, 
det" et muſſitanda, Injuria Aduleſcen- 
tium' | 
Set Nemo dabit ; fruſtra egomet mecum has Ra- 
-. tones * 


SG EN / 


STRUS e SANNIO. 
£27. 


A CE, egomet conveniam ipſum : Cupide 


accipiat jam faxo; atque etiam 
Bene dicat ſecum eſſe actum. [Aeſchino, qui in- 
tus eſt.) —Quid iſtuc, Sanniv'it, quod te audio 


Neſcio quid concerta'fle cum Hero ? 7 * 


S 4 N. 


Numquam vidi iniquius 


Certationem comparatam quam haec hodie inter 


nos fuit : 
Ego vapulando, ille verberando, uſque ambo de- 
e. | = 
S FK. | 
Tua Culpa. . 


AN 


SS ODYS S2 Seesen 


1 
- . 0 
* 
% 


\ 


O 


n_ 


Acr II. The BROTHERS. 24 
for this Uſage he deſires I wou'd let him have 
her for the ſame Price that ſhe coſt me : hur ler 
him deſerve ſuch a Favour from me, and he ſhall” 
have it: his Requeſt is very juſt truly: well, I 
with he had her, ſo he wou'd but pay me my 
Money: but I gueſs this will be the Caſe, when 
I have fay'd what I'll fell her for, he'll have 
| Witneſles directly of my ng her; then I may 
_ whiſtle for the Money, I ſhall be put off from , 
Time to Time, to-morrow will be the Word: 
but I cou'd bear that, if he wou'd pay me at laſt, 
tho it wou'd be ſome Injury to me; this will cer- 
| tainly be the Caſe ; fince you have taken up ſuch 
a Trade, you muſt receive, and bear, the Af- 
fronts of young Fellows: but here's Nobody to 
pay me ; therefore I'm making up my Accounts 
to a fine Purpoſe, - e eee 


A 


7 


SCENE IV. 
5 TR US and SANNIO. 


7 T7" KR 

AY no more, I'll go to him: I'll make him 
be glad to take it; and he ſhall fay he did 

| well in doing ſo. [Zo Aeſchinus, who is within. 

—What's the Meaning of this, Sannio, I hear 

you've had a Diſpute with my Maſter, what is't 


about? 
„ © ze. 

A Diſpute, fay you? Yes, there never was a 
more unfair one than has been betwixt us to-day : 
ve were both tir'd, I with being beat, and he 
vith beating me. | 


EY AE E 1 
"Twas your own Fault. N > 
Vor. III. | . fl S A N. 


n —— 


— 0 


99 
— 


— 6 


o 
N re 
— ů — 2 — F 
* 
— iS 


I te EN 
3 


„ 


3 Nr " * 
- T 


— — — ah 8 
* bo ar nt . 


a 99999 rr 
/ 


92 „ . 
r facerem ? 2 
Aduleſcenti Morem geſtum opomut 


„ 
* potui melius, qui hodie * Os pracbui 2 


$2 R. 
Age, {cis quid loquar ? ? 
Pecuniam in Loco neclegere maxumum interdum 
eſt Lucrum. Hui 
. ſi nunc de tuo Jure conceſſiſſes paulu- 
_.- 
Atque Aduleſcenti eſſes morigeratus, Hominum 
Homo ſtultiſſime, to. 
Ne non tibi iſtuc foeneraret? | 
S .. 
Ego Spem Pretio non emo. 
SER 


Numquam Rem facies. Abi, neſcis ineſcare Ho- 


mines, Sannio. 
SH 


Credo iſtuc melins eſte; verum ego numquam a- 


deo aſtutus fui, 
Quin, quicquid poſſem, mallem auferre potius in 
Praeſentia. 
SY R 


Age, novi tuum Animum ; quaſi j jam uſquam tibi 
ſint viginti (11) Minae, 15. 
Dum huic obſequare: praeterea autem, te aiunt 


roficiſci bong — 
T 35 $4 N. 


Hem ! [Seorſem. 
SYR. 


et. — 8 


—— 
V- 


11. See the Table of Honey at the End of the Mort. 


8 


84 
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5 S AN. | 
What con'd I do? 
rr 1 
You ſhou'd have yielded to the young Spark's 
Temper. | | vw 
„% 


How cou'd I more than I did, who yielded 
my Face to his Mercy ? ” In 

. S FR. 5 | 
Well, d'y' know what Fm going to fay ? Tis 
' | more advantageous to ſeem to ſlight Money ſome- 
times than to catch at it. Why, what? Was 
6 on afraid, if you had gave up a little of your 
ight now, and comply'd with the young Man, 
N that you wou'd not have been a great Gainer in 

5 the End, you ſilly Fellow? 


d „„ 
T don't love to purchaſe Hope. 
5 Vou'll never get an Eſtate. Fy, fy, 2 don't 
| know how to take r: Fellows, Sannio. 
A | oe Fe 


— I believe it wou'd have been better, if I had 
done as you fay ; but I never was ſuch a Fore- 
n caſt as not to chuſe the ready Money, whenever 
I cou'd get it. | 
87 | 
i Come, come, I know what a Spirit you have; 
5. gas if threeſcore (11) Pieces were any Thing to 
I ou, ſo _— cou'd but oblige this Gentleman : 
t 


ſides, they ſay you are going to G. 
cher a you are going to G, 


1. =o ES. [ Aſide, 


R TY . 
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S TR. 


| ——Coemiſſe hinc, quae illuc veheres, multa ; 


Navem conductam: hoc ſcio, 
Animus tibi pendet; ubi . ſpero, redieris, 
tamen hoc ages. 


SAN. 
Nuſquam Nn  [Syro.]-—Perii, 3 hac 
illi Spe hoc inceperunt. XR Im. 
SY R 
Timet : 
Injec Scropulum Hommt -- [Seorſim, 
| S 4 N. 


O! Scelera ! Illud vide, 20. 


Ve in fol Articulo oppreſſit: emptae Mulieres | 


Complures, et item hinc alia quae porto Cyprum 2 


Niſi eo ad Mercatum venio, Damnum maxu- 


mum'ſt : 
Nunc fi hoc omitto, actum am: ubi illine re- 
diero, 
Nihil eſt, refrixerit Res: : nunc demum venis? 25. 
Cur paſſus? Ubi eras ? Ut fit ſatius perdere, 
Quam aut hic manere tam diu, aut tum perſequi. 
( Seor ſi m. 
52 Th 
Jamne enumera ti id quod ad t te rediturum _ 


„ 
Hoccine illo dignum eſt ? Hoccine incipere _ 
chinum, | 
Per Oppreſſionem ut hanc mr a poſtu- 
let? 30. 
| S TR. 
Unum hoc habeo; 


Labaſcit. CScorſ⸗ m.] 
vide ſi ſatis placet: 
Potius quam venias in Periclum, Sannio, 


Serveſne an perdas totum, Diridaum face: 3 
1- 


: 
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1 1 % ²˙ _ 
A and that pu have ly, > Ser Things 

here to carry thither; your el's ready they 

fay: I know that you are in Suſpence about this 

Affair; yet when you return, I hope you'll make 

an End of it. | 

S 4 N. l 


1 ſha'n't ſtir a Foot from hence. [79 Syrus. 
By Hercules, I'm undone: they builded their 


Hopes upon this. LAſide. 

2 JT Shave ebe the Feller 85 
He's afraid : ve nettled the Fellow. 
855 | OD " | [4fde. 
| S AN. SEL . 


O!] abominable! fee how he has cramp'd me 
in this very Article: J have bought a Quantity 
of Women, and other Commoditys, which 1 
was going to Cyprus with : if I don't get there 
before the Fair's over, my Loſs will be ver 
great: and if I leave this Bus'neſs unfiniſh'd, 
"twill come to Nothing: when I returr from 
thence, twill be to no Purpoſe, I ſhall be coldly 
receiv*'d: are you come at laſt? They'll fay. 
did you let it go ſo long Where have you been? 80 
that J had better loſe it than ſtay here till J 
have it, or than 3 K ws afterwards. [To himſelf. 
Have you computed the Gains which you 
think you ſhall have? 
„ R 
Is this to his Honour? Is it reaſonable for Aef- 
chinus to do thus, to take my Girl from me by 
Force ? | - „ 
„ 
He ſtaggers. [To bimſelf.J——— I've this one 
Propoſal ro make; ſee if twill pleaſe you: take 
Half, Saunio, rather than run the Hazard of ſa- 


X 3 ving 
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Ninas (12) decem conradet alicunde. T6” 


G 045 | 
3 A N EY 1 
WH. Few! Hei mihi! 
Etiam de Sorte: nunc venio in Dubium miſer : 35. 
Pudet Nihil! Omnes Dentes labefecit mihi: 
Practerea Colaphis Tuber eft totum Caput : 
Etiam * defrudet? Nuſquam abeo. 


$ 7 AND 
| Ut lubet : 
Numquid vis, quin abeam ? be 
| Immo, hercle, hoc quaeſo, Syre ; 
Ut ut haec ſunt facta, potius quam Lites ſe- 
quar, : 5440 
_ 3) mi” reddatur, faltem quanti empta 
eſt, Syre. | | | TA 
Scio te = uſum antehac Amicitia mea; 
Memorem me dices eſſe et gratum. 
S2 | 
8 | | Sedulo 
Faciam: ſet Cteſiphonem video; laetus eſt 
e Amica. 7 A 
Quid, quod te oro? 
>" FRY 
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13. Some Editions have reddat; but reddatur i- 

* ws | mur, 
\ = 


"= „ 8 8 ENA 


Aer II. The BROT HRA. 247 


of me, for I'm „ 


ving or loſing all : he'll ſcrape up thirty (12) 
Pieces ſomewhere. 1er „ 
: | A ; 


I'm finely off ?. "Tis a Queſtion now whether 
I ſha'n't loſe Part of the Principal: is n't he 
aſham'd ? He has beat out all my Teeth: and my 
Head's all over ſwell'd and as ſoft as a Muſhroom 
with the Knpcks he has giv'n me: and wou'd he 


cheat me beſides? I'm | going nowhere, 


| | 0 F | 255 a 
That's as — will: wou'd you have any Thing 


N. 5 VE 
Yes, Syrus, T have this Requeſt to make to 
you ; howevor theſe Things have hitherto been, 


rather tha go to Law, III be eaſy if he gives 


me my own again, at. leaft let him give me as 
much as ſhe coſt me, Syrus. I know you have not 
as yet made Uſe of me in a friend] 
you'll ſay I'm neither by * nor ingrateful. 


In do what I can: but I ſee Creipbo yonder; 


he's all Life now he has got his M 


SAN. | 
What, may 1 * upon you? 


reſs. 


Stay a little. 


2 > * 


better, and ſo Faernus gives it: Leng gives redda- 


Way, but 


* 


YR 4 


tur, but ſays, if it is admited, meum muſt be but 


ene Syllable : mihi contrated into mi” is ſurely better. 
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SCENA. V. 


CTETIPHO a STRUS. . 
n 


A quivis ; Howipe cum * eſt, Benefi 
cium accipere gaudeas ; 

Verum enimvero id demum juvat, fi, quem Ae- 

uom eſt facere, is bene facit. 

O Prater, Frater, quid ego nunc te laudem 2 
_ ©. Satis certo ſcio, 
Numquam ita magnifice quicquam dem, id Vir- 
tus quin ſuperet tua: 

1 unam hanc Rem me habere practer alios 

| n Hom, arbitror, * 

Pn omini Nemini eſſe primarum Artium | 
1 Principem. _ 
| [Seorſim, videns Neminem. 
EO ; S FX. * LY 
Cteſi pbo | | 
0007 = 


O! Ne Aeſcbinus ubi eſt ? 
Y R. 


Ellum, te exſpectat Dont. 
CTES. 
" Hem! 


SR. 


Cc Us E . 
"i 1 155 ? _ On, Syre, nunc 
: vom Capu 
Qui _ ſibi poſt puta "Tit eſſe prae meo Com- 
modo: 


Maledicta, Famam, meum 1 „„ et 8 5 
a tum, in ſe tranſtulit. 


Quid en: 


SYR 


—_ a. toes aft at Aa 


8 
«. 
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SCENE V. 


CTESIPHO and STR UVS. 
[Sannio fands not far off. 


TES. 


AIs a Pleaſure to receive Aſſiſtance from 

any Man when we want it, but it is dou- 
| bly fo to have it from one who gives it cheer- 
fully, and from whom we have Reaſon to expect 


» 


it. O! Brother, Brother, how can I enough 


as mine. 
5; as 72 SY R 
Cteſipho. 8 
6 


O!]! Syrus, where's Aeſcbinus? 
. 


CTES. 
O! 1 
S. 


What's the Matter ? 
* CTES. 


upon himſelf. 


He's waiting for you at Home. 


commend you now? I very well know, that 

whatever I can ſay in Commendation of you, it 
will fall ſhort of your Merit: I reckon it pecu - 
liar to myſelf above other Men, that no one has 
a Brother with ſo many valuable Qualifications 


| [To himſelf, net ſeeing any Body. 


What's the Matter? "Tis to him I owe my 
Life now. Good-natur'd Creature! who neg- 
lefted his own Affairs for my Intereſt : he took 
the Abuſes, Scandal, the Intrigue, and Fault, 
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S1 


S r 
r Foris crepuit ? ? 


SER. 
Hos mane, ipſe exit Sou 


s C ENA VI. 


AEScHIxus, SANNIO, CTEST.. 
PHO, et RUS. | 


Nil poredſupra. 


5 C. 

Un 1 eſt ille noo ? 

| Me * Numquid effert ? 
Occidi; 


Nil video. | [Seorfim 
I \ $513; af z H C. | 

"Way opportune ; tei 2 quaerito: 

omnis men: : omitte 
riſtitiem tuam. 
e 

Ego, illam, hercle, vero omitto, qui quidem te 

habeo Fratrem. O! mi Aeſebine / 


vero 


O! mi Germane ! Ah! vereor coram in Os te 


laudare amplius, 5. 
Ne id aſſentandi, * * quo habeam gra- 
rum, facere exi | 
--. g C. | 
Age, inepte, qual nunc non no rimus nos inter 
nos, Cie / 
Hoc mihi doſet, nos pene ſero ſeiſſe, et pene in 
eum Locum | 


Nediſſe, ur, fi omnes c— tibi Nihil poſſent 


auxiliarier. 
| c 7 ££ 


Me, 


8 
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| STR. 
He cou d do no more. 
CTES. 
What makes the Door creak ? 
S XR. | 
Stay, tay, here comes he himſelf; 


ECE NE VI. 


AES CHINUS, SANNIO, 'CTES * 


PHO, and SYRUS. - 


e C. 
Here 8 1 Rogue e? 
=" 2 Me: 
He's looking for me. Has he brought any 
Money with him ? I'm undone; I fee Nothing. 


[To himſelf 
AESC. 


O! well met; you're the Man I look for: 
how 1s't Cteſipho ? All's ſafe : don” t — ſo un- 


eaſy. 
CTES. 

By Hercules, I'll not be uneaſy, while I have 
ſuch a Brother as you. O! my Aeſchinus ! my 
Brother ! — But I'm afraid to praiſe you more 
before your Face, leſt you ſhou'd ehink 1 it looks. 
more like Adulation than Gratitude. 


” + Ts" 

Don't be ſo fooliſh, as if we did not yet ER" 
one another, Creſipho. It grieves me, that we knew 
it ſo late, and that we were almoſt drove to ſach- 
Streights, that if all Mankind wou'd have help'd 
you — cou'd not, 


CT ES. 
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„ E . 5 

Pudebat. 5+ £5 424 £5 
1 4 E | 

Ah! Stultitia eſt iſtaec, non Poder 


tam ob parvolam 


Rem pene e Patria! Turpe dictu! Deos quacſs 


ut iſtaec prohibeant. 
„ L E KK, | 
Peccavi. wn Ex CG 
| 4 E 9 C. 


id ait tandem nobis Sannio? ¶ Fyro. 
Qu 5 (Le. 


Jam mitis eſt. 
42 


0 1 Forum ibo, ut hunc e ee tu intro 


ad illam, a | 1 
Hre, inſta. 0 - * bop Syro. 


Eamus; namque hic properat in Cyprum:. 


SAN. 
Ne tam quidem, 


| Quamvis am maneo otioſus hic. 


ST 

Reddetur, ne time. J. 
| | S A **. | 
At ut omne reddat. | 
SY R. 


ſequere hac. 
on .& 4 N. 


0 2 20 . 5 al 


[ts Ca 
Hem, uid eſt? 
CT E &. 
Obſecro, hercle, Hominem iſtum 


' inpuriſſimum 
Quam- 


Omne reddet, tace modo, ac | 


an 


f 
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o 


N Modeſty 1 was my Enemy. 
AESC. 
Ah ! *twas not your Modeſty, but your Folly: 
to be almoſt flying your Country for ſach a Tri- 
fle! *Tis a en to mention It ! Heay” «forbid 


it. 
Cres 
A E 8 oe. 


It was 6 Fault. 


Ve lays Sannio to us at lat ? © T[ToSyrus. 


He's pacify'd S FR. 
e's pacify d now. 
AESC. 
III go to the Market, and diſcharge him: : 0 
you in to her, Creſipho. 
| SAN. 
Hyrus, forward my Bus neſs. LAſide to Syrus. 
SY R. 
Let us go about it ; for he's in Haſte to go to 


(ypras. 
* 8 


I'm in no ſuch Haſte, tho I'm oblig d to loiter 


my Time away here at preſent. 


S I A | 
You ſhall be pay'd, never fear. 
AN. 


If he wou d but pay me all. 
SY R. 


He'll pay. you all, do but hold your Tongue, | 


and follow us. 


S AN. 
I'll be at your Heels 
_ ET ES 
ar „ Syrus. | 
| ft 0 . 
What' $ "4 Matter | | 8 
. 


Pr'ythee diſcharge that Scoundrel as ſoon as 
You, III. d ye. 
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—— abſolvitote, ne, fi magis inritatus 


Aliqua ad Patrem hoc permanet, atque ego tum 


tuo perierim. 
n r 15 
Non fiet; bono Wr es: tu cum illa te intus 
- © oble&ta interim 20, 
Et Lectulos jube ſterni hd et parari cetera: 
Ego jam, tranſacta Re, convortam me Domum 


cum NR: 


KAI 
e hg A £ 
Oo hr ena apes 1 Ln A ee * Ges 


In 3 : 3 bbc Tis rccee hilarem 
hunc ſumamus Diem. 


Finis AcTus SECUNDY. 


* , 1 ; 
„ a; . ”7 << 1: ws * 
2 0 1 : SS 7 . 1 
* . . * * 
4 , j 4 
) 


— 4 Ca 4 * Chet 4 k * A 2 
rr Fs.) * W R 


ee 


2 * 
e — 8 


RO. 
= 
3 % 
N * 
N 
oF 
* + 
1:8 
4% 
„ 
75% 3 
1 . 
. $ 
* : 
- , 
x: 
FT bs.) 
*2 
6 
** a - 
ey 
*® 
F T 
I 
Ee. . 
$ 1 
y -_ 
z 7 
3 p 
7 
. 
* 4 1 
* . 
1 
z by $ 
* 
1 4 
A 
1 
* 7 
. 
1 U 
te? 
+I 8 
* : 
$ 48 
a= 
£9 
n 
— *$ 
— 
4 = 
6. v 
2 f 
44% 
8 
= 4 
1 k 
1 
8 
A. - > 
1 
1 . 
334 
Fd F 
wy, x 1 
N - 
— 
2 1 : 
B 
r 1 
"88 X 
. , 
WT” 
1 
BRAT * 
- 44M: 
- mY 5 
© 
3 
65 As 7 
e 3 
+. 
Z's _— 
1 
2 = 
1 4 , 
. . 
C — 1 
X 
6 
5 
* 
1 
1 * 
_— 
n 
0 
I's 1 
7 = 7 
. 
41 ; 
. 43 
4 
FL 
1 4 
"RET 
—3> 
1 
bs 
pay 
F 
x Wi 
3 
1 
4 
at 
1 
* i 
J. 
4 $ 
N * 
+ 
327% 
7 
33 
1 
hes 
fol x 
3 
"of 
£4 
3% 
* 
Be 
is 
* 
up 
} 
- 8234 
+8 ; 
-S 
© 
> 
hs 
1 
1 
* 


hs ——— 
D 
5 


Wt EIS 
_ 


* 
ny * 
- 


ye can, for Fear he ſhou'd be more provok'd® 
and this Affair come ſome Way or other to my 


Father's Knowledge, and then I ſhall be uterly | 


undone. 

That ſha'n't dare habe a 200d: Heart: : in 
the Meanwhile go you and delight yourſelf pith 
her within: and order the Cloth to be lay'd for 
us, and ev'ry k to be ready: as ſoon ay our 
Bus'neſs is over III come directly Home with 
Proviſion. 

CTES. 

Pray do: and, ſince this Affair has ended lo 

well, let us ſpend this Day merryly. 


The End of the ſecond Act. 
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SOSTRATA et CANTHARA. 


$ 0.9. 
Oe mea Nutrix, quid nunc fiet? 
CAN. 
. Quid fiat rogas ? 
Recte, edepol, * 


S O. 


Modo Dolores, mea tu, occipiunt 


primulum. 
C AN. 
Jam nunc times, quaſi nuſquam (14) adfueris, 
adde pepereris. 


| ol 0 F. 

Miſeram me! Neminem habeo, ſolae ſumus : 
Geta autem hic non adeſt, 

Nec quem ad Obſtetricem mittam, nec qui adcer- 
"Br Aeſchinum. - | 5. 

C 4 N. | 

Pol, is quidem jam hic aderit ; nam numquam 
unum intermittit Diem, 

Quin ſemper veniat. 


SOS. 
| Solus mearum Miſeriarum eſt 
Remedium. w_— 8 
= CAN. 


14. The common Reading i is nunquam; but 8 
8 


ACT UI. Scexs I. 


SOSTRATA and CA NTEHA RA. 


( 


FOE 
RAY, Nurſe, how is ſhe now ? 
AN. 
How is ſhe, d'y* ſay ? Nen well, I hope. 


0 
Her Pains are juſt come upon her, Nurſe. 


N 

'You are as fearful now, as if you never was 
at a Labour, and as if you 1 never had a Child 
yourſelf, | 
i SOL 
Alas! I've Nobody at Home, and we are a- 
: lone here: Geta's out of the Way, and I've Na- 
body to ſend to the Midwife, or to go for e 
chinus. 
, | 0 AN... - 

He 1 be here preſently; > * he never lets. a 
Day pals without coming. 


1 


} | | SOS. | 
He $ the only Comfort I have in my Misfortunes. 


* ; CAN. 


9 


* 


*F 1 nuſquam (which js Leter) ex Codice Pe- 
renſi 
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e e C „ = 

E Re Natae (15) melius fieri haut potuit quam 
factum eſt, Hera, | . 
Quando Vitium oblatum eſt, quod ad illum adti- 
| net potiſhmum, | | 
Talem, tali (26) Genere, atque Anime, natum 


ex tanta Familia, | 10. 
5 
Ita, pol, eſt ut dicis: ſalvos nobis, Deos quacſo, 


ut ſiet. 


at, 


11 


15. E Re nata the common Reading : but Bentley 
gives e Re Natae, which is much better, and | 
gotebt not but the true Reading, as in the 5th A# of 
Phormio, Sc. 5. V. 56. non, hercle, ex Re iſtius 
me . Demipho. 


16. Bentley gives Ingento in ead of Genere. be- 
cauſe he thinks Genus and F l T, — ; but [ 


think 


SCENA I. 
'GETA,SOSTRATA, et CANTHARA 


7 Ez 
UNC illud eft, quod fi omnes omnia ſua | 
Conſilia conferant, 

Atque huic Malo Salutem quaerant, Auxili Ni- 
hil adferant, Bb. 

Quod mihique, Heraeque, Filiaeque herili, cf. 
Vae miſero mihi 

Tot Res — circumvallant, unde emergi non 
poteſt, | 1 

Vis, Egeſtas, Injuſtitia, Solitudo, Infamia. 5. 


Hocine 


Since your Daughter has made a Slip, Mi- 
ſtreſs, it cou'd not happen better for her than to 
have ſuch a Perhn to do with, who is of ſuch a 
Family, ſuch a Spirit, and who has ſuch Friends. 


5 S O K. | | | 
What you ſay is very true: I pray to Heav'n 
to keep him to us. MEE aps ens: 


| * * 0 i 


think he does not mend it, for Ingenium and Animus 
are as tautologous, if not more ſo, Donatus makes 
this Diſtinction betwixt Genus and Familia; the firſt 
he ſays is the living Family, Familia #he Ancoſtors; 
| the Reverſe of which I believe is right here : Genus, 
ſays Bentley, ſome Critics apply ad Nobilitatem, 
Familiam ad Copias. | 


* 


SCENE. 
GETA, SOSTRATA, and CANTHARA. 


"- 


EEE 


9 8E. 1 
1 UCH a Misfortune has now happen'd to me, 
my Miſtreſs, and her Daughter, that if all 
i- Mankind were to lay their Heads together, to 
find out a Remedy to it, they cou'd bring us no 
t. Help. Alas! we are plung'd into ſo many Diffi- 
cultys, Violation, Want, Oppreſſion, Neglect, 
In and Infamy, that it is impoſſible to ſtruggle 2 
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Hogine Saeclum? O! Scelera ! O! Genera ſa- 
Acrilesg O! Hominem inpium 


[Seorſim, non videns Has. 
SOS. 


Me miſeram ! Quidnam'ſt, quod ſic video timi- 


dum et properantem Getam? [Cantharae, 
em neque Fides, neque Jugjurandum, mage 
| lum Miſericordia, 
\ ny neque reflexit, neque quod Partus in- 
ſtabat prope, 

Cui miſerae 1 per Vim Vitium obtulerat. 

 [Seorſem, non videns Hlas. 
LO Ss 

Non intellego 10. 


Satis e loquatur, - — 


C 4 N. 
Propius, obſecro, accedamus, Soſtrata. 


| Ah! 


Me miſerum Vix ſum compos Animi, ita ardeo 


Iracundia. 
Nihil eſt quod malim quam il lam totam Familiam 
dari mi obviam, | 
Ut ego Iram hanc in eos evomam omnem, dum 
| Aegritudo haec eft recens: 


Satis mi id habeam Supplict, dum illos ulciſcar 


modo: | 5. 
Seni Animam primum extinguerem ipſi, qui - illud 
produxit Scelus: 
Tum autem Syrum dupulſorem, vah, quibus il- 
lum lacerarem Modis ? | 


Sublimem medium primum arriperem, et Capito 
in Terram ſtatuerem, . 
Ut Cerebro diſſ ane Viam: 


Aduleſcenti ipſi eriperem Oculos ; poſthaec prae- 

_ Cipitem darem: 20. 

_ Ceteros ruerem, agerem, raperem, tunderem, et 
profternerem : 

Set 


m_ y ww wy fu. 


aver y - Had of 
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them. What an Age is this! O! abominable ! 

Profligate Race ? Impious Man ! — | 
a [4 Yo bias not ſeeing them. 


1 8 N ; 


Ah! What's the Meaning of Geta's runing 
hither in ſuch a Fright? pp [To Canthara. 


— neither Promiſes, nor Oaths, cou'd 


move, whom Pity turn'd -not back, Pity for her 
| that was ſo near her Time, for her that he un- 


worthyly abus'd. 

3 Io bimſelf, not ſeeing them, 
1 SOL e 

I don't well underſtand what he ſays. 
| x [70 Canthara. 
Pray 1 7 ag 

ay let us go nearer rata. 
* 8 * 25 | 


Alas! poor Wretch! I'm ſearcely in my 


Senſes, I'm ſo-inrag'd. I with for Nothing more 
than to have the whole Family in my Power | 


now, that I may vent all my . upon 
'em, while this Wound is freſh: ſo I cou'd but 
indulge my Revenge on em now, I don't care 


what I bear myſelt: firſt I'd ſqueeze out the old 


Fellow's Soul, for geting ſuch a Piece of Wic- 
kedneſs: then as to Syrus, who ſet him on, ah, 
how wou'd I tare and torment him? Firſt, I'd 
catch him up by the Middle, and then daſh his 
Head againſt the Ground, and ftrew the Way 
with his Brains: I'd pull the young Spark's 
Eyes out, and afterwards break his Neck: as for 
the Reſt, I'd fall upon em, drive em, drag em, 
pound em, and trample on em: but Why 2 1 
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Set  ceſſo Heram hoe Malo i inpertiri propere ? 


K EO „ * non videns illas. 
| rr 9 08 


eee Gta 


r 6 2 e A 
em, 2 
2 et, ſine me. 05 5 Nen videns illan. 


Egot * 5 
| GET T 
Ubi ca eſt? Te ipſam quaerito : 5 
re expeto (18); oppido 8 te obtuliſti 
mi N 
Hera. 
88 
dna eſt? 9 HIM $ 


E Het mihi! 
£04 x 
Quid feſkinas, mi i Gets ?. 


4 
Prorſus : 
9 9-0. 

wid iſtuc prorſus ergo | 2 
G ET. 


Animan recipe. 


. ——Periimis 3 
 Actum'ſt, ; 


$05 


1 


* * * >” 


IE The Reaſon why the Servants in Plautus and 
Terence are repreſented as not very 1 to turn 
avhen they are called is, as Madam Dacier and other 
Commentators have obſerved, becauſe the Greeks uſed 
to take a Pleaſure in ſtoping the Slaves in the Streets, 
and ſo to have them beat for loitering. 12 
18. Ex- 


Ap 


a, 


7, 
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5 


| clay informing my Miſtreſs of this Misfortune 3 ? 1 
55 7. * himſelf, not ſeeing ibem. >. 


16 422 05; #14 


Let' 8 call him 8 Gera. 
4 
Pſhaw, whoever you are, let me go on. (17 
Eq [Not en ber 
| 3 
"I'm. Softrata. IO ER 
. : 
Where is ſhe? I was on the Hunt for you ; 
you are the Perſon I now want; tis very Tacky 


| that I've met you, Miftreſs. 


"7083 = 
| What's the Matter? Why = tremble ? 3 5394 
yy LEES. 
0! O aii . 8 
EX s S8 | 
W hy ay * "hurry yourſelf fo, . Gaa? Take 2 


GET. 


SOS — 
uite what ? | W 

2 | G E . 5 

——Undone : . abſolutely ruin'd. 


Breath. 


We are quite 


( 
— * 


£ 


£8 & 


Ty ; ; i 
7 . 1 : 
bh , * 7 L.+S 


I 8. Exp 600 is the common on Reading: but why 
expecto, as Bentley ſays, when the. Meeting was 
unexpected: ? Our learned Critic gives RD nos 


without The * f an old . I 


1778 
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"US 
Eloquete ergo, obſecro te, quid ſit, 
G ET. 
Jm 
8 0 F. | 


[4 —Alienus oft ab noſtra Familia. 
| "0 O S. | 
5 | Hem! 


GE z 
Amare occepit aliam. 
S OS. 
Vae miſerae mihi 
| G EF. 
Neque id occulte fert ; ab Fan ipſus erĩpuit 
palam. . 30. 
„ 
Sati'n* hoc certum'ſt? 
GET. 


Peri, Quare? 2 


Certum: hiſce Oculis N vidi, 


Softrata. 


36% 
M 


Me miſeram! Quid jam credas ? Aut cui credas 
Noftrumne Aeſcbinum, 


Noſtram Vitam omnium, in quo noſtrae Spes | 


Opeſque, fitae , 
Erant, pl ine hac jurabat-e unnm numquam 
victurum 


Qui & in tai Gremio, poſituram Puerum dicebat A 


Patri, 5. 
Ita obſecraturum ut liceret * ſibi Uxorem 


ducere ? 
G E T7. 


rt 


a. a2 nw Mitfwm. a a, 3 


The BROTHERS, 
SOS. 
GET. 


SOS 
What now, Gar N 
6 E 7. 


Aeſcbhinus FE 
| $ A $, 
W hat of him? 
WERE 0-4. 4 


— Has forſak d our Family. | 
| £ 0.8. . 
Ah! . For what Reaſon ? 


ox: 1 
Becauſe. he has got. another Miſtreſs. 145 
fo O S. 
How unhappy am I! 
PF © S z 
And he does not mind Secrecy; bs himſelf 
took her publicly from the Bawd. 
5 SO 8s. 
AN You fare of this? 
G ET. 
I'm ſure of it: theſe Eyes of mine ſaw is 
Softrata. | 


Pray tell me. how ? 


Now— 


5 0 8. 

Ah! miſerable Woman Y What can one hope 
for, or whom believe? Did . ſee our Af 
chinus do this, the very Life of us all, in whom 
all our Hopes, and Welfare, were plac'd, who 
ſwore he cou'd not live a ſingle Day without her, 


who ſay'd he'd ſet the Child upon his Father's 


Knee, and beg his Conſent to marry her? 


S 


2 


GET. 
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35 If GET. . 
era, crumas mitte; ac p potius quod ad h. 
Rem Opus eſt ebf? a * . 
Patiamurne, an narremus cuipiam 8 


Ci N. 
| | Au, au, mi 3 ſanu'n es? 
An bow proferendum tibi videtur eſſe uſquam 
CET - 
Mi quidem non placet: 
Jam primum illum alieno Animo a nobis eſſe Res 
ipſa indicat: 40. 
Nunc ſi hoc palam proferimus 3 ille Infitias ibi 
ſat ſcio; 
Tua Fama, et Gnatae Vita, in Dubium venict: 
tum ſi maxume 
+ Fateatur, cum amet aliam, non eſt utile hanc 
illi dart : 


* quoquo age Tacito ſt Opus. 
O H. 


* 


Ah minime Gentium: 


G 2 
Quid ages ? 
989 
Proferam. 
„ 
2 Hem, mea Softrata, vide quam 
em agas. 
iga 1 45 
Pejore Res Loco non Pa eſt eſſe qui in quo 
| nunc ſita'ft: - 


Non faciam. 


Primum indotata eſt; tum practoren, quae ſecun- 


da ei Dos erat, | 

Periit : pro Virgine dari nuptum non poteſt: hoc 
relliquom eſt, 

Si Infitias ibit, Teſtis mecum eſt Anulus, 
quem ipſe amiſerat: 

Poſtremo, quando ego conſcia mihi ſum, a me 
Culpam eſſe hanc procul, : 3 50. 

eue 


„ -A- = oc 


; | : 
4 * 
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Shed no Tears, Miſtreſs; but rather conſult 


what's neceſſary to be done in this Caſe : ſhall us 
bear it patiently, or communicate it to Some- * 


body 2 #52: | 
=. Q.ON 
Ah! Man, are you in your Senſes? D'y* 
think this ought to be told to any one ? 24 
I'm not for telling it: firſt, tis plain that he 
has forſak'd us: now if we make this Affair pub- 
lic, I very well know. he'll deny it; then your 
Reputation, and your Daughter's Safety, will ly 
at Stake : and if he ſhou'd confeſs, it will not be. 
5 to her Advantage to be marry'd to him, when 
= he loves another: wherefore Silence is, by all 
Means, neceſſary. | a | 


IC 


4 


FJ 


=—_ 20 | 
No, no; I'll not conſent tot. 


„ @ £-T: :- 
What will you do? 

| | S0. 

III make it known. N EONS. 
Ah ! conſider, Soſtrata, what you do. 


Tis impoſſible that the Affair ſhou'd be in a 
worſe Situation than it now is: firſt, ſhe has 
no Portion; then, beſides, ſhe has loſs'd that 

which might have ſerv'd in the Room of a Por- 
* tion: ſhe can never paſs for a Maid to any one: 
I have this in Reſerve, if he denys it, the Ring 
which he left will be an Evidence on our Side: 
in ſhort, ſince I am conſcious of my own Inno- 
1 | eee cence 


” 


4m Th”, 7 8 9 e 
Fs. LE fn 


n 
q 
E 
1 
4 oy 
32 
* * 
{te 
TOS 
b . 
1 * 
1 
* 
1 * * 
„ £ INS 
327 7 
e 
7 1 ol 
w "- 
448 
?. + 
#1 
Ts 
4B 
' 3 
* 
. * uy 
ko 
AW 
A 
4 4. 
IS 
K 
4 
»% — 
3 
B35 
TT" 4 
1 
3 -M 
7 7 
8 
. 
3 
1 
LS 
ER 
"i IETF 
FN P 
9 2 
Wo. 3 
1 MAN 
= 
* 
1 
4 P75 5 
* 2 
NY 1 
"I 
210 N 
1 8 
bY 
- T1 
r 
* 
1 AR 1 
£ 
WET: 
n 
N $ 
e 
* Wo 7 ts 
* # 
n 
II» 
1 »* 
i 32 
3.5% 
1 by 
 - $0 
1:30 
1 Es) 54 
1 L 
I N 
1 
- =» 
4. 
on - 
RS 
„ 
A \ 
I 5 [+ 
4 . 
_ 
Wl 
1 
N Te 
— "45 
2 P 8 
3 
wy 
* 
* > 
+» 
1 
— 
2 4 * 
_ 
__— 
1 "5 
: 3 
*, $55 
8 wt 
3 
54 
3 
„ 
. 8 
$6.8 
Wc 
1 8 y 
[3 4 © - 
Y 1 « 
_ £2 Ron 
1} S& 
_— 
- ES 
Sug 15 8 
Gy (FR 7 
1 
N 91 
7 Fg - 
* % * 
N 
1 2 1 
„ 
8 
* 1 
2 * 
1 
8. 
1:4 Th 
"5 by 
1 . i 
WE 
1 
. > 
« 
9 
72 
"#2 
* 
2 
1 
3 
A 
* 
1 
” 
* 
al 
» 
7 
" * 
4 


> 
7 * 
bd 1 
A 
'» 
oy 
8 
hz" 
act 
* 
n 
5 
770 j 
* 
1 
1 D 
5 
©. 
> 
W 
36 
E 
1 
* 
. 
wth 
4 
* 
55 
* 
14 
1 


Ni 
7 N . 2 * * 
* > 1 * 4 ui — * 7 


e 
8 


— 


It *7 7 * 
— ION 
A 

* 2 


ED 
oO ; 
EPEA . 


— — = ar nr ter oe WE I ů —— ¶ů¶ů —p WW BE, I es 
— =" 2 PR 3 . 8 5 


— F 
88 
a 
__— S '% ha xg 
. N 
% , * 8 252%): 
— „ 
- Wb red 


— — — —. . — 
— 8 2 2 r 4 CY 
+ r 1 7 * — . by * RA r 1 3 3 
G #7 ae, 3 — 
a 4F- 3 Mo 1 
1 de * I 


* 
e 


2 » — WW . " +. 
* 8 — * 
—— — F722 — 
* * 


N 


268 ADELPHI Acrvs III. 


Neque Pretium, neque Rem ullam interceſſiſſe 


Nam is noſtro Simulo fuit ſummus ; et nos coluit 
Nam, hercle, alius Nemo reſpicit nos. 


Curre, Obſtetricem arceſſe, ut, cum Opus fit, ne 


illa aut me indignam, Geta, [1 
W 
Quid iftic ? Accedo, ut melius dicas 


WS > Tu quantum potes | 
Abi; atque Hegioni Cognato hujus Rem enarrato 
omnem Ordine ; ; 


makume. | 5 
G ET. 


SO 8. OR. : 
Propera tu, mea Canthara, 55. 


in Mora nobis ſiet. [ Ext, KS 


SCENA III. 
DEME 4. 


” of 


. + qr audivi Filium 

Una adfuiſſe in Raptione cum Aeſebino: 

Id miſero reſtat mihi Mali, fi illum poteft, 

Qui alicui Rei eſt, etiam eum ad Nequitiem ad- 

e | a <7 

Ubi ego illum quaeram ? Credo abductum in Ga- 
neum 8 >. : 5. | 

Aliquo: perſuaſit ille inpurus, fat ſcio : 


CY 


Ser __ Syrum ire video: hinc ſcibo jam ubi 
et: | | 
Atque, hercle, hic de Grege illo eft ; fi me ſen- 
ſerit . ” 
Eum quaeritare, numquam dicet Carnufex : 
Non oftendam id me velle. 


SC ENA 


„ 


Ac III. De BROTHERS. 2:69 


T cence herein, that I had no mercenary Views, 
and that neither my Don nor I had any 
£ unworthy Deſign, 2 PI | 


e'en try it. 
E T. 
How ? Let me adviſe you to think better of it. 
| | S0 &. 8 65 
Go you as faſt as you can; and let her Kinf- 


man Hegio know the whole Affair exactly as it is; 
for he was the beſt Friend my Husband, poor 
| Simulus, had; and he has always ſhew'd a great 

| Regard for us. 5 a 


EXE. i - 
By Hercules, Nobody elſe looks upon us. 
| | SOC. | | 
Make Haſte, Canthara, run, and call a Mid- 


wife, that ſhe may n't be out of the Way when 


we want her. . | [They go. 


SCENE III. 
DE M E A. 


VITE undone! my Son Creſipho, I hear, 

was with Aeſchinus when the Girl was 

forc d away: it adds to my Misfortunes, that he 
ſhou'd be able to draw him into his Debauche- 
rys, Who was otherwiſe intended: where ſhall 
I look for him? I believe he has carry'd him 


into ſome Bawdy-houſe : that Profligate has 


ſeduc'd him I know well enough: but here 
comes Syrus 1 ſee: I'll know, of him where he 
is: but he's one of the Gang; and if he per- 
ceives that I want him, the Hangdog will never 
tell me where he is: I'll not ſeem deſirous of 
knowing. | 
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SCE . 
STRUS et DE MEA. 


| SKM 
| Omnem Rem modo Sent, 
Quo Pafto haberet, enarramus Ordine : 
Nl quicquam vidi laetius. 
LSeorſim, non . Demeam. 
D E M. 
To : «> NP > Joppitr ! 
Hominis Stultitiam! [Seorfin m. 
| 8 R. 
Conlaudavit Filium: | 
Mini, qui id dediſſem Conſilium, egit Gratias. 5. 
| [Seorf 3 non videns Demeam. 
Diſrumpor.. [Seorſim. 
* SY | 
Argentum adnumeravit ilico : 


Dedit praeterea, in Sumptum, Dimidium (19) ** 
nae: 


Id diſtributum ſane eft ex Sententia. 
"== | DE” non videns Demeam, 


„em 
| Huic mandes, ſiquid recte curatum velis. 


* 
SY R. | 
Ehem, Demea, haut aſpexeram te: quid agitur? 10 


DEM 


mu 


15 See the Table of Money at the End of the Wark. 
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SCENE IV. 
SYRUS and DEM EA. 


SY R. 

E told the old Gentleman the whole Af. 
fair juſt now in the exact Order as it was: 
I never ſaw any Thing ſo pleas'd as he was. 

| [ 5 bimſelf, not ſeeing Demea. 

E A. 
O! Jupiter! The Folly e of the Man ! 


[To bimſe 
ST wy" 


He commended his Son, and thank'd me for 
adviſing him to't. 


N [To eh, not ſeeing Demea, 
| D E A. 


I'm ready to burſt. | To bimſel 
y „ el. 
He told out the Money — and he 
ve me, over and above, Half (19) a Piece to 

tend that s diſpos'd of as I cou'd wiſh. 
[To bimſelf, not ſeeing Demea. 


DE 2. 


So! If you'd have any Thing done as it angits 


to de, commit it to this Fellow. {To bimſelf. 


SFX. 


fairs ? ? 


D E Al. 
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Hah, Demea, I did not ſee you: how go. Af- 
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272 J DE L HI. Actvs III. 


D E A.. 
Quid agatur? Voſtram nequeo marari ſatis 
Rationem. 


- 
Eft, n inepta, ne dicam Dolo, 
atque „ 5 
Abſurda. [Demeae,] — Piſcis ceteros purga, 
Dromo; 
Congrum iſtum max umum in Aqua ſinito ludere 
Pauliſper ; ubi ego venero, exoſſabitur; 15. 
Prius nolo. 5 [Servo qui intus 1. 
. D E M. | 
Haeccine Flagitia ? 
S 7 


Mr quidem non placent; 
Et clamo ſaepe. [Demeae.] — Salſamenta hace, 
Stephanio, 
Fac macerentur pulchre. [Servo qui intus eft. 
5 | Di voſtram Fidem! 
Vtrum dendione id ſibi habet, an Laudi putat 
Fore, fi perdiderit Gnatum ? Vae miſero mihi! 
20. 
Videre videor jam Diem illum, cum hinc egens 
Profugiet aliquo militatum. 
S HX. 
O]! Demea, 
Iſtuc eſt ſapere, non quod ante Pedes modo'ſt 
Videre, ſet etiam illa quae futura ſunt- 
Proſpicere. 

DEM 
Quid? Iſtacc j Jam penes vos Pfaltria 
=? | 25 

$ TR 7 


D E A. 
. Eho, an Domi eſt habiturus ? ? 
SI 
Credo, ut eſt 


Ellam intus. 


Dementia. 


D E Al. 


* * & +» ws * . 7 09 7 


. D E A. ä 
How ſhou'd they go ? I can't enough admire 
your Conduct. | | 
SR. 


Tis fooliſh, by Hercules, and, to ſpeak ſin- 
cerely, very abſurd. [To Demea.] Gur 
and fcale the Reft of the Fiſh, Dromo; and let 
the large Conger Eel play a little longer in the 
Water; when 1 come back, it ſhall be bon'd, 


and not before, [0e a Servant within. 
A D=ZM 
Are theſe Enormitys to be ſuffer'd ? 
| 8.17 


Not in my Opinion; I often exclaim againſt 


them. [To Demea.] Let the Salt-fiſh be well 

water'd and ſoak'd, Stephanio. nw 
: [To a Servant within, 
D Z AM. | | 


Good Gods! Does he ftudy, does he think it 


commendable, to ruin his Son ? Alas ! Methinks 
I ſee the Day, when he'll run away thro Want, 
and lift for a Soldicr. | 


Demea, tis wiſe, not only to look into what's 
preſent, but what's to come. | | 


DEM. 


What? Is that Mufic-girl among ye? 
X. 
She's within. | 
| D E M. 
And will he live among em there? 
SY . | 


I believe he's mad enough. 


D E M 
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24 ADELPHI: Actvs.UI, 


D E Ai. 
HFaeccine fieri? 
ST &% 
| Inepta Lenitas 
Pattis, er Pacilitas Pran. , 
org 5D ZE AM. | 
PFratris me quidem 


S 
MNimium inter vos, Demea, ac | 
Non quia ades praeſens dico hoc, pernimium in- 
tereſt, 30. 
Tu, quantus quantus; Nil niſi Sapientia es; 
Ille Somnium: ſineres vero illum tu tuum 
Facere dane ? 


racer p pigerque. 


n DEM : ; 
| Sinerem illum ? An non ſex t totis 
Menſibus | 
Prius olfeciſſem quam ille quicquam coeperet ? ? 
S TN 50 „ 
Vigilantiam tuam tu mihi narras? ban 
„ 3 f i G A * 
Sic ſiet, 35. 
Modo ut nunc eſt, quaeſo. | x 
SY R. 
Ut quiſque uam volt elle, ita'ſt. 
D E A. 
Quid eum: Vidiſtin' hodie ? 
=_ 
Tuumne Filium? [ Demeas. 
Abigam hunc Rus. [Seorſim.]— Jamdudum ali- 
quid Ruri agere arbitror. [ [ Demeae. 
| D & M. 
Sati'n* ſcis ibi eſſe? 
S FX. n 


. 1 ego produxi,— 
D EM 
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D E A. | 


ST Y Mi: 5-1, 
such is the fooliſh Tendernef, and ache 
tive Eaſyneſs, of his Father. 
D E A.. 
I'm aſham'd and i in Pain for wy Brother, | 


. 4 | 
There's a huge, too — 5 a, Difference be- 
twixt ye, Demea, and J don't ſay it becauſe you 
are preſent. You are, as much as can be, Wiſ- 
dom itſelf; he's but a Dreamer: wou'd you ſuf- 
fer "ue Son to play ſuch Franks as theſe ? 2 


unde: 


— 1 — — r — 4 
— . EE — - vo — - — * % 
- 2 * * — 212 * 2 S { — _—— 
OT — r — Were IR pe n of . 
* N 4 * * „ 
— 8 . * „ 0 


D E A. 
I ſuffer him ? D'y' think I ſhou'd not -ſmell 
him out fix Months before he'd attempt any ſuch 


Thing ? | 
SY R. 


D'y* tell me of your Care? 
DEM: 
I pray to Heav' n he may continue as he now 


+ &2: 
Children are according as their Fathers bring 


em up. 
D Z M. 
But that Lad ? Have you ſeen him to=day ? 
EXE : 
Your Son d'y* mean? [To Demea ]-—-I'!l ſend 
the old Fellow iato the Country. [To himſelf — 
He's working in the Fields, I doubt not, by this 
| Time. | (ol n 
D EM 
Are you ſure he's there? 
- 0: 
©: ! whom J went out uf Town with, — 
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E L PHI. Ac rus III. 
DEM 


Optume t. 
Metui 1 ne | haereret hic. 
SN | 
——Atque iratum ; admodum ? 40 
| D E M. | 


Quid autem ? 
Lg 2 
Adortu'ſt n Fratrem aput Forum 


Ai'n' vero ? 
8 
| Vah! Nil reticuit ; 
Nam, ut numerabatur forte Argentum, inter- 
venit 
Homo de inproviſo; coepit clamare, Aeſchine, 
Haeccine Flagitia . acere te? Haec te admittere 


45. 


De Plaltria iſtac. 


Indigna Genere _— ? 
D Z M. 
Oh! Iacrumo Gaudio ! 
S | 
Non tu boc 4 perdis, ſet Vitam tuam. 


Salvos fit : * eſt ſi milis Majorum ſu'um. 
S TR. 
D Z M. 


Hui! 


ye, Fraeceptorum plenu ſt iſtorum ile. 


S TR. 
Phy! 


D Z A. 
Fit ſedulo; 0. 


Nil praetermitto; conſuefacio; denique, 


Inſpicere, tamquam in Speculum, in Vitas omnium 


ubeo, atque ex aliis ſumere Exemplum ſibi: 
oc facito 
| SYR. 


— 


BY Ws 


n 
— A 


| AcT III. 


D ZE M. 
That's well. I Was afraid left he was lurking 
here. 
| 9 r 
—And who was in a great Paſhon ? 
"DB EM 
For what ? 
* K. 


He abus'd bis Brother in the — about 
that Muſic-girl. 


* 


D E aL. : 
Say you ſo? 
reer 
| Hah! he was not afraid to ſpeale ; for, as we 
were counting the Money, who ſhou' come un- 
expected upon us but he ? He cry'd out, Acſchinus, 


„co ſuch Enormitys become you ? Ought you to be guilty 
re of theſe Acts to the Diſbonour of our Fymily ? 
5 | 
| for | D E A. 
f I weep for Joy 
d FX. 


Tau don't only 2 71 2 Aoney, but your 97 60 
Heav'n guard him: he'll copy his Foretathers 
| hope, © 
STX. 
DEM 
He does not want Inſtruction, Syrus. 


. 


No, no, he had thoſe at Home who cou'd 
teach him. | 


Without Doubt! 


| D E M. | : 

He is well look'd after; I omit Nothing ; I 

exerciſe him ; 1n ſhort, I bid him look into the 

Lives of Men as in a Glaſs, and to take Exam- 
ple from other Perſons : do this 


Vor. III. 4a 


o. 


3 
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278 ADELPHI. Acrus Ill 
| EM 
Recte ſane, 


DAM. 
Hoc fugito —— 


S 
DEM 


Hoc Laudi eſti _ 
; | S 
Iſtaec Res eſt. 
„„ 
Hoc Vitio datur 5 
SY K. 


DER 
Paro autem 

S KR | 

Lo Non, hercle, Otium'ſt 

Nunc mi” auſcultandi : Piſces ex Sententia 
Nactus ſum ; hi mihi ne corrumpantur Cautio'ſt; 
Nam id nobis tam Flagitium'ſt quam illa, Dem, 
Non facere vobis, modo quae dix'ti; et, quod 

queo, | 60. 
Conſervis ad eundem iſtunc praecipio Modum; 
Hoc ſalſum'ſt; hoc aduſtum'ſt; hoc lautum'ſt pa- 
rum; 

IIllud recte: iterum fic memento : ſedulo 
Moneo quae poſſum pro mea Sapientia : | 
Poſtremo, tamquam in Speculum, in Patinas, De- 

mea, | ew 

' Inſpicere jubeo, et moneo quid facto Uſus fit : 
Inepta haec efle, nos quae facimus, ſentio : 
Verum quid facias ? Ur Homo'ft, ita Morem ge- 

Tas. | | 

Numquid vis? 


Callide. 


Probiſſume 


DD 5 
Mentem vobis meliorem dari. 
5. ä 
Tu Rus hinc ibi? 


, 


D E A 


* 
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I. S 7 KR. 
Well judg'd. 1 
D E M. 
— Avoid this: 
Quite righ „ 
uite right. 
| D E A. 
—— This is commendable 
1 . 
There you have it. 
D E M. 
—— This is a Fault 
S HR. 
55 Excellent ! 
E At. 
—- And beſide. — 
ST & 


By Hercules T have not Time to hear you 
now: I have got ſuch a Diſh of Fiſh as I love; 
I muſt take —— that they're not ſpoil'd ; for 
: that's as * a Fault among us, as tis for you 

coco neglect what you mention d; and, as much 
nos Im able, I document my Fellow-ſervants in 
60 the ſame Manner; this is full ſalt; this is bura'd ; 

WH this is not waſh'd enough; that's very well done; 
„ mind and do fo again: I conſtantly give them 
k the beſt Advice I can: in ſhort, Demea, I bid 
them look into their Diſhes as into a Glaſs, and 
inſtru them in what's to be done: I know 
De. theſe Preceprs of our are but of little Import- 


65 ance ; but what can yon do? We muſt ſuit our 1 
8 Manner to the People we have to do with. Have 3 
i ? . 1 
you any more to ſay? | 1 
be. F 
Yes, I'd have ye grow wiſer. 1 

I | F T7 R. . 


Are you going into the Country ? _ 
: 2 Aa 2 | DEM 
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280 ADELPHI Aerus WI 


DEM 
Recta. 
Pea 
Nam quid tu hic agas, 70 
Ubi 5 fi * dene praecipias, Nemo obtemperet ? 
[Exit _ 


8 ENV. 
D 4. 


GO vero hine abeo, quando 1 is, quamobrem 
huc veneram, | 

Rus abiit : illum curo unum, ille ad me adtinet; 

Quando ita volt Frater, de iſtoc ipſe viderit : 

Set quis illic eft, quem video procul ? Eſtne 
Hegio 

W noſter? Si ſatis cerno, is, hercle, oft : 

Homo Amicus nobis jam inde a Puero : Di boni, 

Nae illiuſmodi jam magna nobis Civium 

Paenuria'ſt! Homo antiqua Virtute ac Fide ! 

Haut cito Mali quid ortum ex hoc fit publice. 

Quam gaudeo, ubi etiam 1 —_— Reli- 

quias | 10. 


„ „„ — 2 £@A4SM 40 0 MF) Lond 


Reſtare video Vah ! vivere etiam nunc lubet. 
Opperiar Hominem hic, ut ſalutem et conlo- 


quar. 


S ENA 


f 
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D E Ah 
irn | 
What ſhou'd you do here, when Nobody re- 
> We gards you, if you give ever ſo good Advice ? 
8 ©. | [Syrus goes. 


Directly. 


8. 


SCENE V. 
DE N E A. 


ILL go from hence, ſince he, for whoſe Sake 
| I came hither, is gone into the Country : he's 
my only Care, he belongs to me; ſince. my 
5 Brother will have it fo, he ſhall look after the 
other himſelf: but who's that whom I ſee at a 


my Eyes don't fail me, tis he by Hercules: ah 
ue have been Friends ever ſince we were Boys: 
„good Gods, we've now a great Scarcity of ſuch 

Ctizens as he is! He's a Man of antient Virtue 
and Credit! The Public can never ſuffer by 


him. How I rejoice to ſee any Remains now of 


this Race! Ah! tis a Pleaſure to live now. I'll 


A wait. here for him, to ask him how he does, and 


N change a Word with him. 


Diſtance ? Is n't it Hegio one of our Ward ? It 
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A DEL PHI N AcTvs Ill. 


SCENA VI. 


HEG1O, GETA, et DEMEY, 


©. TS 5 
J RO Di immortales! Facinus indignum, 
Gaal. — RO r 
Quid narras ? [Getae, non widens Demeam. 
| GET. 
Sic eſt factum. 
H KE. 


| Ex illan' Familia 
Tam inliberale Facinus eſſe ortum ! O! Aeſebine, 
Pol, haut paternum iftuc dediſti. | 

e Non widens Demeam. 


DDE | 
| | _ Videlicet 
De Pſaltria hac (20) audivit: id illi nunc dolet 5. 
Alieno: Pater is Nihili pendet: hei mihi! 
| Viinam hic prope adgflet alicubi, atque audiret 


haec. l Heopſem. 
Niſi facient quae illos aequom'ſt, haut fic aufe- 
rent. N non videns Demeam, 

| E | 


In te Spes omnis, Hegio, nobis ſita eſt : 
Te ſolum habemus : tu es Patronus, tu Pater EZ. 0 
© 


— 


— — ————__—— _— 


20. Bentley ſays one of his Copys of 900 Years | 
old has hoc; which he inſerts in the Text : one of 
Dr. Mead's has hic; which is better : but * 

| | bin 
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8 O EN E VI. 


NE Oo, GET A. and DEME 4. 


| H E G. "Io 
N Mmortal Gods! What an unworthy Action it 
is, Geta! What is't you tell me? 
; [To Geta, not ſeeing Demea. 
GET. 


HO EG. 

That one of that Family ſhou'd be a of 
ſo baſe an Act! O! Aeſchinus, you did not 
learn that of your Father. | 
, | | Not ſeeing Demea. 

; DEM 
He has hear'd of this Muſic-girl too: even he 
that is no Relation is griev'd at it now: that 
Father of his don't mind it the Value of a Straw ; 
alas! I wiſh he was nigh here, that — might 
hear this. | [To himſelf 
AE 6. 
If they don't 40 us Juſtice, they ſha'n't go 
off ſo, [To Geta, not ſeeing Demea. 
6E 7. 
All our Hope's in you, Hegio ve have no 
Friend but _ 7 ac our Protector, you're 
0 a N Our 


8 


So it is. 
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Quod eſt graviſumur. 
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Ille tibi moriens nos commendavit Senex: 
Si deſeris tu, periimus. [Non videns Demeam. 


H E G. 
| Cave dixeris : | 
e faciam neque me ſatis pie poſſe arbitror. 
| [Getae, non videns Demeam. 


D E M. 

dave Sage. I Salvere Hegionem plurimum 
ubeo 
22 HE Y 
| Oh, te no. * 
„ 15. 
DE M | 
id autem? | | 
* H E G. 


Major Filius tuus Aeſeł 
Quem Fratri — dediſti, neque boni 


Neque liberalis functus Officium eſt Viri. 
o 
Quid iſtuc eſt ? | 
| EW 
Noſtrum Amicum no'ras Phan atque 
6 
| Qu 2 E M. 
uidni? 
HE G. 
3 Filiam ejus Virginem 20, 
Vitiavit. 5 
DEM. 
Hem ! 
HE G. 


Mane: nondum n. Demen, 


D E-AM, — 
An en eſt etiam amplius 2 


Vero amplius; nam hoc quidem. ferundum ali 
quo Modo'ſt: 


1 P — — Amor 1 Vinum, Aduleſcentia ; 1 
Huma-- 
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our Father: the old Man recommended us to 


you on his Deathbed: if you forſake us, we are 


undone. [Not ſeeing Demea. 
FEG. 

Take Care what you ſay: I'll never do it, 
nor do I think I can with Honour and a fafe 
Conſcience 44 Geta, not ſeeing Demea. 

D E M. 

T1 o to 1 [To himſelf. ]J— Hegio how do 
{ you? I'm glad to ſee you. 

H E G. 


o, you are the Man I look'd for. I'm glad 


to ſee you, Demea. 
D E Al. 
What's the Matter ? 
. 
Your elder Son Aeſcbinus, whom you gave to 


"_ Brother to adopt, has acted neither like an 


net Man nor a Gentleman. 
DE M. 


H E G. 
Vou knew our Friend and Acquaintance OY 


mulus. 
DEM. 
Knew him? Yes ſure, 
HEG. 
He has debauch'd his Daughter. 


D E M 


E E G. 
Stay : you have not hear'd the worſt yet, De- 


mea. 
r 
Have you any Thing worſe to tell me ? 
E. | 
Much worſe ; for this will admit of an Excuſe 
in ſome Degree : Night, Love, oy and Youth, 
were 


How ſo? 


How! 
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286 J DE LSB HI. Acros III. 
Humanum'ſt: ubi ſcit factum, ad Matrem Vir- 
5 nis 1 — 25. 
Venit ipſus ultro, lacrumans, orans, obſecrans, 


idem dans, jurans ſe illam ducturum Domum: 
Ignotum'ſt; tacitum'ſt ; creditum'ſt: Virgo ex eo 


* gravida facta eſt; Menſis hic decimus 
alt. | | 


IIIle bonus Vir nobis Pſaltriam, fi Dis placet, 30, 
Paravit, quicum vivat; illam deſerit. | 


ds D Z A.. 
Pro Certon' tu iſtaec dicis ? 

| | HEM 

| Mater Virginis 

In Medio'ſt, ipſa Virgo, Res ipſa ; hic Geta 
Praeterea, ut captus eſt Servorum, non malus, 
Neque iners, alit illas; ſolus omnem Familiam 
Suſtentat: hunc * * quaere Rem. 1 


Immo, hercle, extorque, niſi ita factum'ſt, De- 
we 3 TIES 
Poſtremo non negabit ; coram ipſum cedo. 

| D E A.. 


Pudet; nec quid agam, neque quid huic reſpon- 
Scio. |  [Seorfim. 

PM: 5 
Miſeram me, differor Doloribus. 40. 

Juno, Lucina, fer Opem ; ſerva me obſecro. 
| [Pamphila, quae intus eff, 
E EG. =_ 

| - Hem ! 

Numnam 11la, quaeſo, png ? [Getae, 


Certe, Hegio. 


i. Hem! 
Illaec Fidem nunc voſtram inplorat, Demea ; 
| 8 | Quod 


H EG. 
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were prevailing Arguments; what he did was 
natural: when he was ſenſible of what he had 
done, he came of his own Accord to the young 
Woman's Mother, weeping, with Prayers and In- 
treaty, giving his Honour, and ſwearing that he 
wou'd marry her and take her Home: *twas 
ardon'd, keep'd ſecret; and his Word was ta- 
ken: the Damſel prov'd with Child ; this is the 
tenth Month: he, ſweet Youth, as ill Luck 
won'd have it, has took a Muſic-girl into keep- 
ing, and has forſaken her. EP, | 
. 3 2 * 3 

Are you ſure what you ſay is true? 

The young Woman, her Mother, and the 
Affair itſelf, are ready to prove it; and here's 
Geta beſides, who, as Servants are now, is no 
bad one; he maintains them; he alone is the 
Support of the 3 : take him, bind him, and 
get tha Truth from him. 20 | 

1 G ET. 

Ves, rack me, Demea, if it is not true: be- 

ſides, he himſelf will not deny it; bring me to 


—*M | DEM © 
I'm aſham'd, nor do I know what to do, or 
what Anſwer to make him. | [Apae. 
Pa 


O! miſerable, I'm torn with Pain. Fun, 
Lucina, help me; preſerve me I beſeech ye. | 
=  [Pamphila from within. 


26 
Ah! Pray is ſhe in Labour? [To Geta. 
8 . e 
Even ſo, Hegio. „ 
oz e. 


Alas! Demea, ſhe ngw implores your Aſſiſt- 


ance ; 


288 I DE L&S HI. Acrus III. 
| pod vos Vis cogit, id Voluntate impetret.: 
Hacc primum ut fiant, Deos quaeſo, ut vobis de. 
% ,. 
Sin aliter Animus veſter eſt, ego, Demea, | 
Summa Vi defendam hanc, atque illum mortuum: 
Cognatus mi” erat; una a Pueris parvolis 
Sumus eduEti ; una ſemper Militiae et Domi 
Fuimus ; Paupertatem una, pertulimas gravem : 50. 
Quapropter nitar, faciam, experiar, denique 
Animam relinquam potius quam il las deſeram. 
Quid mihi reſpondes ? | X 


DMS... 
___ Fratrem conveniam, Hegio : 
Is quod mihi de hac Re dederit 3 id 


ſequar. | 

hat HE G. . 
Set, Demea, hoc tu facito cum Animo cogites, 
Quam vos facillume agitis, E 
Potentes, dites, fortunati, nobiles, . 
Tam maxume vos aequo Animo aqua noſcere 


Oportet, fi vos voltis perhiberi probos. 
Redito : fient, quae fieri aequom'ſt, omnia. 60. 
R Ee, a 
Decet te facere. [ Demeae.]—Geta, duc me in- 
tro ad Soſtratam. + | | 
B Ereunt Hegio et Geta, 


NA 
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ance; let her prevail on you to do that willing- 
ly, which you may be compel'd to do: I pray 
to Heav'n, that ye may do as becomes ye: but if 

ou're of another Mind, Demea, I'Il defend both 

er and her deceas'd Father with all my Might: 
he was my Kinſman; we were brought up from 
ther; we were conſtant Companions 
together 1 Wars and at Home ; we have 
underwent t Wants together: for which 
Reaſons T'll uſe my Endeavors, I'll do all I can, 
I'll try, nay Fl loſe my Life rather than deſer 
them. What's your Anſwer? Eons 

I'll meet my Brother, Hegio: and F'll follow 
his Advice in this Affair. 


= | HE G. 3 ; 
But, Demea, conſider with yourſelf, the ea- 
ſyer ye live, the more powrfal, rich, fortunate, 
and noble, ye are, the more ſtrict ye ought to 
be in the Execution of Juſtice, if ye wou'd ap- 
pear Men of Honour, | | 


| rr 
Well, go back: ev'ry Thing ſhall be done 
that ought to be done. | 
L 5 HE G. 


Tis what you ought to do. [Zo Demea. 
Geta, ſhew me in to Seſtrata. | 


[Hegio and Geta go. 


Vor. Ill. Bb SCENE 


— 


SCENA VII. 
D NM E A. 


ſit modo 
functum; verum nimia illaec Licentia 


Profecto evadet in aliquod magnum M alum. 
Ibo, ac requiram F tren. ut in eum haec 294 


mam. 
[Exit 1 


N ON me enn haec . 1 utinam hoc 
c 


SCENA VIII. 
HEG 7 0. 


tes | 
conſolere: ego Mirionem, fi 1 Forum- ſt, 
Conveniam; atque, ut Res geſta narrabo Or- 
dine : | 
Si ita eſt, facturus ut ſit Officium ſuum, 
Faciat; fin aliter de hac Re eſt ejus Sententia, 5. 
Reſpondeat mY”, ut quid agam _ primum 

ſciam. i 


Bog Animo fac ſis, ge; et iſtam, * 
ac 


FIN Is Acrus TERTII. 


ACTUS 


290 ADELPHI: Acrvs III. 


Wh. 


kk. 5 «as fue A + 


. 


h 


$2 meet Micio, i 


d 
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D E M E A. 


E A. this is as ſay'd tou d be: I wiſh this 


" Bus'neſs was well over; but this unreaſon- 
able Licence of his will certainly end in ſome 
great Misfortune. I'll go, and look for my Bro- 
ther, and I'll pour all that I've hear'd into his 
Ear, IP [Demea goet. 


SCENE. VIII 
H E:G:10, 


ON'T be caft down, Soſtrata; and comfort 
your d as much as you can: I'll 
he's at the Market, and inform 

im how Things are: if he'll do what he ought 


| to do, let him; bur if he's otherwiſe inclin'd, let 


him anſwer me in Court, that I may know what 
have to do in good Time. Fo” 5 


The End of the third An. 


„„ - KCE 


ACTUS IV. ScExà I. 
ETESIPHO et STR US. 


CED 
* Patrem hinc abiſſe Rus ? ? 


STK 


Aput Villam'ſt. 
Nunc « eum (21) maxume Operis . taeere 
credo. 
—_ 
Utinam quidem,.. 
Quod cum Salute ejus fiat, ita ſe defetigarit ve- 


lim, 
Ut Triduo hoe perpetuo prorſum e Lecto e 
gere. 
S Y R. 
Ita fiat, et iſtoc ſi quid potis eſt rectins. 
CE. 
Ita; nam hunc Diem 5. 


Miſere 


y— * C * WO” "FOO Iran 


21. Faernus gives cum as he found # in Bembo's 
| and in a arch in the Vatican : our late eminent Cdi- 
| tors 


7 


— 
2 


CTESIPHO and FYRUS. 


27 Es. 


D* Eu, Father's gone from hence in- 


to _ — ? 


STR. 
CTES. 
EX. 


He's at his Farm by this Time. I dare ſay 
he's hard at Work there now. 


CTES. 
T wiſh, if it wou'd not hurt his Health, that 


Ay, long ago. 
Pray tell me. 


he may 0 tixe himſelf, that he mayn't be able 


to riſe from his Bed theſe three Days. 

5 SR. 
uh a I, and a longer Time if poſſible. 
E. 


With all wy Heart; for I've a ſtrong Deſire 
B-D:3- eo 


j — 


tors 1 followed this Reading : 1 T think eum 


much properer, as it is in ſome of the Earl of Ox- 


tord's and Dr. Mead's etl 
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Miſere nimis cupio, ut coepi, perpetuum in Lae- 
titia degere : 


'Er ittud Rus nulla alia Cauſa tam male odi nifi 


auia prope'ſt; 
Quod fi — t Iongius, 
Prius Nox oppreſſiſſet illic quam hue reverti poſ- 


ſer iterum: 
Nunc ubi me illic non videdie, | jam hac * 
dit io: 
Rogabit me, ubi fuerim, quem ego hodie bes 
non vidi Die: | 
Quid dicam ?. = 
SX x. 
Nihilne in Mente eft ? F 
CTES | 
| umquam quicquam, 
S TR 38 


Tanto nequior 


ens, Amicus, Hoſpes, Nemo N vobis? 


c 2 E 5. 


Sunt: quid poſtea? 
| T3 17 
Hiſce Opera ut data fit. 
| N | CTES. | 
Quae non data fit ? Non poteſt fieri. 
CE ob © 
Poteſt. 
CT ES: | 
. ſet, fi hic pernocto, Cauſae quid di- 
cam, Hre! ? 15, 
S FX. 


Vah, quam vellem etiam Noctu Amicis Operam 
Mos eſſet dari: 


Quin tu otioſus es, ego illius Senſum pulchre 


calleo; 
Cum fervit maxume, tam placidum quam Ovem 


reddo. 
Es 
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to ſpend all this Day, as I have began, merryly : 
| hips that Countryhouſe for no 2 Reaſon 
but becauſe it is ſo near; if it was farther off, the 
Night wou'd come upon him there before he 
cou'd return hither : now as ſoon as he ſees I'm 
not there, I know well enough he'll hurry back 
hither :- then he'll ask me where I've been, that 
he has not ſeen me all the Day: what ſhall IL 
fay ? | | 


= xn 

Have you _m__ in your Head? 

, . T ES. 

Nothing. 

er S TYR. : 

So much the worſe. Can't you ſay you was 
engag'd with a Client, a Friend, or a Gueſt, or 
Somebady a? + 

C ES. 


Yes : what then? c 
| . 
You had Bus'neſs with em. 
I rs © 
What, when I had no Bus'neſs? That can't 


de. | 
SA. 


SY CTES. | 
Ay, for the Day-time : but, if I ſtay here all 
Night, what Excuſe _ : make, Syrus? - 

Ah! I wiſh *twas the Cuſtom to help a Priend 
in the Night too: but be you eaſy, I know your 


Yes it may. 


— 


Father's Temper well enough; when he's in a 


Rage, I can make him as quiet as a Lamb. 


E 


— 
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| | +/ GE: Fa 5 9 5 

[CNN S R 1 wo . 

Laudarier te audit libenter: facio te aput illum 
Deum: FL. 2 


Virtutes narro. | 
5 CAE 
Meas ? ; 
„„ 1 
| Tuas : Homint ilico Lacrumae 
cadunt, | p > 
Quaſi Puero, Gaudio.——Hem ! tibi autem. 
CY EF 
Quidnam eſt? 
STR | | 
Lupus in Fabula. (22) 
Paterne eſt? (23) oF 
Ipſus. 
C'T.E:£ 


re, quid agimus ? 
5 1k 


Fuge modo intro; ego videro. 
| C 5 
Si quid rogabit, nuſquam tu me: audi'ſtin? 


XX. | 
Poti'n' ut definas.? 
Exit Cteſipho. 

SC ENA 


—_—_— _—_——— 


22. This certainly alludes to a Fable of Aelop's of 
the Wolf, the Fox, and the Ape; <ubich is tranſ- 
lated by Phaedrus, and is the tenth of his firſt Book 
the laſt Verſes of which ave theſe: the Ape firſt ſpeaks 
to the Wolf, then to the Fox: 5 | 

Tu non videris perdidifſe quod petis ; 
Te credo ſurripuiſſe quod pulchre negas. 


E 
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CTES 
SR. 


He's pleas'd when any one praiſes ou: 


How 2 


make you a Deity to him: I give bie an 4 . | 


of your Virtues, 


c E= 
STR 


c Of mine ? 


Yes, thine : then the old Gentleman weeps, 


like a Child, for Joy. Take Care of yourſclt 


there. 
E 
What's the Matter? 
FK. 
Here's the Wolf i in the Fable. (223 
ES. 
Who, my Father? 


| ET R. 
The ſame. 
E e 
What muſt we do, Syrus? 
STR +; 
Run in immediately; III conf! der what to do. 
C ES. 


If he ſhou'd ask after me, you know Nothing 


of me: d' 1 hear ? 
SY K. 
Can you be —_ 
[Cteſipho goes. 
 SQUENSD 


1 


2 


By Lupus i in Fabula Sy RUS means, the old Man has 
2 avhat he ts looking for, that is his Son Cte- 
ph o. 

Pater eſt? and Pater adeſt ? are two Read- 


** ; but Bentley gives Paterne eſt, in bis N= i 


from three Copys; which i is better. 
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S CENA 
; v K et S TR Us. 


D E M. 
[AE ego Homo ſum infelix: primum Fra- 
trem nuſquam invenio Gentium; 
Practerea autem, dum illum quaero, a Villa 
Mercenarium 
* is Filium negat eſſe Ruri; nec quid agen 
cio. 


[Seorſim, non videns Syrum. | 


ENA 


CO CTESIPHO, STRUS, et 
1 DEME 4. 


8 RE. = bote, intus of 
CTR © 
Men' quaerit ? 


S 
— TC 
C 


SN 


Periz, 


Quin tu bono Animo es. 


DEW 
Quid hoc, malum, mn ? Negueo ſatis 
decernere: | Ni 


4 


t] 


„ 
L 
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SCE N E II. 
DE NE A and RUS. 


| D E M. | 
Eall I'm an unfortunate Man: firſt I can 
find my Brother no-where ; beſides, while 
| was * for him, F ſaw a Workman com- 


ing from my Country-houſe ; who ſays my Sor 


is not in the Country ; what to do I know not. 
[To himſelf, not ſeeing Syrus. 


NE I 
CTESIPHO, SYRUS, and 
D E AE A. 


1 c 2E S 
BY RUS. 4 — pho from within. 
SY R 


What* 8 the Matter ? 
CTES. 
1s he looking for me? 
A. 
Ves. 


CTES. 
Then I'm undone. 


Have a , good Heart. 

D E M. 
What with a Vengeance, is the Meaning of 
this ill Luck of mine? J can't conceive : but I 
verily 


* 
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Niſi me credo huic eſſe natum Rei, ferundis Mi- 
ſeriis: 
primus ſentio Mala noſtra; primus reſciſco om- 
OK 
Primus porro obnuntio ; aegre ſolus, i quid fit, 
fero. 5. 
Sep m, non widens Syrum. 


Rideo hunc ; vom Alt ſe ſcire ; is ſolus neſcit 


| omnia. a [ Keorſim. 


| D E Al. 
Nunc redeo ; ſi forte Frater redierit viſo. 
22 2 . non widens Syrum, 


ye, 
Odſecrs, vide « ne ille huc prorſus ſe inruat. 

| — Syro. 
ES 


Etiam wes 1 ? 


Ego cavebo. . ¶Separatim Cteſiphoni, | 


CTES. 


Numquam, hercle, hodie ego iſtuc 


committam tibi: 
Nam me jam in Cellam aliquam cum illa con- 
cludam: 14 tutiſſimum . 5 10. 
e art 005 (parties Syro, 
e 
"WP tamen ego hunc amovebo. 
Wo cee Gelb. 


6 Fe -B nv 6 fn A%. 202 


verily believe I am born to ſuffer Afflictions: 


| I'm the firſt that perceives the Misfortunes of 
our Fay I'm ſure to know ev'ry Thing be- 
fore any Body elſe; I'm the firſt Meſſenger of 


the ill News; if any grievous Accident happens, 


I'm the Ei Perſon that feels it. 
1 * * not ſeeing yr 


I can't but laugh at . he ſays he's the firſt 
that knows ev'ry Thing; and he alone is 1gno - 


rant pf ev'ry Thing. [To himſelf. 
D E A. 


not ſeeing Syrus. 


rug, 1 pr "- "hy take Care that he don rruſh 
in upon us here. 


nd. To himſelf, not 
| gy ſelf, 


: 4 de to 8 rus. 
SFR. 4 ! 


Can't you hold your Tongue ? Ill take Care. 
| Aide to Cteſipho. 
C TES. 


By Hercules ru not truſt to you for that: III 


8 ſhut myſelf up with her in ſome Clo- 
j- that's ſafeſt. 


| [ {ſide to Syrus, 
0. 8 1 1 — 
r. 
Go; however I'll rid us of him. 
[Ctelipho goes, 


0. 


Vo, Pee 


o back again now to ſee if my Brother's - 
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DE ME A et SYTRUS. 


DE . 
Set eccum ſceleratum Syrum. 


[Seorſim, widens S yrum, 


SYR. 
Moen; hercle, hic quidem durare quiſhuam, fi 
dee, poteft. 
Scire equidem volo quot mihi ſint — Quae 
haec eſt Miſeria ? 
[Clare, 6 mulans non wks: Demeam, 
0 ille ? Qui id. al 8 
u1d ille annit ? uid volt. [Sorſem. ]J-— Quid 
Q ais, . Vir 7 ? Eft Frater Bonn: ? V 


S TK. | 
Quid, malum, bone Vir mihi narras ? Equiden 
perii. 5 
D E AN. 3 
id tibi eſt: 
„ * l 
Rogitas ? Ctef öde me Pugnis miſerum, et iſtan 
| * Plaltriam, 
Ufque occidit. 5 
DE 
Hem, quid narras? 
S 7 
Hem, vide ut diſcidit Labrum 
DEA 
uamobrem? | 
— S 


Me Inpulſore, hanc emptam eſſe ait 


D EN 


bo 


S C E N E IV. 
DEME 4 and SY RUS. 


D E Py 
VT here” s that Rogue, Syrus. 
B [7 0 himſelf, ſeeing Syrus. 
. 


By Hercules, Nobody can bear living here, if 
this continues. I ſhou'd be glad to know how 
many Maſters J have. What a wretched Caſe 

is this? 

[Aloud, pretending not to ſee Demea, 
D E M. 


What does he howl ſo for ? What wou'd he 
have? [To himſelf. ] — Well, — what ſay 
| 1087 ? Is my Brother at Home? 

N Mt 
What's Honeſty to me ? I'm undone, : 
D E M. 
What's the Matter with you? 
„„ £ . 


The Matter ? 2 Cteſi 1 has beat me and the 
Muſic- girl almoſt to Death 


D E A. 
Ha, what's that you tell me? 
. 
Ha, ſee how he has cut my Lip, 
um. DEM. 
| How ſo ? 
TY R. 


He ſays that I was the Cauſe of her being 
| bought, 


Ce 2 D E A. 


\ 
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"i M. 
Non tu eum Rus hinc modo. 
Produxe ar bas? 


+ R. ; * 
Factum; verum venit poſt infaniens ; 
Nil pepercit : non puduiſſe verberare Hominem 
Senem, 10. 
* ego modo Puerum tantillum in Manibus 


geſtavi meis: 
D E A 
Le, gute r an hs Virum te judico. 


* 


_ 


W Nae ille contine bit poſthac, * ſapiet, 
Manus. | 
| D E M. | 
| Fortiter! 
| 4K 


Perquam, quia miſcram Mulierem, et 
me Servolum, 


Qui referire non aude bam, vicit; hui, perforti- 


ter! 15. 
DEM 


Non. potyit melius. Idem, quod ego, cat te 


eſſe huic Rei Caput; 
Set eſtne Frater intus? 
SR. 
Non eſt. 
DEM. | 
Ubi illum quaeram cogitd.. 
1 
Scio ubi lit, verum hodie numquam n monſtrabo, 


DEM. 


Tz Hem, quid ais 
SYR. Sa 


Ita. 


8 E 


ES EET 
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D E M. | 
Did not you ſay he was juſt gone from hence 
into the 7 s and that you went * of the 


Way with 
7 SH R. 


So I did; bur he came cds raving: 
and he ſpar'd Nothing : ought he not to have 


been aſham'd to beat an old Man, that dandled 


him in my Arms but other Day when he was 
but a mere Child? 
. .D & A. 


I commend you, Ceeſipho, you take after your 


Father : you may be left ro yourſelf now, you're 
a Man ev'ry Inch of - 4 


Do you commend bim? He'll keep his Hands 
to himſelf hereafter if he's wiſe, | 


DEM 


EX" R. 
Yes indeed, in beating a poor Woman, and 


me a Servant that dar'd not turn again; mighty 
ou n 


Bravely done : 


D Z M. 
He cou'd not have done better. He thought, 
as I did, that you was at the Bottom of this Af- 


fair: but is my Brother within: 


3 R. 
No. 
D EA. 
I'm thinking where I ſhall look for him. 
SYR. 
; I know where he is, but Fl not tel] you to- 
ay. 
7 D E M. 


How, what's — 2. 7A. 


Even fo. 


Cc 3 


N 4 2 Bu, Pall Levee 
3 tid quilem IS m Certbrum 


wiz Jo u 1054 1 8 3-71 0. 
4 . | At Namen — 
Illius nannt: 8 inc novi ubi fir. 
_ Þ:6 MM 24. ;+ | 
£7 2 9 G Dic ergo "OC | 20. 
| 147 ig de R. | 
Kot Porticum apt; Macellumac aud; 2 
| RR... © — 
* r N 
Praeterito Sag vecta Platea run; ubi eo ve 
neris, 
Clivos deorſum v. verum e; bae te praccipirato: 
Eft ad hanc Manum Sacellum; A ibi Angiportan 
propter _ | 
| 2 E A. 
| Ss 2 R. | 
| | nlic ubi etiam Caprificus magns 
eſt: no'ſtin*? 

; D E A. 
nn Novi. 
tend. S TR. 1 

| ac pergito, 25. 
DEM | 


Id ©" Angiportum non eſt pervium, 
8 
Viexum, hexele ; vah ! 
Cenfe'n' 338 me . efle ? Errari: in Porti- 
cum rurſum redi: 
Sane hac multo propius ibis, et minor r eſt Erratio. 
Sci'n' Cratini 3 Ditis Aedes ? 


DEM 


__ I . i : | | SFR. 


zer IV. Tb. Born EAA 30% 


break __ Head i — diate] 
wm : imme late 
"OX Rs: hy. 12 5K 


I dou't — the Man's Name; bur L rs; 


Well, where's the Place ere 4 1 4 
SIX. 
Do you know the Portico behind the "EY 


DEM 
$YR 


| Go right along the ſame Street: when you are 
come to the End, you'll ſee a Deſcent backwards; 


the Place. 


bles down this Way: 


What if 1 do: 


8 down there: on the fame Hand there's a. 
h 


el; near which there's a narrow Lane. 


— 


Where”: 8 that . 
"+8 3: K 


DEM. 


Juſt where the large wild Figrree ftands: do 


you know 1t ? | | 
D E MN. 1 
SR. 
D E . 
That narrow Lane has = Paſſage thro it 
K | 
True; zooks ! what a ſtrange Mun 1 an 1 
miſtook : go back to the Portico: but if you go 


this Way, twill be much nearer, and eaſyer to 
be found. Do you know the rich Chatinus $ 


Houſe? 


1 Ld it. 


Go: thro there. 


Yes. 
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1 2 —_ | "vi 
eas berker, = 
Ad Siniftram hac rofta Tlaton, ubi ad Dianae ve- ; 
neris, " BET] 30. 1 
2 Tro ad 1 prius quam ad Portam Venia 0 
13 aput ipſum 
ſt Fig & et exadvorſum eſt Fabrica : ibi ell. 
; 2 2 A. a ii fi 
n 18 1 t: 7 
. 9 Y R: "Ws 
Leftules i in Sole ages Pedibus facinndos dean. 
1 © 
Ubi potetis vos: bene fane : ſet ceſſo ad eum 


ee Exit Demea. | 


8 EN A. v. 
r 


ſane: ego te eds hodie, ut dignus er, 
| Silicernium. (24) 
 Aeſchinus odioſe ceſſat: Prandium corrumpitur : 
Creſipho autem in Amore eſt totus: ego jam pro- 
ſpiciam mihi: : 
Nam jam adibo, atque unum quicquid, quod. qui- 
dem erit belli mum, | 
Carpam; et, Cyathos, forbullans + eres hunc 
rode tem. © 


7 


2 a * — t 7 


1 
aA 


5. 
| [Exe "wa 


— 


»„— 6 


— Mo. 


24. 3 the Critics ſay is uſed by Terence 
* = an old Man,gquod Incurvitate Silices ſpectet. 


SCENA 


1 * 
. * 
4 


Aer 
| STK 


When you're pafs'd that, on the left Hand 
down the me Street, when you come to Diana's. 
Temple, turn to the right Hand: before you 
come to the Gate, there's a Mill, 7.4 over a- 
gainſt 1 it a 4 s Shop: there he: is. 


D E Al. 
What i 15 he doing there? 
ER. 


1 


— 


ms order'd ſome ke leg'd Tables to be 
made to ſet in the Sun. © | 
-4 = AKA: 
That may tipple upon: ' well. JEN: 
but all þ While 1 delay going to him 
YE [Demen goes 


8CENE V. yy 
2 US. 0050 3 


- 


JE LL, go: Il 1 thee a as thou 
deſery' „thou decrepid Wretch, Aeſchix 
nus Joiters intolerably : Dinner's ſpoil'd : Geft- 


1 s wholly engag'd with his Miſtreſs: and III 


ook to m felf: for I'll go directly, and get the 
choiceſt Bir I cars and, taking Time over my | 
Cups, * make this Day a * one. 

| OO 0 
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0 4b * 2 AeTvs IV, 


* VI. 


"MIC. 


F GOin hac Re Nil Werd quamobrem lau- 
der tantopere, Hegio: 
Meum Officium facio: quod Peccatum a nobis 
| ortum'ſt corrigo : 
Niſi fi Fees in illo credidiſti eſſe Hominum Nume- 
| 9ok i ita putant, 
Sibi fert njuriam, ultro ff, quam fecere ipſi, ex- 
poſtules, (25) 
Er ultro accuſant, id quia non eſt a me factum, 
agis Gratias, 
HZ G. | 
Ah! minume: numquam te aliter atque es in 
Animum induxi meum 
Set quaeſo ut una mecum ad Matrem Virginis 
eas, Aficio, 
Atque iſtaec eadem, quae mihi dix ti, tute dicas 
Mulieri, a 
Suſpicionem hanc propter Fratrem, <jus ede et 
N illam Pſaltriam. 


$i ita aequom cenſes, aut fi in Gr eſt facto ea- 


mus. 
HE G. 
| Bene "RY 10. 
Nam et illi Animum jam rellevabis, quae Dolore 
* Miſeria 5 
Tabe- 


,, 568 


— 


8. Expoſtulant is the common Reading : - Faernus | 
Iver ex xpoſtules from Bembo's Gopy ; whith is much | 
ecere and expoſtulant are bad. 


5 at 


g 9 
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SCENE VI. 
MIC TO and HE Go. 


e M | | 
find Nothing in this Affair for which I ought 
to be fo much commended, Hegio : I do but 
my Duty : I make Amends for the Offences of 
my own Family : but if you rank'd me with 
thoſe Men, who think themſelves injur'd if you 
require Satisfaction for Wrongs which they 
| themſelves commited, and who complain firſt, 
then you thank me, becauſe I've not acted fo. 


1 HE . 
Ah! by no Means fo: I never thought other- 


wiſe of you than you deſerve : but let me intreat 


you to go with me to the young Woman's Mo- 

ther, Aficio, and tell her yourſelf what you told 

me, that what rais'd their Suſpicion was on his 

Br Account, and that the Mufic-girl is 
is. 5 | 


= . 
If you think I ought to go, and that tis nb- 
ceſlary I ſhou'd, let us go. | 
HE G. 
*T will be an Act of Charity; for you'll eaſe 
her Mind, 


who now pines away with Grief and 
402+ 43-26. 12 Albion ; 
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7 7362 A.D E LP H I. Ars IV. A 
LTabeſcit; et tuo Officio fueris functus: fer fi alt- Al 


3 putas ex 
Egornet narrs rrabo br dix ti. = I 
1 ego ibo. 


2 H EG.. 3 } 
Dank facis. 

Omnes, quibus Res ſunt, minus . magis 
ſunt, neſcio quo Modo. 
Suſpicioſi; ; ad Contumeliam omnia accipiunt ma- 

| | | . 
Prophet ſuam Inpotentiam e ſemper credunt — 


leg: . 
Quapropter ecipſumn purgare i pſi $ coram 1 


lius 
M. 7 3 = 4 
Er tho et verum dicks. | 
H E G. 
Sequere me ergo hac i intro. 
AM 7 C. 


Maxume. 


JR ax 
CEN. 
4ESCHINGS 


Iſcrucior Animi: hoccine de inproyiſo Ma- 
li mr objict | 
Tantum, ut neque quid de me faciam; nec quid 
agam, certum ſiet! 
Membra Metu debilia Gant; ; Animus Timore ob- 


ſtipuit; 
pectore conſiſtere Nil Conſili quit. Vah! 
Quomodo me ex hac expediam Turba ? . 
Tanta nunc Suſpicio de me incidit, neque ea in- 


merito. 1 
| Softrata 
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fiction; and you'll thereby do all that can be 
expected of you : but if you are of another Opi- 
nion, I'II tell her what you've ſay'd to me. 


1 M IC. 
I'll go myſelt. e 


they think" themſelves treated with Contempt 
ev'ry-where ; . always believe themſelves 
lighted for their Poverty: therefore *rwill be 
the . Satisfaction to them if you clear him 
to them. | Pf | 


} 


* 


3 MIC. ä i 
'Tis well ſay'd and no more than what's true. 
wk . HEE. : 
Therefore follow me in here. 
MIC. 
Without Delay. 


SCENE VIL 
_AESCHINUS. 


V Mind's diſtracted : that this Misfortune 


nyſelf! My Limbs fail me thro Fear; my 


Mind's ſtupid thro Surpriſe ; my Breaſt's inca- N 


jable of Counſel. Alas! how ſhall I tree my- 
kit from this Trouble? Their Suſpicion of me 

WJ now ſo ſtrong, and not unjuſtly founded, So- 
Vor Dd ſtrata 


_ 5 — 


Vou do well. All Perſons the more unfor- 
tunate they are the more ſuſpicious they are; 


ſhou'd happen to me ſo unexpectedly, that 
lknow not what to do, or which Way to turn 


1 


r 
n 
„ 
1 
5, _ 
i 
= i 
= 
«4 
1 
y 5 
. 
be to. 
—=— 
jet 17 
1 
N 
7 
1 
3 
KOT, 
1 1 
1. 
99 * 1 
I S 
. 
1 
1 1 
8 
* i 
AS b 
22 
2 
14 
WER x 
"7" 3 
, 49 
J 
MN 
** A ; 
3” 
* 
3 
11 
8 
© 7B 
* 5 
_ $8 
x 8 
"I 
- 434 
bt 5 
: WW 
* 9 
7 8 
5 * £24 
N 
+5 323 
15 © 5 
KR 
41 
= 
: E 3428 
© | +27 
(=: 8 
1 
+ v4 HERS 
„ 
vs: 
. ? - 
8 
r * 
£ I: * 
. Y 
6 0 IS 
| = 4 
of I'S: HR 
Wa: 
1 
4 * $55 
7%: 
a 1 
1 
T0 4 
ef © 2.394 
Mos . * 8 
5 2 
3 
"RL 4 
- I 
r 
2 3 
1 
ä "vB 
5 TW 
7. 8 
23+ x 
<7 of * 
* 
4:36 
5 
EY % 
4 


ie 4 E ; 7 PH J. Acxrus IV. 


3 Ans MILES 

Mihi Indicium fecit; 
Nam ut hinc forte ea ad Obſtetricem erat miſſz 
ubi eam vidi, ilico 


Accedo, rogito Pamphila quid agat, jamne Partus 
Ader, 10. 


Eone Obſtetricem accerſar ili erelamat, li abi, 


jam, Aeſchine, 
Satis . e Verks ; Sat adbuc ta nos Hula | 


Hem, quid iſtuc, « obſecro, inquam, ſt 2 Valea, 
habeas illam quas placet: 


Senſi ilico id illas ſuſpicari; ſet n me reprehend 


tamen, 
Ne quid de Fratre un, illi dicerem, ac fieret 
K palam. g. 
Nunc quid faciam ? Dicam Fratris eſſe hanc! 
Quod minime'ſt Opus | 
Uſquam efferri ; ac mitto; fieri potis elt ut ne 
qua exeat: 
Ipſum id metuo ut credant, tot concurrunt Veri- 
fimilia ; 


Egomet raput ; ipſe egom̃et ſolvi Argentum ; ; ad 


me abducta eſt Domum : 


Haec adeo mea Culpa fateor fieri: non me hanc| 


Rem Patri. 20. 
Ut ut erat geſta, indica'fle ? Exoraſſem ut cam 
ductrem : 
Ceſſatum uſque adhuc eſt: nunc pres; Aeſchine 
enxpergiſcere: 


Nunc hoc primum'ſt, ad illas ibo, ut purgem me: 
accedam ad Fores. 
Perii; horreſco Erwper, abs pultare haſce occi- 
15 pio ien 
Heus, heus: [Pultat Figs ] „ Aeſehinus ego 
tum: aperite aliquis actutum Oftium. 25. 
Prodit neſcio quis: concedam r 


1 —— 
de . * 64 re 
22 1 


SC ENA 


Are 37 K 0 D HERS: 31 8 Io 


ſtrata believes that I bought the Muſic-girl for 
myſelf, as the old Woman afſur'd me; for as ſhe 
was going- to the Midwife, as ſoon as I ſaw her, 
] went up to her, I enquire how Pamphila does, 
and whether the's in Labour, and whether ſhe's 
going to call a Midwife: ſhe crys out, away, 4. 
way, Aeſchinus, you've deceivid us long enough ; 
we ve had enough of your broken Promiſes already: 
what d'y* mean, ſays I? Von may keep her that 
1 you, much Good may ſhe do you : I immediate 
y perceiv*'d that they ſuſpected that to be the 
Caſe; however I check'd myſelf, that I might 
not truſt the Secret relating to my Brother to 
that prating old Woman, and ſo have it ſpread, 
abroad. Now what ſhall I do? ſhall I fay *ris' 
my Brother's Miſtreſs? That ought not to be di- 
vulg' d; I ler that paſs ; poſſibly it may not be 
known: I'm afraid they believe it ſtill, there 
are ſo many likely Circumſtances againft me; 
I forc'd her away; I myſelf pay'd the Money; 
ſhe's brought Home to me: I confeſs I'm to be. 
blam'd for all this: ought I not to have told my 
Father how the Afﬀair-ftood-? I ſhou'd have ask'd 
his Conſent to marry my Miſtreſs : I've been too 
backward hitherto : now, Aeſchinus, rouſe thy- 
ſelf: the firſt Thing to be done is this, I'll go 
to them, and clear myſelf: I'll go to the Door 

Death! I always tremble like a Wretch when 1 

| begin to knock at this Door. Soho: [IH 
noc ks. tis Jeſchinus : Somebody open the 
Door quickly : = there comes one out, but 
who 'tis I can't tell: I'll retire hither, i 


r 


8 EN A VII. 
| e et AE S 2 HINUS. 


MAI 3 
Ita ut dixi, Softrata, 


Facito : ego 71 755 conveniam, ut quomodo 


acta haec ſunt ſciat: 
[Softratae, quae intus ep. 


Set aus Oſtium hoc pultavit? [( eorſim. 


„AA 
Fater, hercle, eſt, perii. [Seorſim: 
ITE) Aſcbine. 
Sis e hic eee, 1 1 LS nſim 
. Tune has pepuliſti Fores? 
[ Aeſchino. 


Tacer. Cart non. ludo hunc aliquantiſper ? ? Me- 


Iius eſt, 5. 

Quandoquidem hoc numquam mi' ipſe voluit cre- 

— | ( Keorſim. 

Nil mihi en Fa _ [Heſchino 
S AESC. | 


Non equidem iſtas 8 ſciam. 
MIC. 


Ita; nam mirabar quid hic Negoti eſſet tibi. 


[Aeſcbino. 
Erubuit: Galva Res eſt. | [Seorſim. 
AESC 
Dic ſodes, Pater, 
Tibi vero quid iſtic eſt Rei? - 
| | M IC 
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1 


8 0 E N E VIII. 
N70 and AESCHINUS. 
O If d, Softrata: I'll find Aeſchi 
D E 164 9 this Affalr 2 


[To Softrata, who is within. but who is it that 
knock'd at this Door? {To bimſelf. 


2 


MIC. 


AESC. 


. *Tis my Father by Hercules, I'm undone: 
| | TRE om himſelf... _ 
3 4 I C | 
Aeſchinus. | 5 
4 ESC. | | 
. What Bus 'neſs has he here? [ himſelf 
AM TI C. 


Did you knock at theſe Doors ? [To Aeli. 
4 nus.}Þ—He's ſilent. Why do n't I play upon 


bs him a little ? ”T'will be right, ſince he never let 
A me into this Secret. [To himſelf.. Do yon 
4 make me no Anſwer > 2 c [To Aeſchinus.. 
4 ESC 
I don t know that I knock d. 
MIC. 
So I thought; for I wonder'd what Bus'neſs 
1 you cou'd have here. [To Aeſchinus, R 
1. W Þluihes: all's well. [To himſelf. 
AEST. 
Pray, Father, tell me what Bus meſs you have 
there ? 


C = Des. MIC. 


n 


570 ADELPHI Aerus lv. 


MIC 
Nil mihi n 10. 
Amicus quidam me a Foro abduxit modo 
Huc Advocatum N 
5 8. 
id? 
15 1 N. 
Ego dicam tibi: 

Habitant hic quaedam Mulieres pauperculae ; 
Ut opinor has non noſſe te, et certo ſcio; 
Neque enim diu huc commigrarunt. 

AE SC. 

Quid rum poſtea ? T1 5. 


” 


A1 C. 
Virgo et c cum Matre. 
| A 3 C. 
e. 
„ 
Haec Virgo orba'ſt Patre ; 
Hic meus 8 illi Genere eſt e; * 
Huic Leges cogunt nubere hanc. 


3 Fa 


AESC. 
Peri! [Seorſom. 
MIC. . FR 
| id eſt ? 
"4 4 r WP 
Nil; recte; | 
Forge HFS | 
Is venit ut ſecum avehat; 
Nam habitat Aſileti. | 
| EE. 
| | Hem ! Virginem ut ſecum 
avehat ? | 20 
| * Fg o 1 
Sic eſt. 5 
Aililetum uſque obfecro? 
8 M TC. 
Ita, 


\LESC 


_ 10 


1 
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: VLC. 

None of m  þ own. A Friend of mine brought 
me hither juſt now from the Market to be an 
Advocate for him. 


In what ? 


4A ESC. 


MIC. 1 25 1 
u tell you: here live ſome poor Women; 
but you know Nothing of them I believe, nay, 
I'm ſure you don't; for 4 ve not been come 


hither long." 
What then ? | 
M TI c. 


There” s young Woman with her Mother. 
AESC. 


ATC. 


Go on. 


Friend of mine is his' next Relation ; and ſhe* 8 
' oblig'd by Law to marry him. 
I ESC. 


AI C. 
What's the Matter . 
4E SC. 
Nothing; very well; Be. on. 
M 1 


He's come to take her — with 11 for he 
ive at Afletus. 
 AESC 


MIC. 


Even fo. | 

AESC. 
As far as to Miletus pray? 
| M IC. 


Yes. « 


The young Woman's Father's dead; this 


Then I'm ruin'd! | 2 Mmſalf. 


. is he come to take her away with him ? 
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AESC. 


de ae ane en bene 
Wa le q Quid abun Kr ee | 


Quid Alas cenſes } Nihil enim ; 


3 Mater eſt eſſe ex alio Viro, 


Neſcio quo, Puerum natum; neque eum nomi. 


r 
Priorem eſſe illum, non oportere. huic dari... 25. 
| AES Cai 3 
Eho, 1 noane hacc juſta tibi videntur poſtea?. ? 
M I C 
Non. 
15 5 if E 8 C. 
Obſecro non? An illam * abducet, 
Pater? 
MIC 


_—_—_ ni abducat ? TE 


bra; e ISR 2; 260 
Factum a vobis duriter, 
Inmiſericorditerque, atque etiam, ſi eſt, Pater, 
Dicendum magis aperte, inliberaliter. 30. 
amobrem: I; 8 
V A E $ C. 
Rogas me: ' Quid illi tandem creditis 
Fore Animi mi cro, qui cum illa conſuevit prior, 
Qui infelix haut {cio an illam miſere nunc amat, 
Cum hanc ſibi videbit praeſens praeſenti eripi, 


er ab Oculis ? Facinus Jo # TIE 55. 


MIC. 


Qua Ratione iſtuc ? Quis def ondit ? ? Quis dedit ? 


Cui, quando, nupſit ? Auctor is Rebus quis eſt? 


Cur duxit alienam ? 


- 
: 


A E $ C. 
An ſedere oportuit. 


Oh * 
„„ © 


Domi Virginem tam 1 dum Cognatus huc 


Illinc 


e a» 


n 


d: 


— 2 
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ef EG ĩ˙ 5H 
It wounds my Heart. [ 4fide.] What fay 
they to it? ä 1 „ 
| What a n 
t do you ſuppoſe they ſay? Even No- 
thing: the Mortier pretends ſhe has a Child by 
another Man, I do'nt know by whom ; nor does 
the name him; he came firſt, ſay they, and this 
Man ought therefore not to have her. 85 


Se. 
Well, don't you think theſe very good Rea- 


ſons? e 
M TC. 


No. STE RY 
| AESC. 7 
No pray? Shall he carry her away from hence, 
Father? 5 
M TI C. | | 


Why ſhou'd not he carry her away ? 
” # © $05 
"Tis ſeverely done by ye, and cruelly, and, 


if I may ſpeak my Mind plainly, Father, unge- 


nerouſly. | 
"5%. Re 01221 -8 FC. 
How ſo? TY 
- SE EG | 
Is that a Queſtion ? How unhappy d'y* think 
"twill make him that firſt had her, who perhaps 
now loves her to Diſtraction, when he ſhall ſee 
her forc'd from him in his Preſence, and carry d 
away never to be ſeen again by him? "Tis an un- 
worthy Act, Father. | C1109 van 
Why fo ? Who plighted her to him? Who 
diſpos'd of her? To whom, and when, was ſhe 
marry'd ? Who was the Manager of this Affair? 
Why did he marry another Man's Right ? 
T | 
E _— a Maid of her Age to fit at Home in 
Expectation of her Kinſman's coming ſo far oft 
3 i "= 


/\ 


— 


Tllinc veniret — ? Fe, mi Pater, 40. 
Te dicere aequom fuit, et __ defendere. 

MI 
Ridiculum ! Advorſumne illum G . 


Cui veneram Advocatus ? Set quid iſta, Wb, 


Noftra ? Aut 1 a cum 1 20 — 
Bp TOY Quid eſt ? Eve ot ©<s . 
Quid lacrumas? * WF 4:0 
$475 28:3 6G ESC. Mot 

Pater, obſecro, auſeulta 

N 
| | Aeſchine audivi omnia, 45. 
Et ſcio; nam te amo; quo magis quae agis 3 

ſunt Mihi. 
4E C 


Ita vel me promerentem ames, dum vivas, mi 
ater; b 
Ut me hoc Delictum admiſiſſe in — id mihi 
vehementer dolet; 
Ex me tui n aer. 3 
A C. f 
Credo, hercle ; nam a Tageniun 


=y 


: 8 tuum 


Liberale; ſet vereor ne indiligens nimium ſies: 


57 Jo. 
: In qua Civitate tandem te arbitrare vivere ? 4 
Virginem vitiaſti, quam te Jus non fuerat tan - 
gere: 
Jam id Peccatum primum magnum, magnum at 
humanum tamen ; 


| Fecere alii ſae pe item boni : at poſtquam id eve- 


nit, cedo 
Numquid circumſpex' ti ? Aut numquid tute pro- 
Gon ſti tibi J 55. 


Quid fieret, qua fieret ? Si teipſum mihi puduit 


dicere, 

Qua reſciſcerem: haec dum dubitas, Menſes abi- 
erunt decem: 

Frodidifti et te, et illam miſcram, et Gnatum, 
8 quidem in te falt. +09 


Quid: 


you © 


AcT-IV. The BROTHERS. 323 
ther, and to have inſiſted upon't. 
Ridiculous! ſhou'd I plead againſt him, in 


whoſe Defence I came? But whar's all this to us, 


Aeſchinus ? W hat have we to do with them ? Let 
us g0.—_—W hat's the Matter? Why thoſe Tears? 


E.. 

Pray, ber 
A ee T: Cl | 

_ Aeſchinus, I have hear'd, and know, all; and 


] confeſs 1 love thee ; for which Reaſon I'm the 


more concern'd for what thou doſt, 
A6. 

I wiſh I may merit your Love as long as you 
live, Sir; it grieves er I have been guilty 
of this Offence ; and I'm 
ſee you, | 


> 


ITC 


By Hercules I believe ou for I know you to 
it 


be of a generous Diſpoſition; but J fear leſt you 


ſhou'd be too careleſs of your Affairs: What 


Government do you think yon live in? You 
have debauch'd a Maid that was not lawful for 
799 to touch; which is indeed a very great Fault, 

ut tho it is a great one, it is a common one; 


other reputable Perſons have been often guilty of 


the ſame : but after it happen'd, tell me whether 
you had any Conſideration about it? Or did you 
provide what's neceſſary, or think how it ſhou'd be 
conducted ?If you was aſham'd to tell it me your- 


ſelf, you might have contriv'd to let me have 
known it by tome other Means: while you was 


doubting about it, ten Months are paſs'd : you 

have betray'd yourſelf, the poor Girl, and your 

Son, as much as was in your Powr, ants 
| A : 


- 


to her? You ought to have alledg'd this, Fa- 


aſham'd of it when 1 


1 


* ——— —— — 2:2: 77—.ꝓ * 
5 


| Gd ? Quam illam ? 


x. ADEL-P AT. AcTvs IV. 


| Quid? ? Credebas dormienti haec tibi confecturos 


Deos 
Et illam ſine tua Opera i in Cubiculum i iri deduc- 
tum Domum? 60, 
Nolim "pay Rerum te ſocordem eodem 


Bono Animo es, duces Uxorem hanc: a 
4 ESC. | 
Hem ! 


1 
Bono Animo es, inquam. 
4 ES C. 
Pater, 
Obſecro, num ludis tu nunc me? | 


Neſcio, 


Nis 1 quia tam miſere hoc eſſe cupio verum, ides 


vereor magis. 
A1 C. 5 
Abi Domum, ac Deos conprecare, ut Uxorem 
accerſas: abi. =: 268. 
AESC. 
Quid ? ? Jamne Uxorem ? 
| 11 C 


NEC 
Jam ? 

MIC. 
u quantum poteſt, | 


5 me, Pater, 


Omnes oderint, ni magis te quam Ocules nunc 


ego amo meos, 
A TI C. 


. LTLC 
Aeque. 


MIC. 


nt > = er * fd  % 


Ic 
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Did you believe that the Gods wou'd do all for 
you while you was ſleeping, and bring her 
Home to your Bed-chamber without any Endea- 
vours of your own? I wou'd not have you fo 
negli Kall in other Affairs: howerer,. cheer up, 


you ſhall marry her. 
428 
How! . . | 
= 2k; Af C 
Cheer o up, I fay. 
| AESC. | 
Pray, Sir, are you making * of me now ? 
| r 
Spied of you ? Why? 5 
A ESC. 


TI don't know, unleſs it is becauſe this is what 
I moſt earneſtly deſire, and therefore am the 
more afraid 1 it ſhou'd not happen. 
. 


Go Home, and 5 to the Go, that you 
may have your Wi 


4 E 85 0 oy 
What Have her immediately ? 
| A 1 E 
Immediate! . 

AE 9 0. 
immediately 2 

7 AOF CG. 
Immediately, : as ſoon N 
E & 


May all the Gods hate me, Father, if T don't 
* you now better than my * 


rr 26211 C: 
What Better than you love her ? 
c EN . 
As well. | 4 | 
voi, Ee | AH IT C. 
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1 


* Ne 2 inprydens fa aciam quod volit ſciens cave- 
4 
Set ceſſo ire intro, ne Morae meis Nuptiis ego- 
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AM IG p | 
\ erbenigne. 
ar i aki ft 26 
2 Ille u leſius? 
. paſt 
Aviit, periir, Navem aſcendit: ſet cur ceſlas ? 
| Abi, Pater, 
Tu _ Deos conprecare ; nam tibi eos certo 
1 3y0. 
Quo Vir melior multo es quam ego, a 


turos magis. 3 


eo intro, ut, quae Opus . parentur: tu 


mc ut dixi, fi 125 | [Exit Micio. 
SCENA NX. 
AESCHINUS. 


UID hw eft Negoti ? ? Hoc eſt Parrem eſſe? 
Q Aut hoc eſt Filium eſſe? 
Si Fr 


gereret £ ? 


Hic non amandus ? Hiccine non geſtandus i in Si- 


nu eſt ? Hem! 


Iraque adeo magnamymi' injecit ſua Commoditate 


'Curam, Ea 


met l 966 | [Exit Aeſchinus. 
S CENA 


ater, aut Sodalis, clit, qui magis Moren 


es too bs RVA 
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5 . 
That's more than a little. 
3 S. 
Well, but where's that ſame Mileſian? 
' MIC 
He's gone, he's out of the Way, he's on 
Board: but why do you della? 
4H ESC. re 
Go you, Father, and pray to the Gods; for 'm 
ſure they Il regard you more than me, as you arc 
fo much the better Man. TY 


I'm going in, to ſee that what's neceſſary m 
de realy : do you as I ſay'd, if you're wiſe. oo 
| 8 8 [Micio goes. 


"SCENE IK. 


AESCHINUS. 


FTJHA T's to do now ? Is this to be a Fa- 
| ther 2 Or is this ro be a Son? If he 
| was a Brother, or Companion, how cou'd he 
have been more obliging ? Is not he to be be- 
loy'd ? he not to be carry'd in my Boſom ? 
Alas! he has made me fo cautious by his kind 
Behaviour, that I'll take Care and do Nothing 
willingly that he diflikes: but why do I delay 
going in, that I myſelf may not be any Hin- 
drance-to my Marriage? | 
| la aKAeſchinus peer, 


a SCENE 
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D* Efefſus ſum belag ut re, te cum tua 
Monſtratione magnus perdat 11 2 8 
1 te vw uſque omne Oppidum, ad Portam, ad 
| acum, 

Quo non? Nec Fabrica illic ulla erat; nec Fra- 

trem Homo 

Vidiſſe ſe ai*bat quiſtuam nunc vero Domi 6, 
Certum obſidere eſt * donec redierir. © 


wie © 
BO, Ulis dicam nullam eſſe in nobis Moram. 
a  [Seorſim, non videns Demeam. 
| 41131 
Set eccum wipthm. W jamdudum 
Auacro, _— 80 90 
Quidnam 3 ? L Mi 
| D- E M6: 


Vw alia Flagitia ad. te ingentia 

Boni illius Aduleſcentis,+ 
PR | M IC. 

Ecce autem. 

DEM. 

— Nova, 


Capitalia. Be. 
- "_ MIC 


1, 


ger IV. "The Fa&rnrtrs 329 


there; nor did any one fay he had ſeen my Bro- 


2 
5 
9 
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\ 
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D E M E A. 


M weary with walking: God confound you, 
| Syrus, with your Directions I've hobbled 
all over the Town, I've been at the Gate, the 
Lake, and where not? There's no Joiner's Shop- 


- 

-S END — oration 
LA —ꝗ — — 1 
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8 
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ther: I'm reſolv'd now to fit in his Houſe till he 
comes. 1 . ; 


an Xt 
MIC and D E ME A. 


= ATC | | 
ILL go, and tell them there's no Delay in us. 
| | [To himſelf, not ſeeing Demea. 
| DZ UA. | 
But here he is. [To binſelf.] 
looking for you ſome Time, 4ficzo. 
| MESSE. 
What's the Meter? 
235 D E M. | 
I'm come to tell you of other monſtrous Crimes 
which that ſweet Y-outh has commited; moon 


| * 
Do but ſee.. 1 
1 13 * D E AM. 
 —— New and Capital Offences; 


L ve been 


Rez mm 
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MIC. 
Ohe, jam! 
. MRR 
Ah! neſcis qui i Vit 2 t. 
e 7 
Scio. * 
DF 
0 Stulte, tu © Plaleria me ſomnias 
* Sees: hoc Peccatunr i in 1 eſt Civem. 


K LIONE | "OY 
25-08 . 
Obo, ſkis ct patere Wi 
MIC. 
Quidni patiar ? 
D E E MM. 
: Dic mihi, 
| Non clamas ? Non inſanis? 2 Om 
= — Non ads quidem. 
2 DE AM. 
Puer natus eſt. 
AZEE 
Di bene vortant, . - 
DE * 5 
. 8 Virgo Nihil habet 10. 
5 | 8 IC. „ 
—_ | 
; | gp 3: 1 
=_ - r an maden 7 
Scilicet. 
'D E M. . 
O naht flturdm & POD 2 
H TY. 
. Id enim quod Res ip fert; ; | 
Illinc huc tranſeretur Ving. . ( 


D * : 
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| M FI Ct 


D EA: t 75 
Ah! you rhe t 1 What a Fellow he is. 


MIC. 

Yes, I do. 
a D E M: \ 415447 be 
O! thou fi uy Wreteh, than i ima gin't that 1 
ſpeaking of the Muſic-wench: — he has de- 
bauch'd a on 8 Daughter. | 
„inn 12 7 = 

DE A. 


So, ſo, do you know it, and ſuffer it? 
4 1 C. 
Suffer it! Why nord e ae 
D E A. 
Tell me, don't you exclaim againſt it I Dat 
it make you mad? 1 0 
MIC 
I don't chuſe A Seu it ſo, I; 
D E A. 
He has a Baſtard. - Fi 18 64 7 
13 $3 3114 1 1 anne 1 | 
Hes bless it. | 


What at ĩt © again ! 
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. OI TORTS HORDES: : | 
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*. DE AM. 
2 The Woman's a Beggar. | 
_ IC. | 
- & Pyrehear —————Aͤ — 8 
DE M. 
And ſhall he marry her without a Portion ? 
AM 7 C. ä 0 
Ves, indeed, | . IS - - h  .- * 7 
if 4 Z mM ein ane 
What's th de donc pon eee ei 
MI Got; Eid £1 $5" 
1 That which: is neceſſury to be done in theſe 
I Cretan 1 the feng Woman: muſt be 
brought hither, * 9 Be 85 
V. | f > | D E . 


gg 
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D E A 1 
Kfoccine Pafto oporter? „ 
e 
m am r 
D E M. : 


Quid facias ? Si non ipſa Re tibi iſtuc doler, I 5, 
—_——_ ones Teton: N Ti 
Ha, 3 | 
Quin irginem 
; Defpondi:; Res compoſita eſt ; gre eee, 
Dempſi Metum omnem : haec * ſunt Hominis. 1 


D E M. 
Placet tibi Factum, Mice? 


: Ceterum 


| Non, ft queam 
Mutare; 6 nunc, cum non queo, aequo Animo 


4 

fero. = 46. ( 

Ita 3 4 eſt Hominum, quaſi cum ludas Teſle- \ 

a6 | EN 

Si lad, xume Opus eſt jactu, non cadit, Wl 
8 8 — — it forte, id. Arte ut * 7 


DEX 


hb © as ' 
Fo y 
41 . 


* * O A 
„ 6 —— ak. * 1 ys 


26. The Word Teſſarae iy ud ſometimes. for the 


Tables into which the Dice avere throwed, and ſome- T 
times for the Dice themſelves. Ste phans ives this of 
; Deſcription of them, Teſſera, Kue &, Cubus, five. Wb ſ 

ſolidum Quadratum. Teſſarac, quibus in Ta- 2 

dula luſoria luditur: ſunt enim quadratrae, et Wi 
quibuſdam Panctis notatae.— Tei id eſt qua- B 

tuor. Teſſara, a Cube, or ſolid Square. Teſſerae, th 

_ which are played with in. a gaming Table: Ml © 


they: 


me as a Man. * 
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D E A. 
O! Jupiter] ought that to be? 


How can I do otherwiſe ? 
| | D E M. 

Do otherwiſe ? If you are not really concern'd 

for it, it becomes you, as a Man, to ſeem fo. © 
1 | 

But I've conſented he ſhou'd have her; the 
Affair's ſettled ; the Marriage is agreed upon; 
I've remov'd all Difficultys : this more becomes 


n 

Does this Exploit pleaſe you, Micio? 
e, 

Not if I cou'd alter it; but now, as I can 


not, I bear it patiently. Man's Life is like a 
Game at Back-gammon, (26) if the Throw, 


which you moſt want, does Nos VEN up, you 
ch fe 


| 2 
muſt correct that by Skill which tell by Chance. 
> + oat | Tt. (EA! N | 
„ 
* = 


they are ſguare, and marked with ctrtain Spots. 
Tran that is four, —T bis is a plain Deſcription 
of Dice. The ſame learned Critic 2 de- 
ſcribes the Tables under the Word Teflara. I do not 
ſuppoſe that this Game, * which is mentioned by ſeveral 


of the Antients, was the ſame exactly with our 
Back-gammon, but it was evidently a Game in hieb 
the Judgement of the. Player and Chance of the Dice 
Were concerned. r SY Ys 
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DFE - 
Corrector ! Nempe tua Arte viginti Minae (27) 
Pro Pſaltria periere; quae, quantum poteſt, 25, 
Aliquo — eſt, fi non foe; gratis. 


| MIC. {1 
Neque ed, neque lam fane tadeo vendere 


| E D E N 
| Quid igitur facies | 
| | MIC. 


Domi erit- 


| DEM | 
a Pro Dive'm Fidera * | 


[1 Meretri et Materfamilias una in Domo! 


c. 


* . wes D E A 

| ROT une credis te er 

C532 WES, 7 181 

Equidem arbitror, 36. 
D E M. 


Tra me Di ament, ut video tuam ego Ineptiam, 


— eredo, ut habeas quicum cantites. 


| DEM 
1 
MIC. r 
Scilicet. 
DEM 


Ta i inter cas, Reftim (28 deen, — 4 1 0 


1 1 D *— * Atho. 


. Bee the a of Money at the E the Work. 
28. Reſtim — is a figurative * fon for 
ading 


:zþ nn 2 to of 


* 
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D E M. | 
A Corrector! Yes, you have throw'd away, 
with your Skill, _ (27) Pieces for a Muſic- 
girl ; which we muſt now put off for what we 
can, for Nothing, if Nobody will give any 
Thing for her. | 7 ck 
| . 


She is not to be ſold, nor do I deſire to ſell 


* 


1 
4 — gy TY 
A 2 8 X > . n r 
5 2 FO e ev es Fo A Rn P 
S Ren ne Sir : 8 7 C'S > 8 
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her. | 1 
What will you do then ? 9 
. 5 
She ſhall live with us. 
| D E M. 
Good Gods! A Whore and a Wiſe in the 
fame Houſe ! "HR FEE Fe 
E ' MIC. 
Why not ? 
EE SF: 
Do you think you're in your Senſes? 
| . 
d. I imagine fo. = 


As T hope for Happyneſs, your Folly is ſuch, 
believe you intend to keep her for your own 


Entertainment. 3 
1 . 
Why not? : 
| D E AM. | 
\Þ; And the new marry'd Woman muſt learn the 
lane 
+ 11 
ö Certainly. : | 
= px 
'Thou.ſhalt take a Dance with them too. 


MIC. 


C. 
ok. heading a Dance: Reſtis, aphich is literally a Rope» 
for may very properly be uſed for that Part of a Dance, 


80 A. D E 2 Bu AH Ei Aorvsly, | 


* T C. 
1 80 Probe: 
Et tu \nobiſcum a Opus 6 4. | 
to DEM. 


He mihi! 1 35. 


Non te baec pudent ? ? 
MC. 
Jam vero omitte, Demea, 
5 Ine e atque, ita uti decet, 


Hilarum ac lubentem fac te Gnati in Nuptiis : : 


Ego hos conveniam ; wm huc redeo. [Exit 


s ENA I. 
D E M E 4. 


uppiter / 


Hancine "IP Hoſcine Mores ! 55 Demen- | 


tiam! 


| Uxor fine Dote veniet ; - intus Pſaltria eſt; 


Domus ſumptuoſa; Aduleſcens Luxu porditus; : 
Senex delirans : ipſa fi cupiat Salus, 


Servare prorſus non poteſt hanc Familiam. 


# 


8 C ENA XIII. 


STRUS et DE EA. 


* 


a 1 
Fx Hriſce, te cura ſti molliter, 
Lauteque Munus adminiſtra'ſti tuum: : 
Abi: 
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Nothing ſurer: and you ſhall make one a- 

mong us, if there's Occaſion. 

Surpriſing! Are n't you aſham'd of theſe Fol- 


lys? | 
| M T.C. 
Pr'ythee, Demea, don't be ſo churliſh ; but 
make yourſelf merry and free, as you ought, at 
our Son's * I'll go and ſpeak to theſe 
Fropls here, and then come hither again. 
| | | 5 8 [ He goes. 
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NE xXx 5 


D E M E A. 


Jupiter! What a Life is this! What 1 
O Manners are theſe ! Here's Madne6! A  - mv 
a Wl Wife's coming without a Portion; a Muſic- ; 

wench is within; an expenſive Houſe ; a luxuri- 
ous young Fellow ; a Mad old Man : Providence 
herſelf can't fave this Family, if ſhe wou d. 


SCENE XII. 


SYRUS ad DEMEA. 


B'. Pollux, little Syrus, thou haſt taken good 
Care of thyſelf, * _— thyſelf daintyly : 


away 


rang 
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Abi: | fe poſtquam intus ſum omnium Rerum fa. 
; 5 huc libitum ot; 
[Seorſom, non videns Demeam. 


D E M. 
IIlud ſis vide 


lSeonſim, videns Syrum, 


Exemplum Diſciplinae. 


SY R 
BR: ;:*. |, *- Joo mn hie adeſt 5. 
Senex noſter. [Seorſim.] ———=Quid fit ? Quid 
tu es triftis ? 


DEM: | 
| am! Scelus! 
FT 
Ohe, jam tu me fundes hic, Sapientia ? | 
D E A. 
Tu ſi meus efſes,— 
S717 


Dis quidem efles, Demea, 
Ac tuam Rem conſtabiliſſes. | "= 


DEM. 

| ; Exemplum os 
Curarem ut eſſes. by y 

; 8 1 1 5 

uamobrem? id feci? 
2 D Z A. V 
| Rogas? 1 
In 150 Turba, atque in Peccato maxumo, D 
Quod vix ſedatum ſatis eſt, pota kli, ele, W 
| Quaſi Re bene geſta. . ye 
W; 
ST: R. 


Sane nollem huc exitum. [Seri 


10. 


5 


with all that's choice within, I'll e*en take an 


A_ cf 
To himſelf, not a |» ON 
D E A.. 
See, there's an Example of their rare Diſci- 
pline, 


3% himſelf, ſeeing Syrus. 


But ſee, here's our oa oe To himſelf 12 


How is it? Why ſo melancholly? 
D E 0. 
. 


O, Mr. Wiſdom, are you come to waſte your 
Advice here ? 


0! Villain !. 


D Z A. 
If you was my Servant, 
STR 
You'd be vaſtly rich, Demea, and your Eftate 
wou'd be well ſecur'd. 
D E M. 
I'd take Care and make an Example of 


you to all. 
SY R. 


Why ? What have I done ? 
DEM. 

What have you done ? In the Middle of a 
Diſturbance, and in the Midſt of a heinous Crime, 
which 1s ſcarcely atton'd for yet, you have made 
yourſelf drunk, you Raſcal, as if ev'ry Thing 
was as it ſhou'd be. | 

X. 


I with I had not came ae hank C/. o himſelf. 


Ff 2 5 GEN E 
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away with thee: but ſince I have fill'd myſelf . 
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8 CE N A XIV. 
DROMO, SYRUS, & DEMEA. 


D RO A. 
H EUS, Sre, * 35” te Creſipho ut redeas. 
Y R 


Abi. [Exit Dromo. 


S ENA 
D E N E Ae STR Us. 


D Z 
Q” VID ? Cteſiphonem hic narrat? 
1 
Nihil. 
D E M. 
ET; 1 Eho, Carnufex, 
Eſt C7eſipho intus ? | 
+ 87 
Non eſt. 53 
D E M. 
Cur hic nominat? 
Fr © 
Eſt alius quidam, Paraſitaſter Pw; - 
No'ftin'? 
DE A 
Jam ſcibo. 
ST i: 
_ _ ? Quo abis? 
E MH. 


Mitte me. 
RN 
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SCENE NV. 
DROMO, SYRUS, and DEMEA. 


D R O M. 
N OHO . 22 you to come back. 
Away, be gone. | = | [Dromo gots. 


SCENE XV. 
DE ME A and S TR Us. 


DEM. 
HAT? Is Creſt 2 here does he ſay 2 
AJ * 
He ſay d Nothing ſhout him. 
D E A. | | 
How, you Hangdog, is Creſiphe within : , 
| | SY R, J 
No, not he. 5 
| D E M. 7 
Why did he name him? 10 
IR. i 


* 2 


"Tis another of the ſame Name, a little Pa- 
raſite; do you know him ? 


DEA 
- will know him preſently. 


2 . 
What are you doing ? Where are you going? 
| E A. „ 
Don't hinder me. a 
To | * * 1 


— 
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. | 


Non Manum abſtines, Maſtigia ? (29) 5. 
An tibi jam mavis Cerebrum diſpergam hic: 
*. == [Exit Demea, 


Noli, inquam. 


n... SIE 


— 


—_— 


29. Maſtigia ix more ſignificant than Raſcal : it 
it, as the Interpreters explain it, one qui Verberibus 
dignus eſt, one that deſerves a Beating. 


8 C E NA XVI. 
$ T. RU 


* 1 2 Abi't 2 
Edepol, Comiſſatorem haut fane commodum, 
Praeſertim Gieſiphoni. Quid ego nunc agam ? 
Niſi, dum hae ſileſcunt Turbae, interea in An- 


gulum 1 
Aliquo abeam, atque edormiſcam hoc Villi: gic | 
agam. <1 


| Finis AcTus QuarRTr, | 
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AcT IV. 


nr 


SFR. 


Don't go, I ſay. 


* 


you Raſcal, or 
[Demea goes. 


7 


DE 
ur Hand off 


rains out 


you take yo 
beat your b 


ill 


W 
ſhall 1 


8 
Q 
z 
— 
— 

22 

2 

5 
U 

— 
IJ 
Q 
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one 


SCENE XVI. 


What ſhall 


ng, I'll creep 


P out this Load that's 
O. ; 


I'll &'en da 


ſipho. 
layi 


18 


to Cre 


ul 


$ 
veciall 


cia 
2? While this Storm 


ef 
ſome Corner, and ſle 


e 


Gu 
I do now 


E's 


into 


Head 


in my 


x 


The Endo 


the fourth AF, 


of | 


AC TUS v. ScrNA I. 
MIC IO et DE NE A. 


| Al FI | 
Parata a nobis ſunt, ita ut dixi, Sata, 
Ubi vis. [Softratae quae intus eſt. ] Quiſnam a 
me pepulit W Fores ? _ | 


'D Za 
Hei mihi Quid 8 ? Quid agam 2 Quid cla- M 
mem, aut querar 2 ur 
| 0 Caclum ! O! Terra! O! Maria Neptuni ra 
[Seorſim. il Ea 

e 
| Hem tibi! f 
Reſcivit omnem Rem; id nunc clamat ſcilicet : 5. | "WY 
| Paratae Lites: 5 ſuccurrendum ſt. | [Seorſon- cor 

DE A.. 
Eccum adeſt 
„ Corruptela noftr'um Liber um. "i 

g -[Seorſs Ms 
MAC a 

Tandem reprime Iracundiam, atque ad te redi. WW 7x 

| DD X 
Repreſſi, redii, mitto Maledicta omnia: I 
Rem ipfam putemus: Dictum inter nos hoc fuit, an i 
10. this 
Ex te adeo eſt ortum, ne tu curares meum, pro 
Neve ego tuum: reſponde. with 


A1 C. 


1. 


ACT v. ScENzE I. 
MIC TO and DE M E A. 


7 a 


WE are ready, as I told you, Soſtrata, when 


you will. [To Softrata, who is wwithin.]— 
But who 1s't that flings our Door open ſo furiouſ- 
* [To himſelf. 
D E AM. 


Death and Deſtruction! What ſhall I do, or 


which Way turn me ? What muſt I exclaim a- 


gainſt, or to whom complain? O! Heaven! O! 


Earth! O! Seas! | [To himſelf. 
A 


Do but ſee! He has diſcover'd the whole Af- 
fair; that makes him roar ſo now : here's a Storm 
coming: I muſt aſſiſt the Lads. [To bimſelf 

SES” D E M. 


dren. 


| MI C. 
Be n't ſo angry, and be more yourſelf. 
| A Ef 
I'm not angry, I am myſelf, I don't give you 


an ill Word: let us come to the Point: we made 


this Agreement betwixt us, and *twas your own 


Propoſal, that you ſhou'd not concern yourſelf 


with my Son, nor L with your: was it not rap 
| | A1 C. 


„ 


Here comes the common Spoiler of our Chil- 


I himſelf. 


223. 500% 
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| MIC. = 
Factum'ſt; non nego. 
D E M. 


Cur nunc aput te potat ? Cur recipis. meum ? . 
Cur emis Amicam, Aficio? Numquid minus 
Mihi idem Jus aequom'ſt efle, quod mecum'ſt 
| tibi? e 15. 
Quando ego tuum non curo, ne cura meum. 

1 | 
mon? . 

MIC. 


Non aequom dicis. 


dem ft, | 
Communia eſſe Amicorum inter ſe omnia. 
e Mrs 

Facete ! Nunc demum iftaec nata Oratio'ſt. 

ä | 
Auſculta paucis, niſi moleſtum'ſt, Demea. 20. 
Princi pio, ſi id te mordet, Sumptum Filii 
Quem faciunt, quaeſo hoc facito tecum cogites; 
Tu illos duo (30) olim pro Re tollebas tua, 
Quod ſatis putabas tua Bona ambobus fore; 


Et me tum Uxorem credidiſti ſcilicet 25. 
Ducturum: eandem illam Rationem antiquam 
obtine; e 


Conſerva, quaere, parce ; fac quamplurimum 
Illis relinquas, Gloriam tu iſtam obtine; 
Mea, quae praeter Spem evenere, utantur ſine; 


De ſumma Nil decedet ; quod hinc acceſſerit - | 


: — 
3 A 


"—_ * * —_ — 10 


30. Moſt of the written and printed Copys have 
duos; but Faernus prefers duo, as Leng, Bentley, | 
and ſome other eminent Editors fpnce, have done /o } 


Virgil 


Nam vetus Verbum hoc qui- 


Cc 


77 
86 
i 
Cc 
F 
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2 NIC. 
It was; I don't deny it. 

Why is my Son tipling at your Houſe now ? 
Why do you entertain him ? Why do you pro- 
cure a Miſtreſs for him, Micio? Ought you not 
to act as juſtly to me as I do to you? Since I 
don't concern myſelf with your Son, don't you 
concern yourſelf with mine. | 


, EE - 

Lou don't talk impartially. 
D EM. 

No? D 
AC. 


For it is an old Saying that all Things are 
common among Friends. 


D E A. 
Very pleaſant 8 52 got that Excuſe at laſt. 
2 3 08 

. Hear me a little, if tis not troubleſome, De- 

mea. In the firſt Place, if the Expence your 

Sons are at affliets you, pray conſider this; you 

maintain'd them both when they were young ac- 

cording to your Circumſtances, and thought your 


bd 3 


5. W Fortune ſufficient for them both; and then you 
m thought that I wou'd marry : obſerve that ſame 
Rule now in your Conduct which you did then; 
hoard, be induſtrious and ſparing ; contrive to 
leave them as much as you can, and take the 
; MW Reputation of it yourſelf; ler them enjoy what 
0. Wl I allow them beyond their Expectation ; your 
Id Principal is not diminiſh'd ; whatever comes to 
5 1 {SES | them 
ve Virgil es duo in the accu ſative Caſe plural of the 
5 =_ n4/culine Gender: | e N 
- ſo 


Si duo praeterea tales Idaea tuliſſet 8 
Terra Viros. | 
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Id de Lucro putato eſſe omne: haec ſi voles 
In Animo vere cogitare, Demen, | 


. „ — 


Et mi', et tibi, et illis, dempſeris Moleſtiam. 
1 DE MG 
Mitto Rem; Conſuetudinem ipſorum. 


4 4 10. % | . | 
f | Mane ; 


Scio ; iſtuc ibam : multa in Homine, Demea, 35, | 


Signa inſunt, ex quibus Conjectura facile fir, 
Duo cum idem faciunt, ſaepe ut poſſis dicere, 
Hoc licet inpune facere huic, illi non licet; 
Non quo diſſimilis Res ſit, ſet quo is qui facit: 
Quae ego in illis eſſe video, ut confidam fore 40. 
Ita ut volumus : video eos ſapere, intellegere, in 
Loco (31) We 
Vereri, inter ſe amare; ſcire eſt liberum (32) 
Ingenium atque Animum: quovis illos tu Die 
Reducas; at enim metuas, ne ab Re ſint tamen 
Omiſſiores paulo: o! noſter Demea, . 
Ad omnia alia Aetate ſapimus rectius, 
Solum unum hoc Vitium Senectus adfert Homi- 
nibus, 5 4 
Adtentiores ſumus ad Rem omnes quam fat eſt; 
Quod illos fat Aetas acuet. 
D E Ai 
| Ne nimium modo 
| Bonae tuae iſtae nos Rationes, Aficio, Jo. 


Et tuus iſte Animus aequos, ſybvortant. 


4 obo. 


31. Vereri, in the ſtrick Senſe of the Ward bere, 
is to act conformable to the Reſpect due to Perſons in 


their different Stations, in Loco vereri therefore is | 


What ave call good Breeding. 
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them this Way look on it all as ſo much Gain: 


if you'll conſider this Affair rightly, Demea, 
ou'll eaſe me, yourſelf, and them, of a great 
Deal of Trouble. 47 4 40 A 


| | 3 D E N. 
Tis not the Expence I ſpeak of, but their 
u ESRD 22 7E mu Aon nets FP 
A C. 


Stay; I underftand you ; that's what I was 
upon: there are many Inftances, Demea, among 
Mankind, from which we may eaſyly conclude, 
that two Perſons may often-do the ſame Thing, 
that ſhall prove hurtful to one, and not ſo to the 
other; not that the Difference conſiſts in the 
Thing itſelf, but in the Perſons who do it: from 
what? fe in our Sons, I don't doubt but they'll 
anſwer our Wiſhes: I ſee they have Wit, Un- 
derftanding, and good Breeding (31), and they 
love one another; from which tis eaſy to per- 
ceive what a noble Mind (32) and generous Diſ- 
polition they are of: you may reclaim them when 
you will; but perhaps you're afraid that they're 
negligent of their Intereſt: o ! Brother Demea, 
we N wiſe in ev'ry Thing elſe, but Age 
brings this e we are more cove- 
tous than we need be; Age therefore will make 
them ſharp enough. — = | 
Be cautious, Aficio, left that excellent Conduct, 
0: Wind that impartial Diſpoſition, of thine, undo 
us 8 


Vo. III. 5 6 g 55 | 1 C. 


32. The Paraphraſe which I have given of this 
Paſſage is certainly the Meaning of our Peet; agree- 
able to which ſays Faernus, ego fic expoſuerim, 
fire licet eorum Ingenium atque Animum libera- 
lem eſſe et nobilem. 5 


5% 4 dern v. 
| : MIC. 
2570 A 


Non fiet : mitte jam iſtaec: da te e mihi: 

Exporge Frontem. vn | 
| :D E M. 

2 = 3. # Scilicer, ita Tempus fert, 


Faciundum'ft : ceterum Rus cras cum Filio 
Cum ©. 0p Lucu ibo hinc. | 


SEE: 2 {2026 00 * ; 6 Gaga ? | 

5 octe cenſeo, 

Hodie modo hilarum te fac. | 0, 5. 
. D E A. 


Et iſtam Pſaltriam 
51 iluc mecum hinc abſtraham, 
et: % eee 
| Pu ugnaveris: 
Eo Pacto — illi: alliga'ris um, 
Modo facito ut illam ſerves. | 
C— E . 

Ego iſtuc videro; 
Atque ibi Favillae plena, Fumi, ac Pollinis, Go. 
Coquendo fit faxo et molendo : praeter haec, 
.Meridie ipſo faciam ut ſtipulam colligat; 
Tam excoctam reddam.: $6100 atram qua) Car 


bo'ſt. 
2 


EDO bogs 2 — 


— 2 


| | Placet: 
Nunc mihi videre fapere ; atque equidem Filiu 
Tum, etiam ſi nolit, cogas ut cum illa una cu 
A | : 65 
on Z MX 
Derides? ? Fortunatus, qui iſto Animo "IM "8 
Ego ſentioꝛo d : 
ee e MIC. 


Ah; 9 1 
E M. ; 
Jam, j . af. ino. 


ail 


im 


60. 


65 
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T 
Be quiet, it ſhan'c: no more of that: be di- 
rected by me to- day: Hoa your Brow. 


Since 1 requires it, 1 muſt Fa fo: but 


11 go into the Country with my Son to-morrow 
as foon as tis Day-lighr. F 


FC. 


To- night if you will, do but make JOE 


merry to-day. 


— DB FM. 
And I I carry that Mufic-girl thicher with us 
toO, 
M 7 Wn eh 


There r clinch i it: by thoſe Means you'll 


keep your Son + at Home, do but ſecure ber there. 


D E M. 


I'll take Care of that; and, by working her 


in the Kitchen and the Mill, T Il there cover her 


with Aſhes, Smoke, and Meal : beſides, in the 


Middle of the Day I'll force her to gather Stub- 


ble; ſo I'lI make her as burn'd and «> black as a 


Cinder. 
I C. 
I commend you : now you ſeem to grow wiſe ; 


and then force your Son, Fer he will or not, 


to Iy with ber. 


| DE M. EA 
Are you jeſting with me? You're a ha 
Man, that can be of ſuch a Diſpoſition : I == 
e. 
Ah! Are you at it again ? 
| D E M 
I've done, I've done. 


G g 2 11 PHE" 
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= A DE LE. "Acros v. 


A1. 
L ergo intro; et cui Rea "Gl wo hunc ſuma- 


A Diem. 9 en Micio. 


— Lt. 0 * * 1 P74 * . 


33. # - 3 Guys th Vole is * 1 ergo i in- 
tro, ct cui Opus eſt ei, ei Rei hilarem hunc 
ſumamus Diem: Faernus, and the beſt Editors af- 


ter him, give it as above. My ene FO a” 


SCENA 4 
welt e DEME 4. 


N Umquam ita quiſhuar bene ſubducta Rati- 


one ad Vis fuit, (34) 


Quin Res, Aetas, Uſus, ſemper aliquid adportet 


„ novi, 
Aliquid moneat, ut illa, quae te ſcire credas, 
neſcias, 
Et quae tibi puta'ris Prima in experiundo ut repu- 
dies: 
Quod nunc mi' evenit; nam ego Viram duram, 
quam vixi uſque adhuc, 


P rope jam excurſo Spatio, mitto : id quamobrem ? ? 


Re mw mayer: 5 


th. a r — 


* — — 


34. The Latin of the 6 Rr 5 4 f. 3 | 
is very inelegant + fuit, adportet, and moneat, here 


can not be called good Language : but ſo we find them 
in all ihe Cepys « Bentley propoſes, and ventures to 


give, 


| Faci- | 


þ 
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Go in then; and let us devote this Day to 
Mirth, as it is intended. [Micio goes. 


5 
» FX _ FEY * "4 * TIP" 


* ** 


— * * 7 > - : _—_ 7 ** _ 


able to Faernus's Explanation of this Paſſage, which 
is this, Dies is underſtood wwith cui Rei eſt; ſo ſays 
he ut ſit cui Rei Dies hic dicatus eſt, vel deſtina- 
tus, vel aliquid tale. : TRE. 


SEK NE. 
D E M E A. 


Here's no Man ſo well qualify'd for Life, 

[ bug Experience, Age, and Cuſtom, al- 
ways bring Something new to him, and tell you 
that you are ignorant of thoſe Things which you 
believe you know, and iuſtruct you to reject, 
after you have try'd it, what you firſt thought 
: right : which 1s now my Caſe; for I'll now, as 
grow old, ceaſe living that hard Life which 1 
have hitherto liv'd: and why: Becauſe I have 

> 4 mann ene 4 oak 


Wo -a W 


SLE MES "Ba 8 1h FE. {175 ; 1. * 
a 4 1 4 a 


—_ ** 


NME 


LA 
4 


give, fuat inſtead of fuit, which <vould make he Paſ- 
ſage eleg ant 2 faam,; fuas, fuat, are uſed by Plautus, 
and Terence. See the 4th Verſe of the 5th Scene of 
hes 4th * of the Hecyra, 4where you will find Fon 


42 4 % 
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Facilitate Nihil eſſe Homini melius, mhque Cle- 
mentia: 222 721 #73 

1d elle verum ex me atque x Fratre die bei- 
le'ſt noſcere: 


Ille ſuam ſemper egit Vitam in Otio, in Convi- 
5 
Clemens, placidus, nulli laedere o adridere 


omnibus; AL 10. 
Sibi vixit; ſibi domptum belt } omnes benedi- 
„ amant : 
Ego ille agreſtis, ſaevos, triſtis, — trucu- 
lentus, tenax; 


. Duri Uxorem; . ii Miſeriam vidi? Nati 


1 

Alia Cura : WS autem, dum ſtudeo illis ut 
quamplurimum 

Facerem, contrivi, in quacrundo, Viram atque 

Aoetatem meam: 15. 

Nunc, exacta Actate, hoc Fructi pro Labore ab 


iis fero, 

Odium: ille alter nue Labore patria Potitur 

Commoda; 

Illum amant, me bogieant; li credunt Conſilia 
omnia 

Illum diligunt; apart imm fant ambo, ogo deſer- 

2 „ ue m: 

Illum ut vivat optant; meam autem NMortem ex- 
ſpectant ſcilicet: TM. 16 ao. 

Ita * meo Labore ede n maxumo hic fecit 
uos 


Paulo Sumptu: Miſeriam omnem ego capio; hic 
potitur Gaudia: 


Age, age, nunc jam experiamur Porro contra, ec. 


33 og Rl 


lande Ferre, aut benigne froxre, quando. huc 


provocat: 


Ego quoque a meis me amari, et magni pendi, 


poſtulo; bv 25. 


Si id fit dando atque obſequendo, non poſteriores 


Deerit; 3, 
Cs 


feram: : 


» 5 t : o x 
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found by Experience that Nothing is more adyan- 
— a Man than Mildnefs and good Na- 
ture: the Truth of which any one may eaſy ly 
ſee in me and my Brother: he has always led a 
Life of Eaſe and Pleaſure; good- natur d, and 
obliging, offenſive to none in Converſation, cheer- 
ful to all; he has liv'd as he lik'd; he has 
ſpar d no Coſt; ev'ry Body loves him, and gives 
him a good Word: I'm that clowniſh, rigid, 
_— ving, cruel, covetous Wretch ; I mar- 
ry'd; and what Affliction have I ſuffer d by it? 
I had two Sons born, which added to my 
Care: and alas! while I ſtudy to do all I can for 
them, I have worn out my Life and my Days 
in ſeeking their Intereſt : now my Race is almoſt 
run, the Fruit of my Labour from them is their 
. Hate: my Brother, without any Trouble, has 
all the Advantages of a Father; they love him 
and avoid me; they truſt him with all their Se- 
crets; they are fond of him; they both live with 
him, and forſake me: they wiſh him to live 
long; but they deſire my Death! fo he makes 
them his own at a ſmall Expence which I took 
great Pains to bring up: T have all the Uneaſy- 
neſs, and he all the Plęeaſure well, well, FI. 
now follow a different e, I'll try whether 
I can't ſpeak kindly;:and act courteouſly, ſince 
he provokes me to't : 1wou'd willingly have the 
the Love and Reſpect of my Children: if Gifts 
and Complaiſance can gain them, I'll ep 
| in 


556 4 D E LP HI. Acrdts V. 


Deerit'; id mea minume ' refertzqui ſum Natu 
- maxumus, | 5 kes 1 | | 


8 0 E N N. III. 
STRUS et DEME 4. 


F SLY RK, 
JEUS, Dans, rogat Frater ne abess . 
1 gius. 
DEM 


Quis Homo ws ms note. ſalre: quid fit ? 
i 
2 STR 


Redte. | wy 
DEM. 


PILE. 't. Jam nunc haec tria pri- 8 


5 3 addidi | 
Praeter Naturam, o ! noſter ! rid fe: ? Jo agi- 


tar? [Seorfim. | 


Servom haut inliberalem. praches te we cf an 3. 
L ne baren. 


l 2g, I Fe f 5 5 4s Fs E AL. gi: . b ' 
| 1 1 Atqui, Hre, 
Hoc verum , et 150 Re experiere propediem. 


” OA 


is 


th 
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hind any of em: *rwill be expenſive ; but that 
fi "gnilys little, ſince ah m none of the e 


SCENE III. 
SYRUS and D E A E 4 — 


S R. 


(OHO, .Demea, your Brother defires you not 


to be long abſent. 

a 3 
Who's that? O! our * oo fave you: bow 
is't? How go Affairs? 
CTA 


DEM. 

I've began well. I have brought out theſe 
three Expreſſions g! to my Nature, our 8 
rus, ſave you ! How js't ? How go Affairs? [ 7 
bimſelf.]——Thou haſt approv'd thyſelf a worthy 


Very well. 


Servant; and I'll do RY for thee and 


gladly. 
I thank you. | 


* 
DE 


What I tell you, 975 b true, and you an g 


ſoon find it ſo. 


* 


N 
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s E NA IV. 


04. DEME4, et "$SYRUS. 


s E 7. 
L328 ego huc ad hos proviſo, _” mox | 
Virginem 
Accerſant: Olfraine quae intus dl —fet 
eccum Demeam. L W — Salvos ſies. 
LS [Demeae. 
5 "I" E * 1 
O! qui vocare? -+ TN 
Geta.  - 
DE A. 


Fe Hominem maxumi 
Preti te eſſe hodie judicavi Animo meo; 
Nam 1s mihi profecto eſt Servos ſpectatus ſatis, 5. 
Dominus Curae'ſt, ita uri tibi ſenſi, Geta ; 
t tibi ob eam Rem, fi quid Uſus venerit, © 
Loben — faxim. W elle ad- 
abi 


Et bene 8 1 - loan 
* 2, "oaths es cum haec exiſtumas. 
D Z M. | 


Paulatim Plebem I: facio . [Seorſpm. 


10. 


if 
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SCENE IV. 


GETA, D E M E A. and S TR Us. 


. 


LI. go and ſee after them, Miſtreſs, that they 


may ſend for the Bride as ſoon as poſſible: 
[To Soſtrata who is within] but here's De- 
mea. [To himſelf. ]-— Your Servant. 


O! what's your Name? 
r 


Seta, thou'rt in my Opinion one of the moſt 


Lo Demea. 


C 5 (05 5 


valuable Fellows I know at preſent ; for that Ser- 


vant, I think, ought really to be priz'd, who 
takes Care of his Maſter's Affairs, as I've ob- 
ſerv'd you do, Geta; for which Reaſon, when 


Occaſion offers, I'll do Something for thee and 


gladly. [To Geta.]-—I'm trying to be affable, 


and I ſucceed very well. (2 himſelf, 


1 of, GET. 
You're very good in thinking ſo. 
D. ZE AN.. 


I'Il firſt make theſe Slaves my own by Degrees. 
"_ 5 ' [To himſelf. 
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2 DEL PH WE ao. t rs 


SCENA v. 


AESCHINUS, DEMEA, STRUS, 
et GE TA. | 


ro 2 9 8. 
ec I DU N T me quidem, a nimis Vee: 
ras | 
| Student facere ; in apparando conſumunt Diem. 
| | (gp Im, Neminem videns. 
F D E M. # 
uid itur Aeſcbine? 
G er. 4 EC. 


Ehem, Pater mi, tu hic Eras? 
: | D EM. 

q Tuus, hercle, vero et Animo et Natura . 

Qui te amat plus n hoſce ale Et Cur non | 


x. 
Vxorem rope | 
4 4U AG 


er ; verum hoc ahi Morae' |, 
Tibicina, et —— qui cantent. 
vi D E At ;:: | 
„ Eho, 5 


vi'n tu huic Seni auſeultare ? 


: Miſa haec face, 
Weben, Turbas Lampadas Tibicinas ; (35) 
| Atque 


—̃— 


6ꝗ6——ꝓ—k—k— 


35. The Hymeneal or — Song, theTorches, 
the Muſic-girl, and the Company here expreſſed by | 
Turbas, _ from Plaurus, r Catullus, 


and 
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2 
7 


SCENE v. 


JESCHINUS, DEMEA, SYRUS, 
TY and G ETI. 


2 . | 
HEY kill me, while they're ſo tedious in 
making ready the Ceremonys for the 
Wedding; they waſte the Day in Preparations. 
: 154 himſelf, ſeeing Nobody. 


How go Affairs, Aeſchinus ? 
"0 AESC. 
What, are you here, Father ? 
„ 
Yes, by Hercules, your Father both by Nature 
and Affection, who loves you better than he 
does theſe Eyes: but why don't you ſend for 
your Wife Home: | 5 
A ESC. 
. That's what I deſire; but I wait for the Mu- 
WM ic, and the nuptial Song. 1 
D M | 
Pſhaw, will you take an old Man's Advice? 


mp - > 72 
— — 
R 
eB 
CONS 


a 2 
— —— 


————ů — 
Arr. 


2 — » 
— ̃ — — 


e. ” 


| ' - 7 4% 2, 

Ne'er mind ſuch Things as the nuptial Song, 
) de Wedding-folks, the Lights, and the Muſic ; 
8 Vor. III. IT +++ 


What is it? 
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and ot her Authors, to have been conſiderable Parts of 
« Wedding among the Antients; but by this Sprech 
of Demea's we may ſuppoſe them not to have ber 
9/olutely neceſſary. | | 


JS, wow — we 
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Atque hanc in Horto Maceriam jube dirui 1, b 
Quantum poteſt; hac transfer; unam fac Do. p. 
1 | It 
Traduce et Matrem et Familiam omnem ad nos. by 
4E 9 
5 Placet, 
Pater lepidiſſime. 
Euge, jam lepidus vocor: 
Fratri Aedes fient perviae; Turbam Domum m 
Adducet ; Sumptum admittet ; multa ; quid mea to 
. | E 15. *. 
Ego lepidus ineo Gratiam. [Seorſim.] — Jubc W. 
nunc jam | | pl 
Dinumeret illi Babylo (36) viginti Minas. ſix 
Gre, ceſſas ire ac facere? yo 
ESE 
uid ego? 
52 1 
| | k f Dirue. 
(37) Tu illas abi et traduce. br 


GET. 
| Di tibi, Demea, 
Bene faciant, cum te video noſtrae Familiae 20 
Tam ex Animo factum vel le. Exeunt Syrus et Getz 


8 CE N 


36. The Commentators, Interpreters, and Tran) age 
lators, of our Poet, have been much divided in thei anc 
Scntiments on this Paſſage. Some will have Baby for 
the ſame with Babylontus, pro prodigo or profuſo ( 
becauſe, ſays our learned Bentley, the Medes an ] 
Perſians were then the richeſt and moſt luxurious Pes 

le; and Donatus makes Demea 'call his Brothe 
Babylo becauſe of his Profuſeneſs : if it is taken i 
this Senſe, then this muſt be ſpoke to himſelf with th 
foregoing Part of the Speech ; and jube muſt be 4 


age 


\ 
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but order this ſtone Wall in the Garden to be 
pull'd down as quick as it can; and convey her 
in this Way ; make both Houſes into one ; and 
bring her Mother aud the whole Family to our 
Houſe here. x 1 

| ESC 777 


' You're very pleaſant and obliging, Father. 


EM D E Al. | . 
O! rare! now I'm call'd a pleaſant Father: 
my Brother's Houſe will be open on both Sides 
to all; he'll draw the Company thither ; and his 
will be the Expence, and no ſmall one; but 
what's that to me? I get into Favour by being 
pleaſant. [To himſelf. ] —Bid Balylo pay him (36) 


ſixty Guineas immediately.—dSyrus, why don't 


you go and do as I order'd you ? 


| XN. | 
What muft I do? 8 
| D E M. | 


Pull down the Wall ——(37) Go yon, and 


bring them hither. | 
— G HN. ; 
Heaven bleſs you, Deme a, for conſulting the Good 


of our Family ſo carneſtly. [Syrus and Geta go. 
a 


— 


age, reproac hing his Brother for his Extravagance, 
ond alluding to the viginti Minas for the Muſic-girl; 


for which he reproached him before in theſe Words, 
Corrector! nempe tua Arte viginti Minae 
Pro Pfaltria periere. 


But I am inclined to think this Order about Babylo 


ſpoke aloud to Somebody preſent, and in that Senſe I 
give it. See the Table of Money at the End of the 
Mork for viginti Minas. N | 

37. He turns and ſpeaks to Geta here. 
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S8 CEN A VI. 
DEMEA & AESCHINUS. 


D E11 | 
Quid tu nis? Dignos arbirror : 
aid tu ais? 
5 1 .» 9 C. 
Sic opinor. 
D E M. 


Multo rectiu'ſt 


Quam illam Puerperam nunc duci 10 per Viam 


ann. 
| AESC. 


Nil enim vidi melius, mi Pater, 


D E M. 
Sic ſoleo : r eccum Micio egreditur foras. 5, 


8 0 E N A VII. 
MICIO, DEME A, et AESCHINUS. 


M TIC. 


UB E Frater? Ubi is eſt ? iSyro, « * intus | 


eft. ]— Tun jubes hoe Demea ? 


D E M. 
Ego vero jubeo, et in hac Re et alis omnibus 
Quam maxume unam facere nos hanc Familiam, 


Colere, adjuvare, adjungere. 


AESEC 
Ita quaeſo, Pater. (Abo ini. 
; 7 M 1 G 


7 
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: SCE N E TC _ 
DE ME A and AESCHINUS. 


| | D E A. | | 

1 By EV deſerve it I think : what ſay you? ; 
I'm of the ſame Opinion. 5 
D E M. 1 


Tis much better than bringing the ſick lying- 
in Woman thro the Street hither now. | 


5 W's 

J 
N. 
„ 
1 144% 
#1; 8h 
; 1 
An 
* 


e 


| J never ſaw any Thing better judg'd, Father. 
N 


Tis my Way : but here comes Micio. 


SCENE. VIL 
MICIO, DEMEA, and AESCHINUS. 


| | 110 e 
1 O ES my Brother order it? Where is he ? 
| [To Syrus within.) — Is this your Order, 
Demea ? A 5 
Yes, and I wou'd do all in my Powr, in this 
and in ev'ry other Caſe, to promote the Intereſt 


of this Family, to help; unite, and in ſhort to- 
make both Familys one. | 


| AESC 5 
64 Pray, Father, let it be ſo. [7a Micio. 
ö 1 H h 3 MDC. 
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MIC 
Haut aliter ceaſes. ... - 
D E 1 | | 
Immo, hercle, ita nobis decet : * 
Primum, hujus Uxoris eſt Mater. 
1 T7 GC. a 
| 1G PO ea 3 
| D E M. N ? 
Proba et modeſta 1 
M IC. 
Ita aiunt. 
D E 4 
Pp 5; atu dior. 
| | 1 . 
Scio. 


ä LW. 
| —Parere j jam diu haec per Annos non pil 
Nec qui eam dre quiſquam eſt: ſola eft ;— | 


HM TC. 
A hic Rem agit? [CSeorſorr. 
E A. 
Hanc te aequum eſt ducere, [Micioni. ] — et 
te Operam ut fiat dare. Liebe. 10. 
MIC 


Me ducere autem ? 


Hic faciat. 


Aer v. De N 367 
MIC. 5 
I'm not againſt it. 


1 
By Hercules, tis no more than we ought to doe 


in the firſt Place, here's your Son's Wite's Mo- 


ther, 
e. 
What then ? 
| 28 DEM | 
— A2 honeſt and modeſt Woman. 
1 8. 
So t ay. | 
88 0 D Z Al. 
In Years mm—_—_— 
1 C. 
1 know i it, 
D E 27 


She has been a long While paſs'd Child. W | 


ing; and there's Nobody to take Care of her : 
ſhe's a lone Woman : 
MIC. | 
W hat does he drive at ? 20 bimſelf. 
EA. 


: e ought to marry her, [To Micio.]— 


| and you ought to do all you can to make him. 


[To Acſchinus, 
; M IC. 
marry her ? 
I DEM. 
Yes, you. 
| AIC. 
I? 
| D E Ai. 
You I ſay. 
A7 C. 
2 Man's a Fool. 
D E Al. 


Ir you're a Man, —_ him do it. 


[To Aeſchinus. 
4 ESC 
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Quid tu autem huic, Aſine, anſcultas E 1 


D E A. 
Nihil agis: fieri aliter non poteſt. 


MIC. | 
 Dehras. 
42 1 49 


Sine te exorem, mi Parer, 
M TC 


TEM 
Age, da Veniam Filio. 
11G 
| Satin" ſanus es? 
Ego novos Maritus anno demum quinto et ſexa- 
geſimo 


Inſanis: aufer. 


Fiam, atque Anum decrepitam Gucamn,: * laue 


eſtis Auctores mihi? 
WF of os 


Fac ; promiſi ego illis. 
M TC: 


Promi ſti autem? De te largitor, | 


Puer. 1 
DET 
| Age, quid 6 quid te majus oret ? 


M I C. 
Quaſi hoc non fit t maxumum. 
D E M. 


e 
Ne gravare. 
D E M. : 
Fac, promitte. 
MI C. 5 
A E SC. 
Non, niſi ie exorem. 


Da Veniam. 


Non 1 ? 


MIC 


et 
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AESC. 


Father, 
NAI C. 


Why, you Aſs, do Roa harken to * ? 
| E A. 
| Reſiſtance i is vain: I muſt be ſo. 
. 
You're out of your Wits. 
A ES GG 
Let me prevail upon you, Father. 
MT C. 
You're mad: away. 
| D E A. 
Come, oblige your Son. 
M TI C. 


Are you in your Senſes ? Shall I, that have 


liv'd ſingle fo long, marry at threeſcore and five, 


and to an old Woman that's a Cripple ? 2 Wou'd 


you adviſe me to that ? 


4 E 9 c | 
Do; I have promis'd them you ſhall. 
M I GC. 
You promis d ? Promiſe for yourſelf, Boy. 


DEM. 


' Con what if he ſhou'd ask Something "__ 


er of you ? 
MIC. 
As if there cou'd be any Thing mu 
DEM 


AES c. 
D Z Ai. 
Come, give your Word. 

M I C. 
Wo'n't you leave off? 
0 se. 
Not gill I perſuade you to't. 


Comply. 
Be t ſo hard. 


— — — —üUñä— . —— 2 — — tuo qa IRR ar 
. Ls " - 7 1 


* 
12 
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MIC. 
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1 
Vis eſt haec quidem. 


D E M. 
Age prolixe (38), Micio. 
M I C. 


Etſi hoc mihi pravom, ineptum, abſurdum, at- 


que alienum a Vita mea 
Videtur, ſi vos tantopere iſtuc voltis, fiat. 
„ C. 
Benefacis: 
Merito te amo, 
D E M. | 
Verum quid ego dicam ? Hoc con- 
fit quod volo. 
Quid nunc, quod reſtat? [Seorf Im. Hi his 
eſt Cognatus proxumus, 
Adfinis no is, pauper; bene nos aliquid facere 
illi decet. 25. 


- | LMicioni. 


1 


D EN. 
A elli eſt hic ſub Urbe paululum, 
quod locitas foras ; 
Huic demus qui fruatur. 
XM TC. 
Paululum 1d autem * 
D EA. 
Si multum'ſt tamen, 
Faciundum eſt: pro Patre huic eſt; bonus eſt; 
noſter eſt; recte datur: 


Quid facere ? 


Poſtremo nunc (39) meum illud Verbum facio, N 


quod tu, 5 
Bene 


„ 


38. Prolixe has here tbe [une 1 with be- 
nigne, as prolixius has the ſame with liberalius in 
the laſt Scene of the w_— Act of the Eunuch. * 

* 


pus By 
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| | AI C. 
This is downright Force. 

„ 

Be good natur'd, Micio. 
Ee A TI C. 
Tho this is ſcandalous, fooliſh, abſurd, and 
repugnant to the Life I've hitherto led, yet if 
ye ſo much deſire it, I'll do't. | 

| AX E C. 

That's well!: I can't love you too much. 


| 2» D E Al. = RE 
What have I more to fay ? This ſucceeds as I 


wiſh. What now, what's next to be done? [C 
. bimfelf.} — Hegio's their neareſt Relation, our 


Neighbour, and but poor; we ought to do 
Something for him. [To Micio. 


” TC: 
What ſhou'd we do? | 
= D E M. 


Here's a little Farm near Town, which you 


let out ; let us give him that to live upon. 


„ MT C. 
A little one do you call it? 
. 3 a 
Tf *twas a great one, you ought to give it him: 
he has been a Father to your Son's Bride; he's 
an honeſt Man, and one of us; *twill be well 
beſtow d: beſides, Micio, I ſhall now make Uſe 


of 


b 


— 


39. The common Reading is non: Palmerius, as 
Bentley obſerves, gave nunc only from his own Con- 
jefure, without the Authority of any Copy : it was 4 
judicious Emendation, and is ſupported by a Copy in 
the King's Library, | | 


3 
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Bene et ſapienter dix ti dudum, Vitium commune 
omnium eſt, 30. 

Quod nimium ad Rem in Senecta attenti ſumus : 

YL: hanc Maculam nos decker 

' Effugere : dictum eſt vere, et Re ipfa fieri opor- 

f tet. | 


| e 

Quid iſtic? Dabitur quidem, quando hic volr. 
4 Z 5 

Mi Pater 1 

DE Ai. 

Nunc tu mihi es Germanus pariter et Animo et 

N Corpore. 
MH IC. 
Gaudeo, 

DE Al. 


Suo ſibi Gladio hunc jugulo. . -!eorſim. 


S ENA vm 
S T RUS, DE MEA. MICTO, et 


AE 8 CHINUS. 
r | 
Factum eſt quod jus'ti, Demea. * 

EA 7 
Frugi Homo es. [Hyro.] Ego, edepol, ho- 7 
die, mea quidem Sententia, _ By. 
Judico Srum fieri eſſe aequom liberum. Miciont. his! 

M TI C. = 
Iſtunc liberum ? 3 . 


Quotnam ob Factum ? 
D E N.. | | 
Muh. 5 Fe 


& 


of a Saying, which you well and wiſely apply'd 
a a little While ago, tis the common Vice of all 


to grow too covetous as we grow old: we ought 


to avoid this Scandal: tis a true Saying, and it 


ought to be obſerv' d. 


W hat of this? He ſhall have it, 


„„ 
What an obliging Father you are! 
D E M 


deſires he ſhou'd, 


in Body. 


I'm glad I am. 


Att 


MIC 


MIC. 


D E A.. 
I foil him at his own Weapons. 


Sr. 


5 IS done as you order'd, Demea. 
| D E M. 5 
Thou'rt a truſty Fellow. [To Syrus. 


373 


it my Son 


— 


Now you are my Brother in Mind as well as 


LAſide. 


SCENE VIII. 


9 ＋RUõ, DEM EA, MICTO, and 
AE SCHTN Os. 


By Pollux, in my Opinion, Syrus ought to have 


his Freedom now. 


"MIC. 


His Freedom? For what Act? 


For many. 


vot. Wl 


DEM 


ri 


[To Micio. 


7 4 D E Z P * 1. deres . 


qa ace e b 4 
T no er, Domes ede , 
Vik c yo i * 5 . 


| Ego * vobis uſque A Pacris curar ambos ſedu : 
o, bf 
Docui, monui, bene Praecepi are, quae is 
tui omnia. ; 
! D K 3. > oi | 
Res. apparet : et quider porro Gabe, obſonare, | 
cum Fide © e 
Scortum adducere, apparare de Die OConvivium, 
Non mediocris Hominis haec ſunt Officia. ( 
"V2 mn 
O! lepidum Capur! 
| DE 
Poſtremo, hodie in Pſaltria iſta emunda hic Ad- 
jutor fuit, „ 10. tn 
Hic curavit; prodeſſe aequum'ſt; ali meliores = 
erunt; 
Denique hic volt fieri. ot] 
| -Bf C. 2 wy 
Vi'n' tu hoc 66 LArſcbino. | 
| a 2 9 _ | 
| 10. l , 
7 IMATC, 8 . 
0 Si quidem 11 
Tu vis, Syre, cho aceode huc ad me: liberf g. 
eſto. (40 . 1:1+« rage N. Hake 
| Bene . : — 
Dumibut Gratiam WO et Kt tibi Baer part 
4 f {01-1 hg0f; Re, | 
. DEM | 
[AaUGCO, * 4 ö 
JC | 5. 5 po? APE 2 0 N 


40. Micio ferikes biz on the Ear, and malt 
bim free. 


Ca - 
PPP 5 n „—qꝗ— 


ACT: M. 11 The B R O N E R 8. 2 3 


STR. 

O Maſter Demea, you're a „ Man: I 
have taken great Care of thoſe two Sons for ye 
both from fx eir Infancy, I've taught them, ad- 
moniſh'd them, and gave them all, the. noon 
I've been able. „„ 10 


* 


DE Mc - 

That's evident; and befides, to cater, to pro- 
cure Wenches wth. Fidelity, to prepare Enter- 
taigments Day after N= theſe are no mean 

Qualifications, ' 


F? 
U 


—— > 8 — — — 
—— — ——— — — 
— 


5 YT R. 

You're a pleaſant. Gentleman ! 

E MM. 

Moreover, he was very ſerviceable in buying 
this Muſic-girl, he conducted the Affair; he 
ought to have ſome Benefit; *twill encourage 
other Servants to be good; We $ 
wou 'd have i it _— GE 

+ & "4M 
Wou'd you have it ſo? Wee Aeſchinus, 
428 C. | 
1 ſhou'd be glad to have it ſo. 
0. 

It you'll have it fo, Syrus come hither : : de 

free. (49) 
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PE.) r R. 
Tis kindly done: I thank you all, and you 
bea Demea. | 


D mp Me 
I'm glad you're free. 


1 
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AESC. 
Et e 
"of | 
Credo : utinam hoc perpetuum 
5 fat Gaudium, . 
Phrygiam ut Uxorem meam una mecum 8 
liberam. 
D E A. 
de quidem Mulierem. 
SY R. 
| Li quidem tuo Nepoti, bons 
Filio, 


| Hodie prima (ar) 2 dedit haec. 
D E A. 


| Hercle, vero ſerio, 
Siquidem prima dedit, haut Dubium'ſt quin 
emitti aequum ſiet. 


5 
Ob eam Rem? 
D E M. 
Ob eam: MIO a me Argentum, 
quanti eft, ſumito. 20. 
STK. 
Di tibi, Demea, omnes * omnia optata of- 
ferant. 
H I C. 
__ cel t hodie pulchre. 
D E M. 


Siquidem porro, icio, 
Tu tuum Officium facies, atque huic aliquid pau- 
lum prae Manu 
Dederis, unde utatur: reddet tibi A 
| . 


> | 


—gB — — 


41. The common Reading is primam ; and it is 
Baud D in moſt Editions in the next Spee. h, and 
aud Dubium without eſt : Ben gives prima 5 
bot 
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AESC.. 
So am I. 
N 


I do n't doubt it: but I wiſh my Joy was per- 


fect, that I _— have my Wite Cat Iree 
with me. 


D E Al. 
She SA very good Woman, 
SX. 


"And ſhe was the firſt that ſackled your Grand- 
n 


5 | 
By Hercules, in Earneſt, if ſhe was the firſt 
that ſuckled him, ſhe ought without Doubt to be 
made free. | 
1 C. 


+ IF Y 
For that: to prevent Objections, you ſhall 
have the Price of her Freedom from me. 
| IX. | 
Heaven grant you, an all you wiſh at alk 
Times. einn ; | | 
FY 7 6 


eee this has been a fortunate Day to you. 
D E M. 
Marcover, Micio, you II do but what 
ought, if you ler him have a ſmall Matter be- 
fore Hand to ſet up with: he'll ſoon pop you. 


Pr e ——— tr — — . <A SE re Ge Te) k— — - —_——_——_— 
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EXE 


2 
_ 


1 —— an er ene e 3 


2 Places, pay hayt Dubium'ſt, on ; the Authority 


of ſome of the beſt and oldeſt Copys. Prima is eſtes 
* primam in * Tat. 
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Iſtoc vilius 42) 
AES C. : 


e. 
Reddam, hercle, da =" 
4 

A = Pater. 
MI 


DEM 


SY R. " 
O!] Vir optume! [ Demeae. 
| AESC. LE 
O!] Pater mi feſtiviſſime! 
| | [Demeae. 
MIC. 


Quid iſtuc ? Quae Res tam repente Mores muta- 
vit tuos ? . T 


Prolubium (43) ? Quae iſtaec ſubita et ; 
* | 1 
D E M. 


Frogi Homo eſt. 


" Poſt de. 1 


aciet. 


y Dicam tibi, 
Ut id aftenderem, quod te iſti Eicilem et feftivom I 
putant, N 
Id non fieri ex vera Vita, neque adeo ex 1 
et Bono, 
Set ex adſentando, indulgendo, et largiendo, 
 AMicio : 
Nunc adeo, ſi ob cam Rem vobis mea Vita! invie 


ſa eſt, 
Quia 


an oe. ar ov. 


42. Micio; ———_ to Donatus's Treerpretation $ 
of this Paſſage, muſt be ſuppoſed to hold up his Hand, 
and ſay iſtoc vilius ; which is as much as to ſay the 
f Prins of my Nails, as a ſtrong Manner of refuſing. 
43- Some give Proluvium : Facrnus prefers Pro- 
Iubium, and gives this Explanation from Donatus, 
a 


oats AE a i 


8 _ 


2 2 
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Not this. 

85 „ ESC 
He's an honeſt Fellow. 
e e „ 
Lend me, and I'll certainly pay you. 


gy | AESC. 
Do Father. 
M Ser Ab C;- « 
I'll conſider of it hereafter. 
2 | D E M. 
He'll keep his Word. 
SR. 
You're the beſt of Men [Zo Demes; 
OS. | . | 
You're the pleaſanteſt Father! [Jo Demea. 


1. | 
What's the Meaning of this? What has 
wrought ſuch a ſudden Change of Manners in 
you ? What makes you ſo extravagant? Whence 
is this ſudden Profufion ? | 
| D E A. pon 
T'l] tell you, that I may convince you of this 
Truth, that they think you eaſy and pleafant, 
not becauſe you lead a. reaſonable Life, conſiſt- 
ent with what is right and yon but becauſe 
you flatter their Humours, indulge, and pamper, 
them, Micio + now if my Manner of living's diſ- 
agreeable to you, Aeſcbinus, becauſe I don't en- 
| | 8 : tirely 


r — 8 


a Mind prone to Profuſion: but this Explanation 
by Donatus is of the Word Proluvium ; but, ſays 

aernus, it agrees better with Prolubium : Varro, 
in his de Lingua Latina, gives a fuller Explanation 
of the Word, but agreeable to Faernus: Prolubium 
dici, ſays he, ab eo quod lubeat. Facite quod 
vobis lubet, ſays Demea, in the next Speech. 


380 HI. Ac rus V. 
Quia non julta injuſta R omnia omnino ob 


ſegquor, 

Miſſa facio, elfundite, n facite quod bis 
lubet: 

Set fi id voltis potius, quac vos  propter Aduleſ- 


centiam m 45. 
Minus videtis, magis inpenſe cupitis, conſuliti 
parum, * Hat ©: 
| Haec reprehendere et corrigere me, et obſecun- 
dare in Loco, a ne 
Ecce me, quid id faciam vobis. | 
AEC. 


Tibi, Pater, permittimus; : 
Plus ſcis quod facto Opus elt: ſet de Fr atre quid 


fiet! 7 
D een 215 ir 
Sino, 
Habeat ; in iſtac Finem faciar. 
Ihe recte————Pland ine; 40. 


* * 
W am un e 


44. This i made tb be Aefchinus's: Spesch in moſt 
Editions ; ; but Donatus makes: it Micio's, as does 
ow 3 Arg pup 4s Ne A Micio , 
{3 Ct ac ITED prog 
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tirely humour you, right or wrong, I'll ſay no 
more about it, ſquander, buy what you will, do 
what you've a Mind to: but if you had rather be 
inſtructed and ſet right by me, and directed, as 
Occaſion offers, in ſuch Things as you don't 
much underftand becauſe of your Youth, and 
which you earneſtly defire, and conſider but lit- 


tle of, ſee I'm at your Service to do what I can. 


for you, 


— 


4 ESC 3 
We commit ourſelves to you, Father; you 
beſt know what's fit to be done: but what's to 
become of my Brother? 
: DEM 


I conſent that he ſhou'd have his Girl; and | 


let that put an End to his wenching. 
Ws. > M1 C. (44): 

Well decreed.— Your Applauſe. | | 

| A [To the Spe ators. 


* - f * , 
—_— 4 * — * * 2 — 


. ——— ME * * * 'F * „ 
:, p 


ſpeak after Demea's ſerious Reprcof and Admonition 2 


Micio's Aſent with Aeſchinus's makes the Play end 


better than if he ſayed Nothing after Demea's Reproofe 
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The Kleid, on which the. Tak 4 


When he was 1 in Nah, carefully exa- 
mines fore hundreds of the antient Rc. 
mn Danarii he weighed, them, and 
the beſt of them weighed each 62 Grains 


Engęliſb, according to the Standards of 


Troy Weight taken from the Tower of 


Landon, and  Galdfmith's Hall. By theſe 


Means we may eaſyly come to the Pro- 
portion which the Aitic Coins bear to 
Engliſh Money. A Denarius of 62 Grains 
is equal to 7 d. 3 9. reckoning Silver at 
five Shillings an Ounce. A Denarius 


was a Roman Silver Coin equal to an A. 


tic” Drachma, as we learn from Pliny 
and other Authors. A Dracbma is equal 


to ſix Oholi, and 100 Drachmas are equal 
to a Ming, as we ſee in Plutarch and 


other Authors. Sixty Minae make A 


Talent, the common Attic Talent, for 
which we have the Teſtimony of Suidas. 
and other Enquirers 3 and which Grono- 
vins very well proves, in a Note to the 
Ciſtellaria, in his Edition of Plautus. I 
thought Quotations of ſuch Paſſages as 


ſupport my Table unneceſſary ; becauſe 


they who are inclined to conſult the Au- 


thors which I have here mentioned will | 


ſoon find my Calculations to be juſt. 
| | Ys T- 
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Can not conclude this Work with- 

A out returning my particular Thanks 
to the Earl of Oui and Dr. Mead for 

their kind Afiſtance in favouring me 
with the Uſe of their manuſcript Copys 

of our Poet: both whoſe Characters are 

well eſtabliſhed in the World, and not 

more known than reſpected, one as an 
Ornament to our Nobility, illuſtrious for 

his Love of Learning and the Virtues 

of Humanity; and the other has not 

only rendered himſelf uſeful in his own 

Age, but has confered his Favours on 

Poſterity in his Writings. The Advan- 
tages which I have made of thoſe Ma- 

nuſcripts, (five of the Earl of Oxford's 
and three of Dr. Mead's) and of the va- 

rious Readings which have been collect- 

ed by preceding Editors, will appear 

from the Work. My Endeavours have 

been to ſeparate the true from —_ ; 

TC ead- 


— 4oe CH {Ip O00 — C.. S 
Cy . 


| 


POSTSCRIPT 


| Readings, without embarraſſing my 
Notes and 'perplexing the Reader with 
all the various Readings which I have 


ne thro; and I hope I have made this 
excellent Author capable of being more 
generally underſtood than he has long 
been. If I have hereia contributed to 


the promoting antient and uſeful Learn- 
ing, I have ſome Title to the Favour, 
tho not to the Applauſe, of the Public, 


e 1735. 


A0 


N... we 4 


Is N 554 E * 


or 


Difficult and uncommon Words and 
Expreſſions, and of ſuch as are uſed 
by TERERNCE different from the com- 
mon Modes of Speech. | 


I refer as to one Paſſape for Ll Word and Expreſ | 
f on, from hich the Reader may eaſyly know when 
it is ny in the ſame Senſe in other Herb | 


A. Fe 
A Fratre, for a  Fratrts Doro, from my | Brother's 8 
Houſe. Phor. Act 4. Sc. 1. 
A me, from my Houſe. Adel. Act 5. Se: 1. V. 2. 
Ocher Inſtances occur in our Poet, and in Plau- 
; tus, of the Inhabitant for the Habitation. | 
ſente nobis, for abſente me, not for nobis  abſenti- 
bus as Dr. Hare wrongly ſays bp is in 15 In- 
dex. Eun. Act 3. Sc. 3. V. 7. 
„, in the ſame Senſe with as. Pbor. Act 4. 
Sc. 4. V. 3. In the fame Senſe with ſez: but. 
. va the ſame Senſe with than. Act z. 
Sc. 4. 3 
dum agam, in the ſame Senſe with N ;bil gam, 
or incaſſum laborabo, what I do will be to no 
Purpoſe. Adel. Act 2. . 4. V. 24. 
Vor. III. K k Arun 


— 


— 


The INDEX 


um ft, it is paſſed Recov all's over. And, 
Act 3:86. 1 Sc. 1. V. 7 1 4 


ps — „ quickly, Auel Act 4. Sc. . 
25 ao mY 
fd, in the ſire Senſe with put... Haut. Act 3. 


rar: 


Ad Dianae, for ad Aua . 555 Tewplc 


of Diana. Adel. Act g. Sc. 4. V. 

Adernant, the ſame with param i p pre pare, 

or get ready. Fun. A 3. Sc. 11. V. 3 

Aadſi ter, the ſame with adit. Adel. Act 4. Sc. 7. 

10. The e is often added in Verbs, as ſiem, 
fes, and ſient. 

Ig the ſame with attinet. Aud. Act 1. Sc. 3. 
V. 13. In like Manner the Prepoſitions and 
Adverbs, jo ined to Verbs * and Adverbs, 

5 are are preſerved entire in their Compoſitions in 

many other Words. See ms 21ſt Note to the 
ae | 

— Aduleſcenteli. And. Act 1. i 7. v. 28. The 1 
4s inſtead of the o in ſeveral Words. 

Age , for Sodalium. And. Act 2. Sc. 8. 

22. Aegualit, gui ejuſdem eſt Aetatis; be- 
cauſe Companivns may reaſonably be ſuppoſed 

to be near the ſame Age with one another. 
 Aetds, the ſame with Fa, Liſe. Flee: AQ ;. 

Sc. 2. V. 8. See the 1 5th Note to che 5ep- 


n 
—— a long W pile adverbially, Eun: Act 4 
Sc. 0 V. 8. 
„ in the 8 Senſe with lognebar, I dic 
"Ypedkesi Adel. Act 1. 80. . V 53. 
put always, not; aud, in both Plautus and 75 
vente, ſo Baut; not baud, ſet, not ſed, dec Set 
the 6th: Note to the n -,v 
Arrbaboni, Pignori. Arrbabo, a Pledge... Huus 
. . V. 4 3: 
Ars muſica, Pocſs, Poetry. Phy. Prol. V. 16 | 
, aſed « AS an ah of W 1 D, 


* * 1 
* * ; 
%* * * * 


. 


5 «7 . 1 f * a Y . 1 9 N 
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and Confuſion. Por. Act Sc. 6. V. 13. 
Py in the fame Senſe with ar 
32. 


Aucuphum oven, that i is nova Nan bs permit f 7 en 
a new Trade or Practice to 2 * A * 
hood. Eun. Act. 2. Sc. 3. +. 


1 1 not Beh. And. AQ. 1. Sc! 1. 

17: and many other Words have their ge- 
nitive Caſe in 2, in Plaitus and Terence, which 
are uſually declined in 11. See che 3 — Note 
to the Andrian. 


= 


0 = b n . 9 eq 
85 Cadaderoſu, ghaſtly. Fer. Act 3 Se. 8. V. 121 
in See the zoth Note to the Srrriornzx 1 


Calleo, in the ſame Senſe with ſciv, I know. 
Adel. Act 4. Sc. 1 V. F. 


Ac 2. Sc. 2. V. 2. 
8. Cad, adverbially the ſame Senſe with, 4, ar. 
= tell me. Pbor. Act 2. Sc. 1. V. 17. 
ſed] Cetera inſtead of cacteras. And. Ack. i. Sc. 1. V. 94. 
-  Einftead of vin other Words! in Plautus an 
z Terence. > 

fep- — in tlie ſame Senſe with Familiaritate; 

iliar Acquaintance. And. Ack 3. Sc. 6. 
V. 28. Conſuetudinem, in the fame Senſe with 
Apres, Manners, what a Perſon habituates 
himſelf to. Adel. Act. 5. Sc. 1 V. 34. 


V. 4. 
cum, in the ſame Senſe with quamvis tho. faut. 
Ack 4. Sc. 4e. 
curatura, as . Care. Een. Ack. 210 Se. 7 
V. 24. | | "Tg ' 


Palo, in the ſame Senſe with ae. 1 
iProl. Wie - * 


Sc. 2. V. 5. It is uſed as an heft or Fear | 
| + Phoy. Proll. 


Carcer, a Prifon, for one worthy a Priſon, Phors. 


Creduas, inftead of credas. Phor. Act 5. Sc. 6. 
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| Ne INDEX. 
L Da in FR ſame Senſe. with ex. And. Ack. 3. 


c. 4. V. 
. dead of Fr defrauding 
Phor. Act. 1.Sc 1. V. 10 

Diſcedi, different from the common Acceptation 
of the Word : diſcedo is I depart from. Phoy. 
Act 4. Sc. 2. V. 8. See t. Joth Note to 
Phormio. 

Duo, as duos, the accuſative Caſe plural, -and the 
- - maſculine Gender. Adel. Act 5. Sc. 1. V. 23. 
See the zoth Note to the Brothers. : 

Tuco, 1 tet down, as quas duco datas I ſet down 
as givin. Heaw. A 4. Sc. 8. V. 2. 

Duint, for dent, may they give. And. Act 4. 

Sc. 1. V. 42: ſo duit for ut, &c. 

Dum, in the ſame Senſe with Rune now. Fler. 
A. 8e. EY! V. 1 * 


E. 

Ecere, one Word from ecce * Res, conſider 

26 throly, Phor. Act. 2. Sc. 1. V. 5. | 
Eiciat, inſtead of ejiciat, And. Act 2. Sc. 4. V. 8. 
So in other Words the firſt i is droped. See 

the 43ſt Note to the Andrian. 

Enim, in the ſame Senſe with ſet but. Phor. 
e. 4 V. 13. 


D for eft. Heau. Act 5. Se. 8. V. 12. See 


the 47th Note to the Self tor mentor. | 

Etiam, in the ſame Senſe with adbuc. Heart. 
Acc 1. Sc. the laſt. V. the laſt. See. the 26th 
Note to TY Self-torment: iP. 


F. 

Facile, in the ſame Senſe with dalle, or certe, 
verily. And. Act 4. Sc. 5. V. 5. 

Faxo, as faciam, I will do. Adel. Act 5. Sc. I. 
* 61 : and faxim for faciam, faxis for facias, 

* 

Fervit, in the third Cunjugation; inſtead of fer- 
vet, in the ſecond, he W Adel. Act 4. 
18e. LV. 18. 1 men,, 


4 N 


De IN DE X. 


* Frans; for Homo frandulentus, : a tricking or deceit | 


ful Fellow. Henut. Act 5. Sc. 9. V. 10. o. See 
the 49th Note to the Self-tormentoy. 1 


Bucht the 1 Caſe (inſtead of Fructus) of 


Fruftus, Fruit. Adel. Act F. Sc. 2. V. 16. 

Fuat, inſtead of t, it may be: Hec. Act. 4. 
Sc. 5. V. 4. Fuam, fuas, fot; are uſed often 
by Plautus 1 Terence, inſtead of { im, ſis, ſit- 
See the zath Note to the Brothers. 

Furum,' in the fame Senſe with Servorum. ani 
pulus Fiarum, a Band of Slaves. Eun. AC 4. 
Se. 11. V. 6. 80 


Ganeo, in the ſine Senſe with Kei a Whore- 
monger. Heau. Act 5. Sc. 9. V. II. ä 
gannire is plorare: but it is to how! Hke a Dog. 

Adel. Act 4. Sc. 4. V. 


Gxacilae, inſtead of graciles, fender. Ela AMT. 


. See the roth Note to the Eu- 
| uc h. ne i we II Ddb. wks 


Gregem, the elde of Grex, a Company of 


Players. Heau. Prol. V. 45.” For a Fa amjly. 
Zun. Act 5. Sc. 13. V. 36. 


Eiger, the Apartment in a Houſe for Wo- 


Note to Fbermio. 


men. Phory. Act 5. SE. 3 3. V. 22. See the * 


Unbias me male, in the fame genſe whhy argre fe- 
rens, being uneaſy. Eun. Ac 4. Sw. 2. V. 6. 
Hates, in the fame Senſe with intelligis, oy as we 


fay V's. Engl! , you haye 1 it. Fun. AH „Sc. 2. 


Hae, m the ſame Senſe ah er off 

is wounded, that is, Fulniis habe. Aud. 
. 56. 

Haee, the feminine Fibel as hae... Eun. FOE: 


SC. 1 V. 34. See the 23d Note ro che p- 
n 


2 for bar. 1 Aa 4. Sc. . V. mY 


\ be 


* . Holie, 


I be howls. Dr. Hare lays, in his Index, 55 
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We INDEX. 
Hodie in the 93 Senſe 70 mox now, pre- 
ſently. | Eun. Act 3. Sc. 3. V. ed * 


Horſum, in the ſame 22 with apc hither, Eun 
Sc. 1. V. 13. 


Horunce, for horum. Eee. Act 15 Sc. 2. $4 97. 144 
Hloſbitai, inſtead of Hoſpitae, the genitive Caſe of 
** , a ae And. A 2. * 8. V. 8. 


wu, in the ſame Seu with 8 then. Eun. 
. . V. 30% : 

Id, uſed alone for therefore. And, Act 1. Sc 1. 
V. 130. It is frequently uſed ſo by Plautus 


and Terence : it is either adverbially, or propter 
underſtood. 


| 1 as , or 2 tandem, at laſt. Eun, Act 1. 


= 2 V. 1. See the 10th Note to the Eu- 
nc 
Ice, a Contractien of ire len, you may ga. 
Du. Act 1. Sc. 1. V. 9. 
Im, in the fame Senſe with Me, there. Phor. 
Act 1. Sc. 2. V. 41. It is often uſed fo by 
Plautus and Terence, and is only, I believe, a 
Contraction of ic. | 
. mes (che ſame with imo, ) in the fame. Senſe 
with potizes rather. Hear. Act. 5. Sc. 2. V. 33. 
iis, in the ſame Senſe with invite, unwil- 
ys ly, 1 N ſhe. would or not. Heaut. 
3. Sc. 1. V 55 it is adverbially, and not 
A 2 Seba as Dr. Hare malces it in his Index. 
ee in the ſame Senſe with foedum, filthy, 
ill-looking. En. Act 2. Sc. J. V, 65. 
Inmutarier, for inmutari, to be changed | And. 
1 Act 1. Sc. 6. V. 40. The er is often added in 
the ſame Manner to other Verbs of che infi- 
nitive Mood paſſive. 
Inpendio, in the ſame Senſe with mule much, 
Eun. Act z. Sc. 11. V. 39. 
penſe, in the ſame Senſe with maxume, greatly, 
more than ordinary ly. Eun. Act 3. Sc. 2. V. 20. 
| Inpurum, 


9 


— 


rum, in the ſame Senſe with inprobum, wics 
| ed " Adel. Act 2. Sc. 2. V. 9. 5 11 


* 


Inſomnia, feminine inſtead of [nſomnium, a Dream. 
| Eun, Act. 2. Sc. 1. V. 13. See the 13th. Note 
to the Eunuch. 5 . 
Futegerum,. the ſame with intactum, untouched. 
Adel. Prol. V. 16. . T | 
Tri, inſtead of eſſe. Adel. Act. 4. Sc. 8. V. 60. 
IRaec, the feminine plural as iſtae. Her, Act. 4. 
- .SC. 4. V. 17. See the 23d Note to the Step- 
mother, . Fl 4 | 
Ha, in the ſame Signification with valde, or mul- 
tum, much. And. Prol. v. 11. See the ſecond 
Note to the Andrian. PEA 
Jubeo, in the ſame Signification with volo, I wiſh, 
I will. And. Act z. Sc. 6. V. 1. Plautus and 
Terence aſe it often in this Senſe. 1 
Tuppiter, for Jupiter. Adel. Act 4. Sc. 12. V. 7. 


1 | 
Lufat, active, inſtead of lactatur. Hec. Act 5. 
„ . f 
Lucu, as Luce: Lucus and Lux, Light. Adel. 
Act 5. Sc. 1. V. 55. =P 


 Malum, an Interjection of curſing, as we ſay 
with a Vengeance. Hear. Act 4. Sc. 2. V. 38. 
It is uſed ſometimes ſeriouſly, and ſometimes 
jocoſely: tibi, I believe, is generally under- 
_ Rood, as Malum tibi. | „ 
HMaſtigia, one that deſerves a Beating. Adel. 
Act 4. SC. 15. V. 5. See the 29th Note to the 
Brothers. - 
Mancupium, a Captive. Eun. Act 2. Sc. 3. V. 433. 
Mea tu. Adel. Act 3. Sc. 1. V. 2. It is uſed to. 
expreſs Fondneſs, or Freedom with another, 
E Media exceſſit, the ſame with mortuus eft or 
mortua eſt, ſuch a one is dead. Phoy, Act 5. 
Sac. 5. V. 74 E Medio abiit is uſed in the ſame 
180 | „ Senſe, 


©-Genſe; chat . 6 de, Nesse atiit, bets 4e 
parted from among the living. . 
Minume Gentium, the Word ommium is def bd, 
- then it is leaſt of all People. Phoy. Act 5. 
Sc. C. V. 44. See the 63d Note to Phormio. 
Mitte, in the ſame Senſe with omitte, ſay no more, 
have done. Hleau. Act 2. Sc. 3. V. 70. 

Modo, in the fame Senſe with nunc, juſt now. 
Auel. Act 3. Sc. 1. V. 2. 
1 Mods, for the Time juſt paſſed, - as jamaudum. 

Bw. Act 4. SC. 5. W. 30. 
Muſica. Ars, that G Ars dune, Poetry. Hec. 
Prol. 2. V. 15. . 

1 Studium, that i is poeticum Studium, the 
: gc © of eee, * Prol. V. We” 


88 he ſame with N * Ack 4- 
Se. 1. Vt 5. 
| Navwiter, the PER Signification with fortiter, | 
ſtoutly, bravely. Eun. Act 1, Sc. 1.V. 6. 
Nimiram, as certo, truly. Eun. Act z Sc. 8. V. 2. 
Nulli, the genitive Caſe of the neuter Gender of 
nullus none, declined nulli, mellae, nulli, inſtead 
of nullius in the genitive. Aud. Act z. Sc. 10. V. 2. 
Ni, in the ſame Senſe with /ez, but. Heau. Act 3. 
F. 40. Sce the 26th. Note to the fer 
mentor. Lot 


Obs; in the * Senſe with eum * with 
# an earneſt Endeavour. And. Act 1. Sc. I. V. 134. 
Odio, in the ſame Senſe with 7 rant, * 
portunity. Phoy. Act 5. Sc. 3. V. 9. 
Omine, in the ſame Senſe with Conditione: | And | 
ec. 3. V. 26. 

Omnis, the accuſative Caſe wine of the walt 
line Gender of omnis. And. Act 4. Se. 2. V. 11: 
the ſame Termination of the ade Caſe of the 
fame Number and Gender is in many other 

Words in Plautus and Terence. . the 58th | 
Note to the Andrian. 
l 5 | f aui, 


iN 
Oppido the ſame Senſe of valde, very. Hiec. 
A& & 88 1, V. 41. e 
Orator, an Ambaſſador. Hec. Prol. 2. V. 1. See 
the 4th Note to the Stepmother. "xe 


* 


Ornati, the genitive as well as Ornatus, Orna- 


ment. And. Act 2. Sc. 3. V. 28 5551 1 
Otioſe, ſtill, quiet. Adel. Act 2. Sc. 1. V. 2. 


Pairiſſas, you imitate, or take after, your Father. 79 
g 4. Sc. 4. V. 12. N 
Perduint, for perdant, may they deſtroy. Hee. 
Act 1,80 a. V. 359. | Ts 
Perguam, as valde, or nimis, very much. Adel. 
AR. $6 4 Y, 1&4 | . 5 | 
1 * potis eſſe, to be able. Eun. Act 4. 
. N | | 


Poti ſſi mum, the ſuperlative Degree of potis, pow- 
Sr. ALA 3 Sc xr Vie-:.;:.. 5 
Prima Fab la, for prima Pars Fabulae, the firſt 
Part or Act of a Play, Adel Prol. V. 9. 
Probe, as valde, very. Heau Act 5. Sc. 8. V. 18. 
Produxe, for produxiſſe, to have conducted, from 
produco. Adel. Act 4. Sc. 4. V. 9. | 

Prolixe, in the ſame Senſe with benigne, courte- 

_ ouſly,good-naturedly, Adel. Act 5. Sc. 6. V. 20. 
Prolixius, in the ſame Senſe with liberalius, more 
freely or liberally. Eun. Act 5, Sc. 13. V. 34. 
Prorſus, as omnino, altogether, entirely. And. 

- RO SST: + NA. T4551 7 
Protelet, in the ſame Senſe with propellet. Protelo, 
Perepello, arceo, I drive. Pher. Act 1. Sc. 4 
V. 35. See the 16th Note to Phormio. 


Quam, in the ſame 8 Jie with quamvis, tho. 

Heau. Act 4. Sc. 6. V. 3: in the ſame. Senſe f 

with quantum, as much as. Hec. Act 4. Sc. 7. : 
V. 12: in the ſame Senſe with the Word as. 
Hieau. Act 4. Sc. 2. V. 9, the firſt quam in the 


Verſe 


th A1 N. D. W 


S with- toſſis as the infinitive Mood Foſſe to be 
able. Hec. Act 4. Sc. 5. V. 2% in the ſame 
Senſe with guamobrem, wherefore: And Act 5. 
Sec. 7. V. 51 : for quo, where withal. Eun Act 3. 
c 4. V. 19, the ſecond ui in the Verſe : as 
uomodo, how, after what Manner. And. Act 2. 
2 —4 2. N80 "wah 7 and 18: as unde how- And. Act 25 
1 


. = quocunt, with whom. Eun. Act 4. 
- ASS. 5 


Ex | 
| for quare, p.opter underſtood, why, whore- 
fore. And. Nat. Sci 5. V. 6 
uin, what but ? Eun. A& 4. & 12. v. „ 
84.7 Pp, } —_— from qweo I am able. Hee: Be. 4. 


Fu Wh 60175 abs quivis Hontine from any Man: 
wy; ee. 5. V. . 
Prod, inthe ſhave Senſe with quantum, as much 
: . . uy rhe.” 25 nt TIE 9. 


. 


| Reprcbenfn that is emen, reſumed. Ai, 
Prol. V. 14. . 


Salas, as a Perſon, a Deiy Adel. AR 4. Sc. 12. 
V. 5. See the 16th Note to the Stepmother. 
Seeler, in the ſame Senſe with Infortunii: Scelus 
a Misfortune. Eun. Act 2. SC. 7. V. 34. 2 
| Seelus, for feeleftus, Crime for a Criminal. Eun. 
Act 4. Sc. 3. V. 3. See the 49th Note to the 

Se tormentor. 

Sribo, the future Tenſe of the indicative Mood 

of ſcio, inſtead of ſciam, I will know. Eun. 
Act 4. Sc. 6. V. 9: in like Manner ſcibis, ſervibo, 
&c. Verbs uſed in different Conjugations are 
frequent i in Plautus and Terence. 

Serien, as Senem, an old Man. Eun. Act 2. Sc. 7 7, 

ieee 

Servolos, not ener, Servants. And. Act. 1. 
Wo I. V. 56: fo Servos in the nominative Caic 

8 1 | | fingu}: ar y 


IN DE 


. 1 ue not Serons.c Plautus and Nene 5 | 
avoided doubling the . See the 19th Note to 


the Andrian, and the 21ſt to the Step-mmother, 
 Silicernium, a decrepid old Man. Adel. Act 4. 
Sc. 5. V. 1. See the 24th Note to the Brothers. 
Cimilis tui, like you. Heau. Act 5 Sc. 8. V. 18 
Similis is often followed with a genitive Caſe 
in Plaus and Terence : which muſt be under- 


ſtood as a Subſtantive, or a Subſtantive muſt 


be underſtood, as ſimilis tui eſt, he is the Pic- 


ture of you, Imago, or ſome other Word, un- 
der ſtood. 


Folae, the dative Caſe paricine of ſoles only, in- 


ſtead of ſol. Eun. Act F. Sc. 9. V. 3: ſo alterae 
inſtead of aheri. &c. 


Segeln, pro Homine rg Imo, * Any Fel- 
low. 8 Act 2. Sc. Fs _ 1 


* GD 


we he Bins Sale with vinolenta, fud- 


dled, beſoted. Eun. Act „ 
ti eſſerae, Backgammon. Adel. Act 4. SC. 11. 
V. 21. See the 26th Note to the Brothers. + 


7 ranſdere, as tradere, to deliver over. Phbor. 


Prol. V. 2 | 
Tumuiti, the genitive Caſe of Tunultus, inſtead 


of Jumultus. And. Act 2. Sc. 3. V. 28. Plan- 


tus and Terence frequently vary che Wacken, 
of Nouns. See Ornati. +35 


V. | 

ws, in Platin Ad Terence, ſomati mes = at 
ſometimes when. 

Verbum, the ſame with Ditfun, a Saying. And. 
„ale: 7: V. 2. ; 

| Terri in 3 to be well bred. Adel, Act 5. Se. x- 

V. 41 and 42. 

Virgo, uſed either for a young Woman who i is a 
Maid, or who is not: for a Maid, Adel. Act 4. 
Sc. 8. V. * for a young Woman only, 2 


FF 
2 * 


1 EE 1 N. Þ! E * 


"At TY 11. V. 10 and I ZH her being de- 


- þ# bauched was mentioned before they Canoe: Her 


Virgo in theſe two Places. 


 Forſus, and. not verſus, Sc 2d AG 1. ge Te 
V. 37. See the 11th Note to the Andrian. 


Ut, in hs ſame Senſe with er quo 7 __— ever 
fince. Her Act 4. Sc. 9 V. 26. 


%, as quomods, how. Em. Act 5. * 6. v. 30. | . 


See the 26th. Bore” to the 8 elf-tormentor. 


5 Th, in the ſame 8 Senſe with auen. 1 12 55 


Sc. J. V. 10 


5 Tui, as ut, as. Adel. Act 4. Se. 11. V. 7 I 
| hep as os. " Heax. Act F. N 1. V. 28. 


5 N E K RAT A. 1 
Fa Sc. 8. W. 14 Bier out the "> ont af. 
ter inſtigemut. V. 19. Blot out the Comma 


E vortant. In the zoth Note, Line the iſt, 

for oclcdo read occido. Act 3. Se. 4. V. 1. for 

genes read Senes. In the 58th Note, Line the 3d, 
for virorum read vivorum. Act 5 Sc. 6. in the 


z5th Speech” for Ab? read Ab'! "MY 859 _ uod 


485 . A 


27 855 ro DEL. | 
Act 1. Se. 2. V. 23. for Scorthet- cold: A. 


Act 4. Sc. 3: in the gth Speech for II go read 


I'm come. In the 35th Note, Lane the a ior. 
8 85 22 Een. 361 196919 bat . 
N Gren x we FOI 
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